
38 Հ. ՍԱՀԱԿ ՃԵՄՃԵՄԵԱՆ 1983

Resume

GEORG DPIR TER HOVHANNISEAN (PALATEC'I)
ЕТ LES MEKHITARISTES

P. SAHAG DIEMDIEMIAN
ՆՈՐԱՅՐ Ն. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑՈՒ

ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐԻ ԵՒ
ԿԵԱՆՔԸ

ԴԻՒԱՆԻ ՑԱՆԿԸ

C'est la deuxieme et derniere partie de I'ample correspondance de
Georg Hovhannisean avec les Peres de St. Lazare faisant suite a la pre-miere partie, publiee dans <<Bazmavep>> (1982, 3-4, p. 294-319) et precedee
d'une longue etude sur les relations de Georg avec les Mekhitaristes
(<<Bazmavep>>, 1982, 1-2, p. 96-154). Cette correspondance qui est a la basede I'etude du Pere Djemdjemian, est une source d'une valeur inestimable
pour I'histoire .de plusieurs manuscrits et editions armeniens, surtout de
ceux qui, donnes par Georg, ont ete recueillis par la suite dans la biblio-
theque monastique de St. Lazare.

La publication s'acheve avec une bibliographie de Georg Hovhanni-
sean, redigee par Mr. Kevork Pambukciyan, archiviste du Patriarcat Ar-
menien d'Istanbul, auquel vont les remerciements de I'editeur.

Ա.- ԿԵԱՆՔԸ (1845-1915 թ.)

Անձը, որ յայտնի է Նորայր Ն. Բիւզանդացի անունով, բանա
սէր եւ բառարանագիր է: Նրա հայերենագիտական վաստակից ոմանց

ծանօթ են յատկապէա նրա երեք աշխատութիւնները՝ Հայկական
բառաքննութիւն (Կ. Պոլիս, 1880), Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզ-
ուէ ի հայերէն (ն. տ., 1884) ու Կորիւն Վարդապետ եւ նորին
թարգմանութիւնք (Թիֆլիս, 1900): Մասնագէտներ տեղեակ են
նաեւ նրա հրատարակած բանասիրական յօդուածներին, է՛լ աւելի
քչեր՝ նրա անտիպ բազմաթիւ դործերից ոմանց, որոնց մի քանիսի
մանրաժապաւէնները Երեւանում են՝ Մաշտոցեան Մատենադարանում
եւ Գիտութիւնների Ակադեմփայի կենտրոնական գրադարանում, մէ-
կինն էլ Մեծի Տանն Կիլիկիոյ կաթողիկոսարանում (Անթիլիաս).
Վաղուզի Ղուկասեանց Եղբայրների Հաստատութեան գրադարանը

(Ժնեւում) գնեց (շնորհիւ սողերիս հեղինակի) շատերի լուսապատ
ճէնները. բոլորն էլ հանուած են բանասէրի դիւանից, որն այժմ
Շուէդիայի Գէօտեբորգ (Goteborg) քաղաքի համալսարանի կենտրու

նական դրադարանումն է: Նրա տարագիր եւ առաւել եւս անտիպ գոր
ծերի ամբողջութիւնը մտածել է տալիս, որ հեղինակը հայերենա-

զիտութեան՝ բառարանագրութեան, բանասիրութեան, գրաբար բը-
նագրերի սրբագրութեան, հայ հին եւ միջնադարեան դրականութեան

դիտակ հականերից է:
Սակայն ի տարբերութիւն ուրիշ բախտաւորների, նա իր գիտա

կան եւ կենցաղային գաղափարներով ու գործերով կանխել է իր ժա
մանակը, գերազանցել է շատերին, որոնք ոչ միայն չեն հասկացել
ու գնահատել նրան ու դրածները, չեն նպաստել հրատարակութեան,

այլեւ չեն սալառել անձնական դոհողութեամբ լոյս ընծայածները,
նրան դառնացրել ու հալածել են:

© National Library of Armenia



40 ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԻՆԱՍԵԱՆ 1983

Քաանմ է,կ տարեկան հասակում նա, Ս. Ղազարում, ձեռնադրուելէ կուսակրօն քահանայ: Երբ Պոլիս է փոխադրուել վանահօր թոյլ-
տուութեամբ, նա վերջ ի վերջոյ մասնակցել է հայ կաթողիկէ պա
տրիարք Անտոն Հասունեանի (1809-1884) յարուցած ազգային-կրօ-
նական պայքարին, որի համար նշուել է իբրեւ <<հերետիկոա>> եւ հա
լածուել:

Կրկնութիւններից խուսափելու համար էջատակում տալիս ենք
Նորայր Ն. Բիւզանդացու կեանքին ու գործին վերաբերող գրակաւ

նութեան ցանկը հեղինակների ազգանունների այբբենական կարգով.
հրատարակութիւններն այսուհետեւ նշելու ենք հեղինակների կամ
հանդէսների անուններով, եւ ոչ թէ դրանց վերնագրերով՝ :

Նորայր Ն. Բիւղանդացու իսկական անունը եղել է Ստեփանոս
ազգանունը՝ Գազէզեան-Ճիզմէճեան-Թէրզեա ծնուել է Պոլսի Պե-
րայի շրջանում, 1845 թ. Մարտի 16ին2: Նորայրի դիւանում Fol. 5,Privata Handlingar ընտանեկան փաստաթղթերի թղթապանակում
պահւում են Նորայրի ամուսնութեան առթիւ (1881, Յունիսի 18)
տրուած ծննդեան եւ մկրտութեան վկայականները Պերայի հայ կա-
թողիկէ եկեղեցու կողմից. ուստի կարելի է եզրակացնել, որ ծնող-
ները եղել հայ կաթողիկէներ: Հօր՝ Յովհաննէս Ճիզմէճեանի՝
կթթութեան եւ այդհեստի մատին ոչինչ կռահել չեն տալիս Նորայրի
նամակները: Մայրը հաւանաբար եղել է կիսագրագէտ, քանի որ
ուրիշներին է դրել տուել Ս. Ղազար որդուն ուղղած մայրական խօս-

1 Ա: ԱԲԵԼԵԱՆ, Իմ ծանօթութիւնս պ. Նորայր Բիւզանդացու հետ, <<Մշակ>.
1892, թ. 135 : Գ. ԱԲԳԱՐ ԵԱՆ, Նորայր Բիւզանդացու անտիպ գործերը, <<Էջ-
միածին>>, 1964, Ը-Թ, էջ 35-40: Ա. Ա. ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ, Նորայր Բիւզանդացու
կեանքն ու գիտական գործունէութիւնը, <<Պատմա-բանասիրական հանդէս> ՊՀ,
1965, 3, էջ 19-34: Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ, Նորայր Ն. Բիւզանդացի, <<Հանդէս ամս-
օրեայ>> ՀԱ, 1921, էջ 85-96: Նորայր Բիւզանդացու անտիպ նամակները, <<Բան-
բեր Հայաստանի արխիւների> ԲՀԱ, 1962, 3, 186-187: Ս. ԼՕՐԵԼԼԻ (ՍՈՒՐԷՆ
ԵՐԶՆԿԵԱՆ), Նորայր Բիւզանդացու անտիպ գրական ժառանգութիւնը, <<Էջմիա
ծին>, 1949, Մարտ-Ապրիլ, էջ 64-68 եւ Նորայրեան նամականի, <<Սիոն>, 1950,
Փետրուար, էջ 58-59 : <<Հայկական Սովետական Հանրագիտարան> ՀՍՀ, հատ.
Բ, 1976, էջ 460՝ Բիւզանդացի Նորայր: Ռ. Ս. ՂԱԶԱՐ ԵԱՆ եւ Ա. Գ. ՏԷՐ-
ՍՏԵՓԱՆԵԱՆ, Նորայր Բիւզանդացու անտիպ նամակներից, ՊՀ, 1974, 3, էջ 236-
244: ՄԻՆԱՍԵԱՆ ՄԱՐՏԻՐՈՍ, Նորայր Ն. <<Բիւզանդացու նամակները Վիեննայի
Մխխթարեաններին, յանձնուած՝ <Հասկ Հայագիտական Հանդէս>>ին (Անթիլիաս):

2. Այս է ծննդեան թուականն ըստ ծննդեան եւ սկրտութեան վկայականի, որ նրա
դիւանում է: Նա այս թուականն է սուել Խաչատուր Ցովհաննիսեանցին (Քու-
չոսկ). <ԾԾած եմ ի Գերա Կոստանդնուպոլսի 4/16 Մարտի 1845>> (ՀԱ, 1974,
238) - Հ. Ն. Ակինեանը նշել է 1844 (ՀԱ, 1921, 85), որ անքննադատաբար
կրկնել են ուրիշներ, ինչպէս Աբդարեանը, էջ 35, Գ. Ստեփանեանը, էջ 199,
ՀՍՀ-Ն եւ այլն: Ա. Ա. Աբրահամեանը ճշտել է ըստ ԲՀԱ-ի (Նորայրի նամակը
Հայկ Աստուածատրեանին):
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քերը: Ստեփանոս ունեցել է երկու եղբայր՝ Անտոն եւ Յակոբ, ու
երեք քոյր՝ Աննիկ, Ադապ, Թագուհի:

Երբ փոքրիկ Ստեփանոս Պերայի Մխիթարեան վարժարանում սու
վորել է գրել կարդալ, հայրը 1854 թ. ինը տարեկան որդուն ուղար-
կում է Վենետիկ, Ս. Ղազարի Մխիթարեան վանքը ուսումի, դուցէ
եւ կրօնաւորութեան:

Ստեփանոսը վանքում ստացել է աշխարհիկ ընդհանուր եւ հայ
Մխիթարեան կրօնաւորին վերապահուած կրթութիւն. սովորել
հայերէն՝ աշխարհաբար եւ գրաբար, հաւանաբար նաեւ թրքերէն,
ինչպէս ժամանակը պահանջում էր, լատիներէն, ֆրանաերէն, իտա
լերէն եւ անգլերէն. <<1875էն ի վեր մասնաւոր եռանդեամբ պարա-
պած եմ հայերէն եւ գաղդիերէն լեզուաց ուսման>>, գրել է յետա
դայում Քուչուկին: Վանքից դուրս մնացել է միայն ամառները՝ դիւ-
ղում:

1866 թ. Ապրիլի 8ին, նրան ձեռնադրում են Մխիթարեան կու-
սակրօն քահանայ: Ընդունել է Հայր Յարութ-իւն Թերզոնց անունը
(եւ ոչ թէ Թէրզեան, ինչպէա ախալմամբ գրել է Ա. Ա. Աբրահամ-
եանը%), նա այապէստ է ատորագրել իր նամակները:

Երիտասարդ վարդապետը անմիջապէս նշանակուել է Վենետի-
կում Մխիթարեանների Ռափայէլեան աշխարհիկ վարժարանի հայե-
րէն եւ ֆրանսերէն լեզուների ուսուցիչ. <<1866-68 ամաց մէջ ուսուցիչ
եմ հայերէնի եւ գաղդիերէնի ի Ռափայէլեան Վրժ.ի ի Վենետիկ.
ձայն ժամու անունտ էր Հ. Յարութիւն Թերզոնց>>, գրել է նաձ. այս
են վկայում նաեւ նրա նամակները: Սրանցից երեւում է նաեւ, տր
1868 թ. Դեկտեմբերի 5ին վանահայրը նրան կանչել է վանքում ծա-
ռայելու որարէս մատենադարանապետ եւ <<Բազմավէպ>> հանդէսի տե
սուչ, որ ալէտք չէ շփոթել խմբագրապետի կամ խմբագրի հետ:

<<Երկրորդ, - գրել նա - վասն նուիրելոյ զանձն իմ բոլորով,ին ի
ձօրինումն բառագրոյն>> 6, այսին,քն իր ֆրանսերէն-հայերէն բառա-
րանին, ուր առաջին ծրագրման համաձայն պիտի ընդգրկուէին նաեւ

բառերի թրքերէն կամ տաճկերէն թարգմանութիւնները: Նրա դի
ւանում պահւում են բառարանի առաջին աշխատանքների մեծադիր
տետրերը հեղինակի այդ շրջանին յատուկ ձեռագրով՝ կանոնաւոր եւ

գեղագիր: Պահպլանուած գրառումները եւ նշումները ցոյց են տա-

լիս, որ նա բառեր, տճեր ու դարձուածներ որոնել հայ հին եւ միջ-
նադարեան գրականութեան մէջ. մասամբ այս հարազատ եւ հազ
ուադէպ բառերն են, որ գիտական մեծ արժէք են տալիս նրա <<Բառա-

3. ՊՀ, 1974, 38:
4. ՊՀ, 1965, 19:
5. ՊՀ, 1974, 242 :в Դիւան, 4:0, 4:3:
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գիրք ի գաղղիերէն լեղուէ ի հայերէն>> հոյակապ գործին: Իր ըն-
թերցումների ընթացքում նա յայտնաբերել է հարիւրաւոր բառեր,
որոնք չկան <<Նոր հայկաղեան>> երկհատոր ստուար բառարանում. նա
լցրել է մեծադիր տատը տետը այսպիտի բառերով՝ իրենց վկայութիւն-
ներով հանդերձ, որ նա վերնագրել է <<Բառք արտաքոյ Հայկազեան
բառարանին>>: Սրանք այսօր էլ չեն կորցրել իրենց կարեւորութիւնը
եւ արժանի են հրատարակման: Այս աշխատանքը նա շարունակել է
ամբողջ կեանքում, եւ այս նշումները նոյնպէս դիւանում են առան-

ձին կամ նրա աշխատութիւններում:
Այս բոլոր զբաղմունքներով հանդերձ երիտասարդ վարդապետը

հոգեկան տառապանքների մէջ է տուայտել. հոգեկան հիւանդութիւ-
նը, որի անունը չի տալիս նամակներում, աղդել է բնաւորութեան
վրայ. դարձել է գերզգայուն, խորապէս մելամաղձոտ, յաճախ եւ
առանց լուրջ ալասճճառի արտասուող. ազդել է նաեւ մարմնի վրայ:
Նա այս բոլորը քօղարկուած բառերով յայտնել է 1868 թ. Յունիսից
մինչեւ 1869 թ. Ապրիլը սվանքից ծնողներին, հարազատներին, յատ
կապէս ոմն Հօր, բարեկամներին եւ հորաքեռորդուն՝ :Հ. Գար. Զարբ-
հանալեանին պրած կսկծալի նամակներում, որոնց սեւադրութիւնը

դիւանի 4:0, 4:3 մատեանն է, չհամարակալուած .(եւ մեր էջակալած)30 մեծադիր էջ:
Հայր Յարութիւնին խնամող իտալացի բժիշկը 1869 թ. դարնանը խորհուրդ տարիս Արբահօրը, որ հիւանդին իր ծննդավայրն

ուղարկի օդափոխութեան եւ ծնողների տեսութեան. ուտտի այդ տար
ուայ Մարտի 5ին նա դրում է մօրը. <<Քիչ ատենէն դադրին պիտի
արցունքներդ, մխիթարութեամբ եւ խնդումով լեցուի պիտի սիրտդ,եւ այն ատեն պիտի հասկնաս թէ ես ալ ո՛րչափ կը սիրեմ զհրամանքդ
եւ ի՛նչ դառն, ի՛նչ տլխուր օրեր անցուցեր .եմ՝ հրամանքէդ հեռու
եւ անուշ զգուանքներէդ զրկուած ըլլալուս համար>> (էջ 27). ապա
մի քանի օր լրետոյ՝ <<Սիրելի ծնողք իմ, կրնամ զուրցել որ այս նա-
մակիս պէս ուրախալի նամամ մը երբէք առած չէ,իք վասն ղի
ասով կ՝իմացնեմ ձետի որ քիչ ատենէն ձեր քովը պիտի դառնամ>>
(էջ 28): Նոյն 1869 թ. Մարտին, հօրաքեռորդուն՝ <<Զիս հոգացող
բժիշկը եւ հոստեղի մեծերը պատշաճ տեսան որ սարմնոյ եւ սրտի
ունեցած այլեւայլ նեղութեանցս համար հայրենիք դառնամ ընտա
նեացս քով: Ուրախութիւնա Հատ մեծ է>> (էջ 28):

Դիւան, Թղթ. Fol. 4:0, 4-14, Վաւ. 4:7, <<Նամակք>> խորադրուած
մեծադիր 49 էջանոց տետրը Պոլիս վերադարձից դրած նա-
մակների սեւագրութիւններն են, ըստ որոնց հետեւում ենք նրա
կեանքին: Ծնողների տանը ՝երկու շարաթ մնալուց յետոյ (նաւով
հասել է 1869 ,թ. Ապրիլի 11ին) տեղափոխուել է հօրաքեռորդու՝ Հ.
Գարեգին Զարըհանալեանի տունը, որպլս քահանայ ծառայել է հայ

կաթողիկէ եկեղեցում, պլատարազել է, մինչեւ իսկ վարդապետա-
կան գաւաղան բռնելու իրաւունք ստացել: Զբաղուել է իր ֆրան-
սերէն=հայերէն բառարանով եւ տաղերով:

1870ական թթ. պոլսահայութիւնը ցնցող եւ պառակտող հասուն
ևան-հակահասունեան պայքարին նախ չի մասնակցում: 1870 թ.
Յունուարի 16ին հետեւեալն է դրել Ս. Ղազարում մնացած պոլսեցի
իր մտերիմ բարեկամ Հայր Սահակին (որի ազգանունը սետրի վերջի
մի նամակում է՝ Հէքիմեան). <<Ետ՝ գիտես զի խոհեմ եւ զգաստ եմ եւ
չմտանեմ յայնսլիսի սատանայական նղովերի գօմբլօտս>> (էջ 15):

1870 թ. Ապրիլի 17ին յայտնում է Հայր Սահակին, որ Քաղկեդոնի
կամ Քադը Քէօյ դիւղի նորահաստատ Մխիթարեան վարժարանում
է պաշտօնավարում. հասունեան խնդիրների պատճառով նրան եւ 37
քահանայի ղրկել են <<ի պատարագելոյ եւ յամենայն քահանայական
պաշտամանց>> (էջ 18): Իր ապրուստը մասամբ գոյացրել է մաս
նաւոր դասեր տալով Քաղկեդոնի Մխիթարեան վարժարանը յա-
ճախող Ներսէս եւ Արամ եղբայրներին, որոնց հայրը հարուստ
վաճառական է եղել, Գրիգոր Ներսէսեան. <<Մեծապատիւ Էֆէն-
տի, նախ եւ առաջ պարտք կը համարիմ Ձեղի յայտնել իմ խորին
շնորհակալութիւնս փոխանակ այն վստահութեան եւ համարմանը,
որով կարդեցիք զիս դաստիարակ Ձեր Ներսէս եւ Արամ որդւոցը>>
(էջ 39). նոյն ստեղում՝ <<Սովորական դասերէն դուրս՝ պարապոյ եւ
հանգստեան ժամերուն ինծի հետ կ՝ընեն շարաթը երկու անգամ հայ-
կաբանութեան կրթութիւն, երկու անգամ գաղղիերէնի կրթութիւն,
երկու անգամ անգղիերէն Արամի հետ եւ երկու անգամ ալ իտա
լերէն Ներսէսին համար, եւ շատ գոհ եմ իրենցամէ>> (էջ 42): Նրա
դաստիարակութիւնը փոխուել է դաստիարակ-խնամակալութեան Lo-
ղանում եւ Փարիզում. հետեւենք նրան, դարձեալ փր նամակների

սեւագրութիւններով:
Դիւանի Թղթ. 4:0, Վաւ. 4:3ը այն նամակների սեւագրութիւն-

ներն են, 72 մեծադիր էջ, որ Լօղանից եւ Փարիղից շաբաթը մէկ
կամ երկու անգամ մանրամասն դրել է իր երկու սաների՝ նոյն Ներ-
սէսի եւ Արամի հօրը, Պոլիս. հարուստ վաճառականը նրան է յանձ-
նել իր երկու որդիներին, որպէսղի լինի նրանց դաստիարակը, աշ-
խարհաբարի եւ դրաբարի ուսուցիչը, ծախսարարը եւ հսկիչը ար
տասահմանում սովորելիս: Այդ տարիներին Հ. в. (Հայր Յարու-

թիւն Թերզոնց) ատորագրել վաճառականի եղբօրը պրած նամակ-

ները, իսկ տրան ուղղածները՝ Խ. Ծ. <<Խոնարհ ծառայ>>:

Յարութիւն վարդապետ խնամակալ-դաստիարակն իր երկու սաւ
ների հետ, անդրանիկը 18 տարեկան, միւան աւելի փոքր, Լօզան է
հասել 1872 թ. Հոկտեմտերի 21ին եւ նրանց տեղաւորել իրենց հօր

ընտրած դպրոցում որպէս գիշերօթիկ. նա պարապել է միայն աշ-
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խարհաբար եւ գրաբար նրանց հետ: Այս քաղաքում մնում են մինչեւ
1873 թ. Դեկտեմբերի առաջին կէսը: Վաճառականի որոշմամբ տե-
ղափոխւում են Փարիզ 1873ի Դեկտեմբերի 18ին: Սննդի, բնակա-
րանի եւ երբեմն հագուստի փողից բացի նա ստացել ամսական
250, վերջին տարում 300 ֆրանսիական ֆրանկ - գնել թրքական
եւ ֆրանսական փոխառութիւնների արժեթղթեր*:

1874 թ. Սեպտեմբերին, երբ նրա երկու սաները արձակուրդի
են գնացել Պոլիս, նա այցելում է Վենետիկ եւ Բասանոյ՝ ամարանու
ցային գիւղը: Հոկտեմբերի առաջին կէսին Վիեննա է գնացել իր
սաներին դիմաւորելու. ապա մեկնում են Փարիզ, ուր երկու երիւ
տասարդները շարունակում են իրենց ուսումը, մէկը ճարտարապետ,
միւսը վաճառական դառնալու համար:

1875 թ. Օգոստոսի 12ին Պոլիս արձակուրդի գնացող իր երկու
սաներին ուղեկցում է մինչեւ Վառնա եւ վերադառնում Փարիզ, ա-
ռանց Պոլիս մտնելու, քանի որ, գրում է նա, Պոլսում իրեն հալա-
ծողներ շատ կան : Հոկտեմբերի 6ին գնում է Օդեսա՝ երկու սաներին
դիմաւորելու եւ հետները վերադառնում Փարիզ:

1876 թ. ամրանը նրա երկու սաներն աւարտել են իրենց ուսու-
մը. մնում էր մի քանի սարի գործնական աշխատանքներ կատարել
Փարիզում կամ այլուր. նրանց հօրը հարցնում է իր ապադայ վի-
ճակի մասին - այա վերջինս նրան վատահեցնում է, թէ նրան ձեռքից
բաց չի թողնի, եւ թերեւս դարձեալ ուղեկցի իր որդիներից մէկին
արտասահմանում: Բայց ահա Փարիզում կրտսեր սանը հիւանդաւ
նում նա դերյոգնած է, բժիշկը խորհուրդ է տարիս նրան տեղա-

փոխել Պոլիս. Յարութիւն վարդապետն առանց սանի հօրը տեղեկաւ

ցընելու, քանի որ հանգամանքը շտապողական էր, հիւանդին ուղե-

կցում է Պոլիս, ուր հարուստ վաճառականը որդու հլււանդութեան
համար մեղադրում է... խնամակալին եւ վռնտում առանց վճարելու

վերջին ամսականը եւ նրանից պահանջում Փարիզից Պոլիս վերա-
դարձի ճանապարհածախսերը՝ 738 ֆրանկ: Նա վտարուած է, մի=
ջամտութիւններն ապարդիւն են, բայց չի կարող վճարել պարտքը՝
ուստի պարտամուրհակ է ստորագրում, մի կերպ վերադառնում Փա-

րիզ, ուր հաւանաբար դրամական խնայողութիւն եւ փոխառութիւն-

ներ ունէր (սեղանաւորների մի քանի նամակներ պահպանուել են նրա

նամակների սեւագրութիւնների մէջ), եւ հարուստի նշանակած մար-

դուն հատուցում իր անարդար պարտքը: Փարիզ է հասել 1876 թ.
Հոկտեմբերի 23ին: Այստեղ մնալու էլ "երկու տարի, հաւանաբար

ծախսելով իր խնայողութիւնները: Չարաջար աշխատանքով վերջաց-

*) Նոյն տարուան Յուլիսի 30ին, ըստ Ս. Ղազարի տոմարին, Նորայր անջատ-

ուած կը նկատուի Մխիթարեան Միաբանութենէն (ԽՄԲ.):

նում է իր ֆրանսերէն-հայերէն հսկայական բառարանը: Նա այստեղ
է ծանօթացել, 1875 կամ 1876 թթ., շուէդուհի օրիորդ Սելմա Եա-
կոբաոնին. 1876 թ. Սեպտեմբերի 13ին Պոլիսից գրած նամակում
խնդրում իր նախկին սան Ներսէսից, որ բարեւի օր՝ Եակոբսոնին:

Նորայրի դիւանում շատ նիւթեր են պահպանուել նրա ֆրանսեւ
րէն-հայերէն բառարանի վերաբերեալ, որոնց մէջ նաեւ <<Թղթակ-
ցութիւն Գաղղիերէն-Հայերէն բառարանին>>, Թղթ. 4:0, Վաւ. 5:16
եւ 5:19՝ 72 եւ 23 էջ (որ թերի է վերջից): 1879 թ. Հոկտեմտերի 4ին

փարիղաբնակ Յովհաննէս Տիւզեանին գրել է. <<Այս բառարանին կա-

տարեալ ձեւ մը տալու համար, բաւական չհամարեցայ միայն մեր
նախնեաց սպադիր եւ ձեռագիր մատենագրութեանց մէջ թարթաւ
փիլը, ուղեցի նաեւ որ երկու տարի Բարիզ մնալով՝ ընտանեկան բա
ռերու եւ ասմունքներու ճշդրիտ գործածութիւնը ստուգեմ գաղղիա-

ցի ժողովրդեան բերնէն, ինչպէս գիտութեանց բառերն ալ այլեւայլ
ուսումնական անձերէ: Վեց ամիս առաջ երկասիրութիւնս աւարտե.

լով մեկնեցայ Բարիզէն եւ դարձայ իմ ծննդեան քաղաքս ի Կ. Պօլիս,

ուր ի լոյս պիտի ընծայեմ բաղմամեայ երկոյս ալտուղը>> (4:0, 5:16,

էջ 27). երկու տարի Փարիզում զոհողութեամբ մնալու նպատակի

մասին յայտնել նաեւ պոլսական <<Մասիս>> օրաթերթի խմբագիր

Կարապետ Իսթիւճեանին 1878 թ. Մարտի 22ին Փարիզից գրած նա-

մակում (ն.տ., էջ 1): Այնտեղից վերադարձած կը լինի 1879 թ.
Մարտին. այնտեղ մի ծանօթի դրել է 1879 ... Հոկտեմբերի 8ին.
<<Յուսամ թէ ողջ առողջ էք, եւ Պօլիս դառնալու ամենեւին դիտա-

ւորութիւն չունիք. երանի թէ ես ալ բառարանիս պատճառաւ չը
ստիպուէի Բարիղը թողուլ եւ այս ամէն կողմանէ անշահ քաղաքը

կոխել>> = Փարիզում նա յաճախել է Ազգային գրադարանը (Bi-
bliotheque
ոտք

nationale), ուր հայերէն ձեռագրեր կան. 1888 թ. Մա

յիսի 8ին Հ. Գր. Գալէմքեարեանին գրած նամակում մէջ է բերել հա

յերէն մի ձեռագրից ընդօրինակուած տողեր: <<Ես դրանց [հայ ձե-

ռագրերի] մի մասը քննել եմ Փարիզի Աղգային գրադարանում>>7:

1911 թ. Մարտի 16ին Հ. Ն. Ակինեանին գրել է. <<1876ին, մինչդեռ

է.ի ի Պարիս, իմ ամէնօրեայ կերակուրս էր vache enragee (ցյագ
չուտել], օրը մի անդամ. խրիկուն մը անօթի պառկեցայ>>

<<Նու
եւ

այլնв: 1876 թուականի աշնանից փր նամակները ստորագրում է

րայր Ն. Բիւզանդացի>>, ֆրանսերէն <<Neandre de Byzance Norayr>> .
հաւա

այսոսհետեւ այս է լինելու նրա անուն-ազգանունը, Նորայր՝
նոր կեանք էր տկսում, եւ 1912 թ.

նարար <<նոր մարդ>>, քանի Ո՛ր
Վարդանեանին գրած նամա-

Ապրիլի 16ին Վիեննայի Հ. Արիստակէս

7. Լրաբեր, 96:
8. Մ. ՄԻՆԱՍԵԱՆ:
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կում բողոքում է, որ Հ. Ն. Սկինեանը նրա անունը կրճատելով դար-ձրել է <<Նորայր Բիւղանդացի>>, ֆրանսերէն Neandre de Byzance?,
առանց Norayr.):

Նորայրը 1880 թ. Պոլսում հրատարակել է իր <<Հայկական րա
ռաքննութիւն>> փոքրիկ, բայց շատ կարեւոր աշխատութիւնը սեփա-
կան դրամով. ճիշտ է, որ յետադայում դրա համար ստացել է 500
ֆրանկ Իզմիրեան մրցանակից: 1879-1882 թթ. Պոլսում զբաղւում է
իր ֆրանսերէն-հայերէն բառարանի տպադրութեան պատրաստու-
թեամբ: Հաւատարիմ մնացած մի քանի բարեկամներ յանձնաժողով
են կազմում եւ կաղմակերպում բաժանորդադրութիւնը: Նորայրը
տպել է տալիս բառարանից մի մամուլ եւ ուղարկում ամէն կողմ՝
քննադատութեան եւ կարծիքի համար: Թերթերում վճարովի ծանու
ցում է դնում եւ խոստանում, պահանջուած տասն հազար թրքական
ոսկիի կէսին կանխիկ բաժանարդագրութեամբ դոյանալու դէսլքում՝
սկսել բառարանի տսլագրութիւնը եւ կանխիկ վճարող իւրաքանչիւր
բաժանորդին նուիրել իր <<Հայկական բառաքննութիւն>>ը: Տարի ու
կէտից յետոյ գոյանում է 150 բաժանորդ՝ 142 օսմանեան ոսկիով:
Նորայրը, ճարահատեալ, սկսում է տալագրութիւնը, սակայն ո՞ր
դրամով. պարզապէս Սելմա Եակոբատնի փողով, որի մատին հաւա-
նաբար ոչ ոքի չէր յայտնել:

Վենետիկում նրա մահուան առթիւ պատրաստուած մի էջ դրա
ցուցակում նշւում է, որ Նորայրը թողել ֆրանտերէն-հայերէն իր
րառարանից 1000 օրտինակ, որոնք այսօր անդտանելի են*: Ցուցակը
Վիեննայի Մխիթարեան վանքումն է, Հ. Ն. Ակինեանի դիւանում:
Նոյնը՝ իր կտակում, որի պատճէնը մեր ձեռքում է:

Նորայրը՝ Սելմա Եակոբառնի հետ ամուսնացել է Պոլսում, 1881
թ. Յունիսի 18ին, ինչպէսս նշուած է դիւանում պահուող վկայակաւ
նում. թուականը յայտնել է նաեւ Քուչուկին10: Դիւանում պահւում
է Սելմա Եակոբսոնի քրոջ մի նամակը՝ Ստոկհո մից ուղղուած Փա
րիզ, Նորայրին, ուր նամակագիրը խորհուրդ iէ ստալքս չամուսնա-
նալ իր քրոջ հետ, քանի որ նրա առողջութիւնը թոյլ է, եւ Նորայրը
փող անգամ չունի նրա բուժման եւ ընտանիքի միւս ծախտերը հու
գալու համար:

9. Տե՛ս Մ. ՄԻՆԱՍԵԱՆ:
10. ՊՀ, 1974, 3, էջ 133:
#) Ս. Ղազարի դիւանին մէջ կը պահուի պայմանագրութիւն մը, որով յանուն

Միաբանութեան՝ Ընդհ. Արբահայր Գերպ. Հ. Իգնատիոս Արքեպս. Կիւրեղեան
յանձնառու կ՝ըլլար դնելու եւ տէր կանդնելու Նորայրի ամբողջ դիւանին: Պայ-
մանագրութիւնը ստորագրուած է մփայն Աբբահօր կողմէ եւ, անշուշտ, վերջ-
նսկկան համաձայնութետն մը կարելի չէ եղած յանդիլ, մեզի անծանօթ պատ-
ճառներով: Ուստի րառդիրքի այդ հաղար օրինակներն ալ, Նորայրի մահէն

ետք, փոխադրուած են Շոսէտ. տես ստորեւ, էջ 48 (ԽՄԲ.):

Արդարեւ, 1881ի Նոյեմբերի 9ին Նորայրը դրել է. <<Հազիւ հազ
ամսական ապրուստա կը ճարեմ այժմ>> (4:0, 5:19, էջ 9): Պոլսից գըրուած վերջին նամակը, որ պահուել է դիւանում, 1882 թ. Մայիսի

10ից է (4:0, 5:19) ու թերի է, քանի որ վերջին թերթում դրուած
սեւադիրը՝ 1882 թ. Մարտի 9ից, չի աւարտւում, մնում է <<ահա-
ւասիկ>> վերջին բառով): 1882ին Յունիս եւ Յուլիա ամիաներին եղել
է Ստոկհոլմում կնոջը մօտ : Յամենայն դէպս Նորայրի ֆրանսերէն-
հայերէն բառարանի հրատարակման տարեթիւը 1884 է: 1882ի վեր
ջաւորութեանը տպագրութեան աւարաման դործը հաւանաբար յանձ-
նել է ուրիշին, քանի որ Քուչուկին գրել է. <<1882ի Դեկտեմբերէն
ի վեր կը բնակիմ ի Ստոքհոլմ>>:: Պոլսում եղած ժամանակ Նորայրը
մտադիր է եղել հրատարակել հայերէն միջնադարեան տաղեր, ինչ-
պէս խօսում է նամակներում, մինչեւ փակ բաժանորդներից կէս մէ-
ճիտիէ է հաւաքել, բայց դա նրան չի յաջողուել, եւ փողը յետ է վե-
րադարձրել:

1882 թ. Դեկտեմբերից մինչեւ 1899 թ. Մարտի 30ը՝ կնոջ մահ.
ուան թուականը, Նորայրն ապրել է <<Միակ պարապմունք ունենա-
լով զուսումնատիրութիւն հայ լեզուի>> 12 եւ :հին ու միջնադարեան
գրականութեան:

Վանքից եւ Պոլսից դրած նամակներում Նորայրը բազմիցս աւ
սել է, թէ որքա՛ն է վախենում ձմեռուանից ու նրա ցրտերից: Գուցէ

պատճառով տաք կլիմայի մէջ մտնելու եւ գոնէ մի հայ մատեւ
նադարանի մօտ լինելու համար եւ նախկին յուշերի ուժով Նորայրը
1903 թ. Սեպտեմբերի 26ին տեղափոխուել է Վենետիկկ, փրենց տան

հաւատարիմ եւ տարիքն առած սպասուհու հետ, բնակուել է Sant*
Angelo, Ponte dei Frati, 3536, II P. հասցէում: Ն. Ակինեանին հե
տեւելով՝ Ա. Ա. Արրահամեանը գրել է, Նորայրը Հռոմից անց-
նելով Վենետիկ հասել 1904 թ.13, աակայն դիւանի դոնէ 4:0, 12:20
վասերադիրը, որ հանդուցեալ .ննոջը՝ յուսահատական մի պահին մա
սամբ դրաբար եւ մասամբ ֆրանսերէն ուղղած չորս էջ ողեկոչում եւ
աղօթք է, խիստ յուղումնալից, թուագրուած է 11-12 Նոյեմբերի
1903 թ., Վենետիկ: <<Յիշելիք>> վերնագրուած թղթերի վրայ Նու

րայրը մանրամասն նշել է իր վերջին տարիների առօրեայ ծախտերը,

երբեմն բանասիրական յայտնաբերումները, Ս. Ղազարից եկող հաղ-
ուադէպ այցելուների անունները եւ այլն: Ինքն էլ Վենետիկ ժամաւ

նումից մի քանի տարի յետոյ այցելել է ... Ղազար, ստանալով յա-
տուկ հրաւէր, եւ աշխատել է ձեռագրերի վրայ: Հայրերից ոմանք

11. ՊՀ, 1974, 3, էջ 238:
12. Անդ, էջ 238:
13. ՀԱ, 1921, էջ 35 եւ ՊՀ, 1974, 3, էջ 21:
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նրան քննութեան են բերել իրենց բանասիրական աշխատանքները,
որ նա կարդացել է համբերութեամբ եւ յայտնել դիտողութիւնները:

-Այդ տարիների ձեռադիրը աւելի խոշոր է, աւելի տգեղ ու դողդու
ջուն: Նորայրը ծանր հիւանդ էր, ամիսներ մնացել է հիւանդանու
ցում, սաստիկ տանջուել, վերջապէս վիրահատութեան ենթարկուել՝
առանց վերջնականապէս բուժուելու. այդ տաժանագին օրերին միակ
հաւատարիմ բարեկամը եղել է պառաւ սպասուհին, որին իր կտակի
մէջ Նորայրը նուիրել է մի մեծ դումար: Անտիպ ձեռագրերը ցոյցեն տալիս, որ նա կեանքի վերջին տարիներին էլ շարունակել է կար-
դալ, նորանոր յայտնութիւններ կատարել ու լրացնել իր շատ տա
րիներ առաջ կատարած ա-շխատանքները. նշումները գրեթէ միշտ
թուադրուած են տարով ու ամսաթուով: Գտանք, որ վերջին նշումը
կատարել է <<Նախնիք>> ստուարածաւալ (երեք հատոր) գործում՝ 29
Հոկտ - 1915: Չգիտենք, ի՛նչ հիման վրայ Ս. Լօրելլին գրել է, թէ

Նորայրն աշխատել է մինչեւ կուրացում (<<Էջմփածին>>, էջ 66): Ըատ
Ն. Ակինեանի (ՀԱ, 1921, էջ 86), Նորայրը մահացել է 1916ին, բայց
ամիսն ու օրը չի կարողացել յայտնաբերել: Թէոդիկի <<Ամէնուն Տա-

րեցոյցը>>, 1921, էջ 323, <<Դարձեալ 1916 տարւոյ .որուստներ .- Նո
րայր Բիւզանդացի «(նշ. բանասէր, բառագիր, ատուգաբան եւ ֆրան
սազէտ, 71 տարու, Իտալիա)>>: Ս. Լօրելլին եւ, հաւանաբար նրան
հետեւելով, Ա. Ա. Աբրահամեանը դրել են, թէ մահացել է 1915ին,
սակայն առանց տեղեկութեան աղբիւրը նշելու: (Իսկ ՀՍՀի դրածը,թէ նա վախճանուել է Պոլսում, միանգամայն սխալ է):

Fredrika-Bremer-Forbundet հաստատութիւնը 1983 թ. Հոկ-
տեմբերի 10ի նամակով մեզ յայտնեց, որ Նորայրը մահացել է Վե-
նետիկում 1915ի Դեկտեմբերի 25ին, ինչպէս վկայում է նաեւ նրա
դիւանում պահուող մի թերթիկ:

Նոյն հաստատութիւնը նոյն օրը մեզ ուղարկեց նաեւ Նորայրի
ինքնագիր ֆրանսերէն լեզուով կտակի մեքենազրուած պատճէնը.
Նորայրը այդ հաստատութեանն է կտակել իր կնոջից ժառանգած
110-000 շուէդական քրոնը (եւ ոչ թէ 125 000 կամ 150 000 կամ 35-000
դոլլար, ինչպէս դրել է Ս. Լօրելլին՝ ճիշտ չհասկանալով Նորայրի
այն կամքը, որ յետագայում դրամագլուխը չպիտի գերազանցի
125-000 քրոնի գումարը). նրան է կտակել նաեւ իր բոլոր գրքերը կամ
դրադարանը, ձեռագիր աշխատութիւնները եւ իր ֆրանսերէն-հայե-

բառարանի չվաճառուած 1-000 օրինակները, որ նա 25 արկղնեւ
րում ի պահ դրած է եղել Ստոկհոլմի մի դրամատանը: Կտակը ստու

րագրել է Վենետիկում, 1910 թ. Յուրիսի 2ին: Նորայրի դիւանում
պահւում է մի նամակի սեւագրութիւն, ուր նա աշխատում է հա
մողել նշուած (հաստատութիւնը, որպէազի ընդունի իր ողջ հարըս-
տութիւնը, քանի որ այն պատկանելիս է եղել իր կնոջը՝ մի շուէ-

դուհու, եւ այն պիտի մնայ Շուէդիայում, բարեսիրական նպատակ-
ների համար: Նամակը 1915ի Յուշիտի 9ից է, ֆրանտերէն: Նորայրի
դրած պայմաններից զըխաւորն այն է, որ իր աճիւնը փոխադրուի
Ստոկհորմ, իր կնոջ դամբարանի մօտ իր իսկ կառուցել տուած չի
րիմի մէջ: Նրա փափաքը կատարւում է 1924ի (Դեկտեմբերին՝ ըստ
Լօրելու, էջ 66): Մեզ դեռ յայտնի չէ՛, թէ նրան պատկանող իրերն
ինչ վիճակում են տեղափոխուել Ստոկհոլմ, ո՞ւմ ձեռքով, փնչպիա ի՞
խնամքով, քանի որ նրա աշխատութիւններից, որոնք առանձին թեր-
թերի վրայ են, անկազմ (բացի մի քանիաից), պակասում են բաղ-
մաթիւ :ջջեր:

Նորայրն իր ամուտնութիւնից զաւակ չի ունեցել, իսկ Ս. Լօրել
լին Ստոկհոլմում որոնել է նրա <<շուէդացած>> ժառանգներին (էջ 66):

Նորայրի գերագոյն եւ միակ նպատակը եղել է օգտակար լինել
իր ազգին փր դիտութեամբ: 1876 թ. Յունիսի 9ին, Աբդիւլ Ազիզ
սուլթանի <<ինքնաապանութեան>> առթիւ, իր դաստիարակած երկու
սաների հարուատ հօրը գրում է Պոլիա. <<Իմ մաղթանքա է որ Տաճ-
կաստանի նոր յեղափոխութիւնը Հայոց ազգին օգտակար ըլլայ, եւ
այսուհետեւ ո՛չ գաւառներու մէջ լսոսին հայ գիւղերու քանդումներ

եւ դիւղացիներու ապանութիւններ քիւրտերու ձեռքով, ոչ ալ մայ
րաքաղաքին մէջ սնանկութիւններ եւ սնանկութեանց հետեւանքով

աղէտարի վախճաններ>>՝*
Նորայրը, երբ արդէն շոսէդական քաղաքացի է եղել 1885 թ.

Նոյեմբ. 12ին, 1896ին Ստոկհորմում մասնակցել է հայասիրական

ելոյթների, ջարդերը դատապարտող յօդուածներ է դրել շուէդական

թերթերում (պատճէնները դիւանում են ֆրանսերէն) . 1900 թ. Նու

յեմբերի 2ին Քուչուկին գրել է. <<Գրած եմ շուէդերէն յօդուածներ

JAftonbladet եւ ի Stockholms Dagblad վրագիրս Ստոքհորմի, մե
րայնոց արտասուելի կոտորածներուն առթիւ. յօդուածոցս արդիւնքն

եղաւ 2000 կրունա (= 1000 ռուբլի) ատանալի ի Շուեդացւոց ի նը-

պաստ որրոց եւ այրեաց, եւ դրամն յղուեցաւ ի Լոնդոն առ Duc de
Westminster>>15:

Նոյնիսկ իր գործերի տպագրութեան համար, տրոնք ազդի հա
մար էին, Նորայրը հարուստներից փող մուրաշու չի նուաստացել.

<<Ի՞նչ եղած են ցարդ մեր հեղինակքն, մեր լրագրապետքն, մեր գրա-
դէտքն. մէյմէկ մուրացկան, մէյմէկ գերի մեր էֆէնտիներուն եւ

աղաներուն քէֆին. փոխանակ ես աղաներուն ոտքը իյնալու եւ մու-
րալու, պէտք է որ աղաներն ինծի դիմեն, պէտք է որ 1% ոսկի վճա-

14. Դիւան, 4:0, 4:1-5, Վաe. 4:3, էջ 157:
16. ՊՀ, 1974, 8, էջ 239:

4.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1983
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րեն կանխիկ եւ անմիջապէս, ապա թէ ոչ բաժանորդ չեմ ճանչնար
զիրենք [ֆրանս .-հայ. բառարանի]: Եթէ յաջողիմ հին դրութիւնը
փոխելու, կը շարունակեմ գրագիտութեամբ ծառայելու իմ ազգիս.
եթէ չյաջողիմ, լաւագոյն կը համարիմ քիպրիթ-իի [լուցկի վաճառող]
ըլլալ քան թէ մուրացկան դրադէտ>16: Եթէ Նորայրը շարունակեց
<<գրագէտ>> մնալ առանց մուրալու կամ մանրավաճառ չարչի լինելու,
ապա փր կնոջ շնորհիւ էր, որը սակայն այնքան ազնիւ եւ նրան գնա-
հատող է եղել, որ երբեք երեսին չի տուել, թէ <<Իմ ստակովս մարդ
եղար>>: Իր հայերէն աշխատութիւնների համար Նորայրը կեանքում
երեք անգամ է փողով վարձատրուել՝ <<Հայկական բառաքննութիւն>>
(500 ֆր.) ու <<Կորիւն վարդապետ եւ նորին թարգմանութիւնք>> (1000
ֆր.) որպէս մրցանակ, եւ <<Քննադատութիւն Հայբուսակի>>, որ 500
ֆրանկի գնել է Գուիտոն Լուսինեանը եւ նուիրել Վիեննայի Մխիթար-
եաններին: Ինչպէս երեւում է, նրա կենդանութեան ժամանակ եղել
են նրան գնահատողներ, օրինակ՝ Խրիմեան Հայրիկը, որն իր կա-
թողիկոսութեան օրով նրան նախ 1899 թ., ապա 1903ին հրաւիրել է
Էջմիածին ... Գրքի հրատարակութիւնը գլխաւորելու համար: Նու
րայրը Քուչուկին յայտնել է, թէ սպասում է <<Հոգեւոր Տեառնն եր-
կրորդ նամակին>>17. մասնակցել է Արեւելագէտների միջազգային 9րդ
գիտաժողովին (Լոնդոն, 10 Սեպտ - 1891), վկայականով (դիւանում)
եղել է Արեւելագէտների միջազգային միութեան անդամ:

Նորայրի մահից յետոյ նրան արժանապէս առաջին գնահատողը
եղել է Հ. Ն. Ակինեանը (ՀԱ, 1921, էջ 85-86). <<Գրագէտ-բանասէր
արդիւնաւոր գործիչ>> (էջ 85), <<Մեծ է արժանիքը հայ բանասիրու-
թեան համար>> (ն.տ.), <<Իւր բովանդակ կեանքն նուիրած էր [Նախ
նեաց գրական արտադրութեանց] ընթերցման, ուսումնասիրութեան,
լուսաբանութեան>> «(... տ.), <<Տարիներու ուսմամբ եւ խղճամիտ հե-
տազօտութեամբ ամբարած էր մեծ հմտութիւն Նախնեաց երկերու,
որպիսի քիչ տուած է հայ բանասիրութիւնը>> -(ն-ս... <<Նորայրի
գրչէն ամէն բառ, ամէն տող թանկագին է հայ բանասիրութեան հա
մար: Նորայր իբրեւ բառաքնին՝ հեղինակութիւն էր եւ է. իւր ամէն
մի վճիռներն ուն,ին իրենց ետեւ ապացոյցներ. խղճամիտ են իւր նը
կատողութիւնները, ամուր՝ հաստատութիւնները եւ հմտալից՝ տե-
սութիւնները: Նա բառագրքի մարդ է,>> (ն. տ., էջ 96): <<Բայց, --

նկատում Ն. Ակինեանը - իբրեւ քննադատ չունէր այն ծնանող,
հնարող միտքը, որ կը հեղինակէ: Այլոց հեղինակութիւնները քըն-
նութեան բովէն անցընել, լրացնել, ճշդել, ապացուցանել՝ այն իւր
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առաւելութիւնն էր: Նա հին դպրոցի մարդ էր՝ այնպէս ալ մնաց>>
(ն. տ., էջ 96): Ն. Ակինեանը նոյն յօդուածում թուարկում է Նու

րայրի անտիպ թողած գործերից մի քանիսը՝ առանց դրանք տեսած
լինելու. անտիպ թողած բազմահատոր աւանդը <<ծնանող>> է, բայց
ոչ <<հնարող>>, <<հեղինակող>> եւ ուսուցող է, աննման:

Նորայրի անտիպ վաստակը ներկայացնողը եւ երկրորդ գնահաւ
տողն ու հրատարակութեան կոչ անողը եղել է Սուրէն Երզնկեանը
(Լօրելլի): Նրանից յետոյ Երեւանում Գ. Աբդարեանը Նորայրին
բնութագրել է որպէս <<Հայ դասական բանասիրութեան այս բազմաւ
հմուտ գործիչը>>18: Բայց ԲՀԱ, 1962, էջ 85ից մէջբերելով Նորայրի՝
Գիւտ քահանայ Աղանեանին գրած տողերը, թէ <<Բոլորով,ին ուժասպառ
եմ սրտնեղութեամբ եւ մտաւորական յոգնութեամբ: Յիսուն տարիէ
աւելի աշխատած եմ հայ հ.ին մատենագրութիւնը եւ մատենագիրները
ուսումնասիրելով, աշխատած եմ ձրի եւ ձրի աշխատութիւնս հալած
մաշած է զիս>>, նոյն Գ. Աբգարեանը, աւանդութիւն դարձած ախալը
կրկնելով, գրել է հետեսեալ անճշտութիւնը. <<Այսպիսի անմխիթար
վիճակում, նիւթական մեծ կարիքի մէջ վախճանուեց մեծանուն գիտ-
նականը 1915 թուականին, Վենետիկում>> (ն. տ., էջ 35):

Ա. Ա. Աբրահ ամեանը իր <<Նորայր Բիւզանդացու կեանքն ու գիւ
տական գործունէութիւնը>> յօդուածում (ՊՀ, 1965,3, 19-34) Նորայ
րին համարելով <<Հայ դասական բանասիրութեան վաստակաշատ եւ
րախտաւորների շարքում պատկառելի տեղ ունեցող>> եւ <<բազմաշ-
խատ գիտնական>>՝ համառօտ, որքան թոյլ էին տալիս մի յօդուածի
սահմանները, ճիշտ է վերլուծել ու ներկայացրել Նորայրի տպագիր

որոշ գործեր եւ <<Բառագիրք ատորին հայերէնի>> բազմահատոր անտի-

պը: Մի ամբողջ գիրք էր պէտք մեծ բանասէրի լոյս ընծայած մեծ
ու փոքր աշխատութիւնները քննարկելու համար: Արժէքաւոր է նաեւ
նրա առատ նամականին:

Նորայր Ն. Բիւզանդացու կեանքի այս համառօտ ուրուագիծն
ամփոփում ենք հետեւեալ աղիւսակի մէջ:

16. Դիւան, 4:0, 5:19, էջ 16-17:
17. Վեհափառի նամակը հրատարակուել է <<Բանբեր Երեւանի համալսարանի>> հան-- էջ

դէսում, 1972, 1, էջ 175: Քուչուկին յայտնել է՝ ՊՀ, 1974, 3, էջ 240 : 18. <<Էջմիածին>>, 1969, Ը-Թ, էջ 35, <<վաստակաւոր գիտնական>>, 36:
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ՆՈՐԱՅՐ Ն. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑՈՒ ԿԵԱՆՔԻ
ԳԼԽԱՒՈՐ ՊԱՀԵՐԻ ՏԱՐԵԹՈՒԵՐԸ

Ծնունդ Պոլոում (Պերա), Ստեփանոս Գազէզեան -
Ճիզմէճեան--Թէրզեան

Մուտք Ս. Ղազարի վանքը 9 տարեկանում
Քահանայական ձեռնադրութիւն, Հ. Յարութ-ւն

Թերզոնց
Ու սուցչութիւն Ռափայէլեան վարժարանում, Վեւ

նետիկ
Գրադարանավար եւ <<Բազմավէսլ>>ի տեսուչ Ս.

Ղաղարում
Պոլիս ժամանում որպէլ քահանայ
Ուսուցչութիւն Քաղկեդոնի Մխիթարեան վար-

ժարանում
Խնամակալ-դաստիարակ Լօղանում եւ Փարիզում
[Անջատում Մխիթ. Միաբանութենէն] (ԽՄԲ.)
Փարիզում ֆրանս .-հայ, բառարանի աւարտում

Նորայր Ն. Բիւզանդացի, երբեմն Նորայր, աշխարհական

Պոլսում ֆրանս .-հայ. տառարանի սոպ՝ ձեռնա՛ր-
կում

Ամուսնութիւն Օր. Սելմա Եակոբսոնի հետ
Արձակուրդ Ստոկհոլմում
Բնակութիւն Ստոկհոլմում
Սելմա Եակոբսոնի մահը
Տեղափոխւում է Վենետիկ
Մահ Վենետիկում

Բ.- ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿԸ

Ծան _ Աշխատութիւնները (գրքերը) եւ յօդուածները նշում ենք
իրենց վերնադրերի այբբենական հերթականութեամբ՝ որոնումն ու
ստուգումը դիւրացնելու նպատակով: Իր նամակներում նա ոչ միշտ
լրիւ եւ ստուգօրէն է նշել վերնագրերը:

Ա.- ԱՇԽԱՏՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

1. Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզուէ ի հայերէն,
1299 էջ, մեծադիր:

16 Մարտ 1845
1854 աշնանը

8 Ապրիլ 1866

1866-1868

1868-1869
11 Ապրիլ 1869

1870-1872
1872-1876 Օգոս.
30 Յուլիս 1873
1876-1879 Յնս -

1879-1882 Նոյ՝
18 Յնս. 1881
1882 Մայիս-Յնս.
1882 Դեկտ.
30 Մարտ 1899
1903
25 Դեկտ. 1915

Կ. Պոլիս, 1884,

2. Կորիւն Վարդապետ եւ նորին թարգմանութիւնք, Տփղիս, 1900,
ԻԷ-520 էջ:

3. Հայկական բառաքննութ-ււն, ուղղութիւնք ընթերցուածոց մա-
տենագրութեանց Նախնեաց եւ նշանակութեան բառից ինչ, Կոստանդ-
նուսլոլիս, 1880, ութածալ, 128 էջ: (Գ. Ստեփանեանը գրել է Բա
ռաքննութ-ււնք եւ մոռացել է ամենավերջին ինչ բառը: ՀՍՀում
նոյնպէս Բառաքննութիւնք):

4. Քննադատութիւն Հայբուսակի, Վիեննա, 1925, Ժ.ԻԴ եւ 216
էջ (Աղդային մատենադարան, ՃԹ: Արտատպուած ՀԱից, 1921
1925, եւ ոչ թէ լոկ 1921, ինչալէս գրել է Ա. Ա. Արրահամեանը):

Բ.- ՅՕԴՈՒԱԾՆԵՐ

1 Առ գրասէր Ատոմ, <<Մասիս>> 1884, Մարտ:
2. Բողոք ի Ստոքհոլմէ (Մ. Նուպարեանի ֆրանս.-հայերէն բա -

ռարանի մասին), Կ. Պոլիս, <<Մասիս>>, 1884, թ. 3600-3602 : (Դի
ւանում նաեւ 8:0, 20:36, 13 էջ վրիպակների ուղղում եւ յաւելում):

3. Կորիւն Վարդապետի մի հատուած սրբագրեալ, <<Բանասէր>>,

1887, Ա, 12-17:
4. Գրիգորի Մագիստրոսի <<Գամագտական>> թոթիին մեկնութիւն

ի նմին իսկ Մագիստրոսէ, <<Բանասէր>>, Փարիզ, 1900, Բ, էջ 119-140 :

5. Դաւթի Սալաձորեցւոյ Գովասանք ծաղկանց, <<Բանասէր>>,

Փարիզ, Բ, Գ, 1901, էջ 87-129 :
6. Աստուածաշունչի թարգմանութիւնը եւ թարգմանիչները,

<<Լոյս>> շրթերթ., Կ. Պոլիս, 1906, թ. 50, էջ 1185:

7. [Դիտողութիւններ], ՀԱ, 1908, ափուն 96, 155-156, 221: 1909,

սիւն. 216-217 :
8. Երեք գիտելիք Յովհաննու Մանդակունւոյ եւ մի գիտելիք իմ

Գաղղիերէն-Հայերէն բառարանի մասին, <<Լումայ, Հանդէս Գրա-

կան>>, Թիֆլիս, 1901, Բ, էջ 213:
9. Իմ կարծիք զկրկին թարգմանութեանց Եկեղեցական պատմու=

թեան Սոկրատայ Սքոլաստիկոսի եւ զնոցին թարգմանչաց, <<Հանդէս

Ամոօրեայ>>, 1893, տիւն. 273-278:
10. Հայերէն հին գրականութեան խնդիրներ. Մովսէս Խորենացի,

<<Մշակ>>, Թիֆլիս, 1898, թ. 192-195, 203, 206, 216-217, 137: 1899,

թ. 16-17:
11. Ղազարայ Փարպեցւոյ Պատմութեան Հայոց Յառաջարան:

Փորձ կարգադրման յետեւյառաջ հատուածոցն, եւ ցուցումն տեղծաց

յորս թուղթ անկեալ է ի սկզբնագիր օրինակէն, <<Լումայ>>, Թիֆլիա,

1896, Բ, էջ 309-328 :
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12. Մեր նախնեացմէ ձեռուընիս հասած ձիաբուծութեան երկու
գրուածքներ, <<Բազմավէպ>>, 1867, Դեկտեմբեր, էջ 353-359, Հ[այր]
Յ[արութիւն] Թ[երդոնց] ստորադրութեամբ:

13. Տեղեկութիւնք ի գիրս Պատմութեան Ստեփանոսի Տարօնեց-
լոյ Ասողիկ կոչեցելոյ, <<Հանդէս դրականական եւ պատմական>>, Մոս
կուա, Բ, 1889, էջ 291-332 : (ՀԱ, 1921, 90 եւ ՊՀ, 1974, 3, էջ 244,
ծան. 3 Տեղեկութ-ւն. <<Լրաբեր>>, 1979, 5, ,էջ 103, ծան. 3 <<Տեղե-
կութ-ււն գիրս պատմութիւն... .>>):

14. Քննադատութիւն Նուպարեան թարգմանութեան Վիկտոր
Հիւգոյի Notre-Dameին, << >>, Կ. Պոլիս, 1884:

15. Քննական ուսումնասիրութիւնք հայ Նախնեաց բնագրաց:
Ա. Թովմա Արծրունի եւ Անանուն Արծրունի երկու այլեւայլ պատ-
մագիրք են, <<Բազմավէպ>>, 1905, 5, էջ 227-231. 6, էջ 264-271. 7-8,
էջ 328-337 - 9, էջ 398-407. 10, էջ 464-476 :

16 - Քննասէր ինքնագրութիւնք Նորայրի, Ստոքհոլմ, 1887, 15
Մայիս, պրակ Ա, 64 բովանդակութիւն՝ <<Զեկուցումն, Եղնըկայ
Կողբացւոյ երկու հատուածք սրբագրեալ, Կորիւն Վարդապետի հատ
ուած արբագրեալ, Փաւստոս Բիւղանդ եւ իւր Պատմութիւնն Հայոց>>:
Պրակ Բ, 1887, 3 Դեկտեմբեր , 64 էջ, բովանդակութիւն՝ <<Զեկու-
ցումն, Նուէրք առ Քննասէրն, Մովսէս Խոթենացի յորո՛ւմ ամի գրած
է ղիւր Պատմութիւնն Հայոց, Մովսէս Խորենացի եւ թարդմանու=
թիւնք իւր, Վերադարձութիւնք>>:

17. Քննութ-իւն Մալխասեան հրատարակութեանց Ագաթանգեղու
սի եւ Ղազարայ Փարպեցւոյ, <<Յուշարձան>>, Վիեննա, 1911, էջ 161
174:

18. De I'urgence d'nn edition critique des textes armeniens.
Rome, 1892, 12 p., (Reale Accademia dei Lincei. Rendiconti, 1892,

p. 807-818).
Ծան _ Պոլսի, Զմիւռնիայի, Թիֆլիսի եւ Մոսկուայի մամուլում

ունի նաեւ մանր յօդուածներ, իր ֆրանս .-հայ. բառարանի մասին

տեղեկութիւններ, յայտարարութիւններ եւ այլն, Շուէդիայի մա-
մուլում՝ 1896 թ. հայկ. ջարդերի վերաբերեալ:

Գ ... ԴԻՒԱՆԸ ԵՒ ՆՐԱ ՑԱՆԿԸ

Սկզբից եւեթ ասել ենք, որ Նորայրի դիւանը՝ գրադարանը եւ

անտիպ մնացած ձեռադրերը պահւում են Շուէդիայի Գէօտերորդ

(Goteborg .կամ Gothembourg) քաղաքի համայսարանի կենտրոնա-

կան գրադարանում (Goteborgs universitet, Universitetsbibliotek,
Centralbibliotek, Box 5096, S-402. 22, Goteborg) i

Մամուլում առաջին անգամ Ն. Ակինեանն է յայտարարել (ՀԱ,
1921, էջ 94), թէ Նորայրի կարեւորագոյն աշխատութիւններն ան
տիսլ են մնացել. նա դրանք չի սեեսել, այլ Ասել է դրանց մասին եւ
ն. տ., էջ 95-96ում նշել 12 գործի անուն: Նա 1911ին մեղմով յոր=
դորել է Նորայրին, որ հրապարակ հանի իր անտիպ աշխատանքները.
հեղինակը իրաւամբ պատասխանել է, թէ ո՛ր փողով. չէ՞ որ իր ծախ
սերով եւ վնասով տալագրել էր տուել <<Հայկական բառաքննութիւն>>
դիրքը, կնոջ մեկենասութեամբ ֆրանս.-հայ՝ բառարանը, որից հա-

ղար օրինակ դեռ մնում էր, <<Քննասէր>>ի իր յօդուածների ժողովա-
ծուի երկու պրակները: Յետագայում պարզոսել է, որ Նորայրը
կնոջից մնացած որոշ գումար ունեցել է, բայց դա ո՞ր մէկ հրա-
տարակութեան բաւական կը լինէ,ը, եւ վերջ ի վերջոյ <<Մշակ ար
ժանի է վարձու իւրում>>: Ն. Ակինեանը 1921ին տեղեակ չի եղել,
թէ <<Ի՞նչ եղան, ո՞ւր մնացին իւր ձեռագիր աշխատութիւնները: Ազգն
ամէն դնով տէր ըլլալու է անոնց՝ պահպանելու կորստէ>>19: Դրանք
<<անհետացել էին>>, թէեւ Նորայրը մահացել էր Վենետիկում, Ս.

Ղազարից ոչ հեռու, որտեղից երբեմն գալիս էին նրա այցելութեան,
ինչպէս ցոյց են տալիս դիւանում պահուող նրա նշումները: Ն. Ակին-

եանը որոնել է այդ ձեռագրերը. նրա դիւանում պահւում է ոմն

Գուրգէնի նամակը, արեւելահայերէն, հին ուղղադրութեամբ, բայց
սխալներով, եւ գրողը հաւանաբար պարսկահայ էր իր բարբառա-
յին բառերով. գրուած 1.7. 1938ին, Շուէդիայից: Գուրգէնը,

որ Ստոկհոլմի շրջակայքում է բնակուելիս եղել, Ն. Ակինեանի խըն-

դրանքով սինտռել է Նորայրի անտիպ գործերը: Նա գտել է կանանց

բարեսիրական այն միութիւնը, որին Նորայրը կտակել իր ունեց-

ուածքը: Գուրգէնին պատասխանում են, թէ իրենց մօտ ոչ մի ձե-

ռադիր չկայ. ֆրանս .-հայ. -(թէ՞ հայ.-ֆրանս.. բառարանից մի օ
րինակ են ունեցել, այն էլ ուղարկել են Գահիրէի Հայոց առաջնոր-

դարանին: Գուրդէնը պտնում է Տիկ. Սելմա Նորայրի եղբօր աղջ-
կան. սա որոշ յուշեր է պատմում, աակայն ոչինչ չի գիտի. ըն
տանիքները միմեանց չեն յաճախել, քանի որ «Օր. Սելման բոլորի

կամքին հակառակ է ամուսնացել Պրն. Նորայրի հետ:
Նախանձախնդիր առաջին Հայը, որ տեսնում եւ Հայերիս հա-

մար մամուլում յայտնաբերում է Նորայրի անտիպ գործերը, Սուրէն

Երզնկեանն է, ծածկանունով Ս. Լօրերլի20: Նա իր հաղորդումն ու-

19. ՀԱ,1921, էջ 96:
20. Ըատ Գ. Ստեփանեանի <<Կենսագրական բառարան>>ի՝ Սուրէն Երզնկեանը (1881-

1963) սովորել է Թիֆլիսում, Մոսկուայի, Փարիզի եւ Ժնեւի համալսարաննե-

րում, եղել հրապարակախօս, 1920ից բետոյ Սով. Միութեան դիւանատան

պաշտօնեայ սկանդինաւեան երկրներում. 1930ին <<մեկնել է արտասահման>>

քառասնական թուականներից <<սփիւռքահայ առաջադիմական մամուլում (<<Լրա-
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ղարկում է եգիպտահայ թեմի առաջնորդ Մամբըէ արքեպիսկոպոս
Սիրունեանին 1947ին, սա էլ՝ Էջմիածին Վեհափառին, որ հրատա-
րակել է տալիս <<Էջմիածին>> հանդէսի 1949ի Մարտ-Ապրիլի համա
րում, էջ 64-68՝ <<Նորայր Բիւղանդացու անտիպ դրական ժառանդու-
թիւնը>>: Լօրելլին մի աւելի կարճ հաղորդում հրատարակել է նաեւ
<<Սիոն>>ում, 1950, էջ 58-59, եւ այլուր. <<Նորայր Բիւղանդացու ան-
տիպ գրական ժառանգութեան դժբախտ բախտի մասին արդէն բա
ւական դրած .եմ Սփիւռքի պարբերականներում>> (ն.տ., էջ 58):
Հետեւենք <<Էջմիածին>>ի ընդարձակ հաղորդմանը, որ երկու մաս ու
նի՝ նամակ Մ. Սիրունեանին եւ <<անտիպ դրական ժառանգութեան>>
յայտնաբերման ալատմութիւնը եւ նկարագրութիւնը: Լօրելլին երկու
տեղում էլ սկսում է Նորայրի կշտամբանքով. նա բարեսիրական ինչ
որ օտար ընկերութեան է նուիրել իր փողը, դրադարանն ու ձեռա
գրերը. Լօրելլուն տրուել է կտակի սլատճէնը. <<Էջմիածին>>ում յայ
տարարել է գումարը՝ 125 հազար շուէդ. Քրոն, .իսկ <<Սիոն>>ում՝ 150
հազար (35 հաղար դոլար): Նորայրը մոռացել է, որ <<Հայ ժողու
վուրդ գոյութիւն ունի աշխարհիս երեսին եւ ինքն էլ այդ հայութեան
մէկ ղաւակն է>>21. <<Նա իրաւուն, չունէր իր կէս դարուայ դրական-
դիտական աշխատանքների արդիւնք ձեռագրերը կտակել շուէդ կա-
նանց հաստատութեան, երբ մենք ունէինք Էջմիածին, Երուսաղէմ,
Բարեգործական եւ այլ ազգային հաստատութիւններ>> 22:: Այսալիաի
մեղադրանքներ գրողը տեղեակ չէր Նորայրի դառնակսկիծ եւ յու
սախար կեանքին: Լօրելլին նամակում գրել է. <<Իմ ուսումնասիրած
ու ձեռքով էլ փաթաթած եւ կասլած ձեռագրերի քանակութիւնը հաս
նում է քառասուն եւ չորս կապոցների: 1915-1946 թթ. ընթացքում
Նորայրի այս ձեռագրերը ընկած են եղել շուէդական կանանց բարե-
գործական ընկերութեան, Աստուած գիտէ, ո՛ր նկուղներում, անխը-
նամ վիճակում, առանց տեղեկութիւն ունենալու նրանց գրական-
դիտական արժէքի մասին, մինչեւ գրաւոր բողոքները>>23 եւ այլն,
ընդդծումը մերն է, որովհետեւ իրեն հակասելով՝ Լօրելլին էջ 66ում
դրել է. <<1915 թուից մինչեւ 1922 թուի վերջը պատնուել են այդ ըն-
կերութեան նկուղներում, իսկ 1923 թուից մինչեւ օրս գտնւում են
Գէօտեբորգ քաղաքի գրադարանի նկուղներում, առանց որեւէ ցու

րեր>>, <<Պայքար>> եւ այլն) Հայաստանին համակիր ուղղութեամը հանդէս է եկել
Ս. Լօրելըի ծածկանունով>>:

21. <<Էջմիածին>>, 1949, Մարտ-Ապրիլ, էջ в4:
22. <<Սիոն>>, 1950, էջ 58:
23. <<Էջմիածին>>, նոյն տեղ: Լօրելլու այս եւ նման յայտարարութիւնների հիման

վրայ Գ. Աբգարեանը գրել է. <1146 թուականին Շուէդիայի Գէօտեբորգ քա
ղաքի գրադարանի նկուղներում Լօրելլուն յաջողւում է գտնել եւ կորստից

փրկել Նորայր Բիւզանդացու անտիպ գործերը>> (<<Էջմիածին>>, էջ 36) -

ցակագրութեան ու դասաւորման, որպէս թղթերի մի կոյտ արկղները
լցուած>> (էջ 66-67) : Նա իր թղթակցութիւնը գրել է 1947 թ. Յու
լիսի 8ին: Էջ 65ում ասել է նաեւ. <<Նորայրի անտիպ գրական ժա-
ռանդութիւնը այսօր իրենից ներկայացնում է մի խառնիճաղանճ ձե-
ռագրակոյտ, առանց դասաւորման. մատիտով արուած դիտողու-

թիւնները արդէն անընթեռնելի են դառնում, ջնջւում են, թերթերը
չորանում ու փշրւում են, ձեռագրերից աւազի անձրեւ է տեղում,
երբ ձեռքդ ես վերցնում թերթելու, կարդալու համար>>. նա իրեն
հակասելով՝ հէնց վերջակէտից յետոյ ասել է. <1123 թուին հրաւիր
ուել էր տեղական Լունդ համալսարանի մի շուէդ ուսանող, Լաւ
Ֆոնթէն24 ֆրանսական ազդանունով, որը առանց հայերէնի այբն իսկ
իմանալու, մի այնպիսի ապուր էր պատրաստել Նորայրեան ձեռա
դրերից, որ այսօր այդ ձեռագրերը կարդի բերելու եւ դասաւորելու
համար պահանջւում է գրեթէ մի ամբողջ տարուայ աշխատանք>> (էջ
65): Մի մէջբերում եւս. <<Ուպսալայի համալսարանական դրադա-
րանում, ուր իմ պահանջով Գէօտեբորգից տեղափոխուել էին Նո-
րայրի ձեռագրերը, ես ամիսներ շարունակ դրաղուել եմ դրանց ու
սումնասիրութեամբ>> եւ այլն 25 (էջ 65): Նա պատմում է նաեւ,
թէ դիմելով Գէօտեբորգի գրադարանի վարիչին՝ նկուղներից հանել
է տուել ձեռադրերը եւ այլն. չես հասկանում՝ ո՛րն է խրականը,
ո՛րը՝ հաւանականը, որքա՛նը սնապարծութիւն եւ ինքնագովութիւն
է: Նա թուարկել է 30 աշխատութեան վերնագիր, նկատել տալով,

որ <<Բոլոր ձեռադրերը չեն գտնուած եւ զգալի կորուստներ կան>> (էջ
67): Մեղ անհրաժեշտ էր ամէն ինչ տեղում ստուգել:

1982 թ. Նոյեմբերի 7-10 Ֆիլադելֆիայի հայագիտական ժողու
վում ծանօթացանք Շուէդիայի Լունդ քաղաքի համարարանի դոցենտ

եւ հայագէտ Во Joհnsonի հետ, որը մեր խնդրանքով ասույդ տեղեւ

կացաւ Նորայրի ձեռագրերի պահպանման վայրի մասին = Նա մեղ
հաղորդեց, թէ Ուպաալայի կամ Ստոկհոլմի քաղաքային կամ հա-

մալսարանական գրադարաններում ոչինչ չկայ, ամէն ինչ Գէօտեբոր-

գի համալսարանի կենտրոնական դրադարանումն է. նա մեղ հաղոր-

դեց նաեւ ձեռադրերի բաժնի վարիչ Տիկ.. Կարին Վեսմանի (Karin
Wessman) հասցէն եւ անունը, որը մեզ հրաւիրեց անձամբ այցելել
դրադարան, որովհետեւ այնտեղ հայերէն իմացող չկար: Նա մեզ
ուղարկեց ձեռագրերի ինչ-որ չուէդերէն անկապ ցուցակից էջեր ու
տեսանք, որ թղթապանակները եւ վաւերագրերը գոնէ համարակալ-

24 - Ճիշտն է с. Fontaine, տե՛ս ստորեւ, եւ փսկական թուականն է 1927:
25. Սխալուել է Դ. Աբգարեանը, որը 1969ին գրել է, թէ Նտրայրի ձեռագրերը՝

պահւում են Ուպսալա քաղաքի համալսարանի գրադարանում (տե՞ս <<Էջմիաս

ծին>>, 1969, էջ 36 եւ 40), իսկ Գ. Ստեփանհանը՝ <պահւում են Ստոկհոլմի

համալսարանում>:
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ուած են: Գիտէինք, որ 1963 թ. հանդուցեալ բանասէլր եւ պատմաւ
բան Հայկը Պէրսլէրեանը Փարիզից գործուղուել էր Շուէդիա Կիւլ-
պէնկեան Հաստատութեան կողմից, եւ թէ Երեւանում՝ Մատենադա-
րանում եւ Գիտութիւնների Ակադեմիայի կենտրոնական դրադարա-
նում, պահւում են Նորայրի որոշ աշխատութիւնների մանրաժապա-
սէններ, եւ թէ մէկ հատ էլ լեղուարան հանդուցեալ Սերոր Ղաղար-
եանի մօտ էր :

1982 թ. Դեկտեմբերի 6ից 9, Վաղուղի Ղուկասեանց Եղբայրների
Հաստատութեան գործուղմամը Գէօտեբորդի համալսարանի կենտրու
նական գրադարանում, շնորհիւ տնօրէնի եւ մասնաւորապէս Տիկ.
Կարին Վեսմանի անսահման բարեացակամութեան .եւ վստահութեան,
առանձին սենեակում, մեր կնոջ օգնութեամբ ցուցակագրեց.ինք Նու
րայրի ամբողջ դիւանը, հինդ մետր երկարութեամբ, րացի գրադաւ
րանից, որքան դա հնարաւոր է.ր մի քանի օրում: Ցանկը թարդմաւ
նեցինք ֆրանսերէն եւ մի օրինակն ուղարկեցինք դրադարանին: Տնօ-
րէնութիւնը մեզ նուիրեց Եղնիկի երկի՝ Նորայրի պատրաստած ան-
տիսլ բնագրին վերաբերող նիւթերի լուսապատճէնները. Եղնիկի
քննական նոր հրատարակութեան պատրաստութիւնը գրադարան մեր
այցելելու գլխաւոր առիթն էր եղել: Ուստի այսօր կարող ենք քիչ
.թէ շատ վստահ ութեամբ ասել, թէ ի՞նչ է պահպանուել Նորայրի
անտիպ ձեռադրերի մէջ. բայց սա էլ նշենք, դրանք միայն անտիպ
նիւթեր չեն, այլ ալահուել են նաեւ հրատարակուած գործերի ձե
ռագիր օրինակները, աւելի ճիշտ՝ կրկնօրինակները:

Տիկ. Կարին Վեսմանը մեզ հաղորդեց, որ 1922ից մինչեւ 1960
թ. Նորայրի ձեռագրերը սլահուելիս են եղել քաղաքային դրադա
րանում (Goteborgs Stadsbibliotek) : Այս գրադարանի բազմամեայ
վարիչ Ս. Հալբերդի (S. Hallberg) <<Goteborgs Stadsbibliotek det
forsta halvseklet 1891-1940>>, 1941 թ., աշխատութեան էջ 58ում աս-
ւում է, որ քաղաքային դրադարանը 1922 ... ձեռք է բերել չինա

կան, ճապոնական եւ հայկական գրական- բանասիրական նիւթեո,
ըստ որում հայկականը Նորայրի -րաժինն է, որ դրադարանը գնել է26

Fredrika Bremer-forbundet կազմակերպութիւնից, որն իր հերթին

այն ստացել էր Նորայրից .կտակով, որովհետեւ Սելմա Եակոբ
սոնը, Esseldes stiftelser կանանց բարեսիրական մփութեան ան
դամ է եղել: Ուստի սա եւս Նորայրի կտակի դրդապատճառներից

մէկն է: 1927 թ. բանասիրական դիտութիւնների շրջանաւարտ С.
Fontaineը փորձել է դասաւորել ձեռագրերը, բայց չի յաջողուել.

<<Այժմ - գրել Ս. Հալբերգը 1941 թ. ձեռագրերը տեղադրուած

26. Իսկ Ս. Լօրելլին ղրպաորտանքով կամ անտեղեակութեամը գրել է, թէ ձեռաւ
գրերը <ապօրինաբար են անցել Գէօտեբորգի քաղաքային գրադարանին> (<<Էջ-

միածին>>, էջ 65):

են դրադարանի ձեղնայարկում եւ ներկայանալի վիճակում չեն>>: Ս.
Լօրելլին մեղադրել է Հալբերգին, <<որը տեղեակ չէ թէ իր հաստա
տութեան մէջ ինչ է կատարւում>> (էջ 67). բայց այս մարդը նրան
ցոյց տուած կը լինէր իր գրքում դրածը, որի մասին Լօրելլին լռել է.
սրա արժանիքը միայն այն է, որ հասկացրել է պահուած ձեռագրերի
արժէքը:

Նորայրի ձեռագրերն այսօր պահւում են մեծ խնամքով. որոչ
դասաւորութեամբ, որ լիապէս բաւարար չէ. դրուել են թղթապա-
նակների մէջ, որոնք համարակալուած են, համարակալուած են նաեւ
վաւերագրերը. որոշ թղթեր, թղթիկներ, թերթիկներ, թղթի կտոր-
ներ, դատարկ ծրարներ, նամակներ, բացիկներ, ընտանեկան փաս
տաթղթեր, ծառերի չորացրած տերեւներ դրուած .են տուփերի մէջ:
Ինչպէս երեւում է, Նորայրը պահել է իր օգտագործած եւ գծերով
ջնջած գրառումները, նշումները, սեւագրութիւնները, մաքրագրու=
թիւնները, որոնք շատ անդամ չեն տարբերւում առաջիններից: Գրեւ
թէ միշտ դրել է թանաքով, շատ քիչ անգամ մատիտով: Թղթերը
մեծ մասամբ ծանրաբեռնուած են տարբեր ժամանակներում եւ զա
նաղան առիթներով կատարուած լրացումներով, որով շատ անգամ
դժուար է դրանցից գլուխ հանելը, յամենայն դէպս ընթերցումը շատ

ժամանակ է պահանջում: Կան թղթեր, էջակալուած կամ ոչ տետրեր,
որոնք խոստումնալից վերնագրեր ունեն, բայց միայն մի քանի գըր-
ուած էջ են պարունակում. նշումներ եւ ուրուագծեր աւելի շատ են,
քան աւարտուած աշխատանքներ. Նորայրը շատ բանի է ձեռնարկել,

բայց քիչ րան է աւարտել, այն էլ միշտ վերանայել է ու լրացրել:
Երկար ամիսներ է անհրաժեշտ բոլոր թղթերն ուսումնասիրելու եւ
վերադասաւորելու, նոյն նիւթին վերաբերողները ի մի բերելու եւ

միանգամայն աւելորդ դարձածները որոշելու համար: Մեր ցուցա
կազրումը առաջին փորձն է: Ս. Լօրելլին թղթերը նայել է, այն էլ
երկարօրէն, ինչպէս գրել է, Ուպսալայի համալսարանի գրադարաւ
նում, ուր փոխ են տրուել նրա խնդրանքով, եւ որոշ վաւերագրերի

վրայ իր ո՛ր օրը (ինչպէս 3 Օդոստոս 1946) եւ որտե՛ղ նայելու նը-
շումներն է թողել ապօրինաբար եւ իր անընթեռնելի ստորագրու-

թեամը, վատ դասաւորութեան մասին դանգատուել է, բայց ցուցա-

կազրման ոչ մի փորձ չի արել, կամ մեզ յայտնի չէ: Յամենայն դէպս

հիմա գոնէ թղթերից <<աւազի անձրեւ չի տեղում>>, ինչպէս գրել է
նա խիստ ջափաղանցութեամը: Դիւանի իսկական իրականութեան

չեն համապատասխանում նրա նշած վերնադրերը իբրեւ աշխատու-

թիւնների խորագրեր. պարզ ընդօրինակութիւնները, որ Նորայրը

կատարել փոխ առած ձեռագրերից, ներկայացրել է որպէս գործեր
կամ էլ նշել է որպէս աւարտուած աշխատութիւններ, որոնք այդ-
պիտիք չեն: Օրինակ՝ նա դրել է <<Եզնիկ Կողբացի..- էջ 235>> (<<Էջ-
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միածին>>, էջ 68). մինչդեռ սա կաղմուած մի մատեան է, ուր Նու
րայրն ընդօրինակել է Եղնիկի երկի առաջին հրատարակութիւնը

Զմիւռնիա, 1763), ստանալով Ուսլսալայի դրադարանից?7: Այսպիսի
կաղմուած մատեաններում նա արտադրել է նաեւ մի ամբողջ ստուար
ձեռագիր՝ <<Ձեռադիր Աբրահամ Երիցու>>, որ նրան փոխ էր տուել
Կ. Եղեանցը Պետերբուրգից. Ս. Լօրելլին համարել է, թէ սրանք
<<Պատրաստուած են ուղղակի տպարան ուղարկուելու համար>> (էջ
65): Չենք ասում, թէ Նորայրի անտիպ թղթերում չկան տպլադրու-
թեան պատրաստ դործեր, սակայն պէտք է ընտրութիւն կատարել
եւ մանրամասն ստուդել, որովհետեւ, ինչպէս նկատել է Ս. Լօրելլին,
դրանցից թերթեր են սլակասում, որոշ մասեր ամբողջովին կորել են,
ինջպէս <<Բառագիրք ատորին հայերէնի>> գործի վերջին հատորը, որի
սեւադրութիւնների մի մասը պահսլանուել է, շատ դժուտը ընթեռ
նըլի, եւ որից կարելի է մեծ աշխատանքով վերականդնել հատորի
մի որոշ հատուածը: Նորայրը սովորութիւն չի ունեցել մաքուր ընդ
օրինակելու եւ էջակալուած ու կարուած <կամ ամրացուած սլահելու
իր բոլոր գործերը. ուստի շատ թերթեր կորել են Վենետիկից Ստոկ-
հոլմ եւ այստեղից Գէօտեբորդ տեղափոխութիւնների ընթացքում.
մեր որոնումներն արդիւնք չտուեցին: Որոշ աշխատութիւններ մի
քանի տարբերակներ ունեն, երբեմն չես իմանում՝ որն է վերջնա-
կանը, կամ երկու տարբերակներն իրար են խառնուել:

Ստորեւ ներկայացնում են, Նորայրի դիւանի բոլոր նիւթերի մեր
կաղմած ցանկը, որն անշուշտ պէտք է լրացուի մանրամասնութիւն-
ներով և հէնց տեղում երկար ու համբերատար ուսումնաա,իրութեամբ,

րոլոր թողօնների ուշադիր ընթերցմամբ. (ասենք, որ Նորայրը ոչ
միշտ թիւրընթեռնլի՝ տեւագրութիւններում). .կարող է պատա-

հել, որ անսպասերի գանձեր լինեն թաքնուած՝ մեղ լոկ նշումներ

թուացող, մինչեւ լուսանցքները աեւադրուած թերթերում, որոնք

յաճախ դլխապտոյտ են տալիս ընթերցողին, որով մեծ ջանք ու համ

բերութիւն են սլահանջւում: Գրադարանի թղթասլանակների եւ վա-

ւերագրերի համարներին նախորդում են ցանկում մեր դրած հերթա--

կան համարները: Շատ թղթեր ու տետրեր էջակալուած չեն:
ԳԼօտեբորգի նոյն դրադարանում են նաեւ, առանձին բաժնում,

Նորայրին պատկանած դրքերը (որոնց խառնուել են նորագոյն հա

յերէն գրքեր). համարակալուած են եւ ցուցակագրուած, վերնագրե-

քը գրուած են տառադարձութեամբ, յաճախ էլ շուէդերէնի թարգ
ան-

մանուած : Այա ղրադարանն ինքնին արժէքաւոր լինելուց բացի՝

Գ. Արգարեանը, որ ներկացրել է Երեւանում սլահուող դործերն ըստ մանրա -
27.

ժապասէնների, գործել է նոյն վրիպումը, թէեւ դրում
ամեծ

է, թէ
մասը

դա
կորած:

ընդօրինա-

կութիւն է: Նորայրի պատրաստած ընագիրն այլ է.

գնահատելի է գրքերի լուսանցքներին Նորայրի թողած անհամար նը
շումներով: Օրինակ՝ ուտումնասիրութեան եւ հրատարակութեան
նիւթ են <<Նոր Հայկաղեան բառարանի>> անթիւ նշումները, ուր նա
բառեր է աւելացրել, բառեր դուրս հանել բառարանից 28: Մենք օգ
տագործեցինք Եղնիկի 1863 թ. վենետկեան տալագրիի լուսանցքնե=
րում եւ դատարկ էջերում թողածները, որոնք մասամբ լրացնում
են Եզնիկի նրա պատրաստած եւ մասամբ պահպանուած բնագիրը
(ի միջի այլոց՝ ամբողջովին կորել են հարիւրաւոր ծանօթագրու-
թիւնները): Կարծում ենք, որ Նորայրի անտիպ ժառանգութեան ու
սումնասիրութիւնը եւ կատեւորագոյն մասի հրատարակութիւնը նոր
պիտի սկսուեն բանասէրների եւ հրատարակիչների համատեղ աշխա
տանքով: 1911 թ. Մարտի 16ին նա գրել է Ն. Ակինեանին. <<Յուսամ

որ ......................... մահուս գտնուի ինձ վրէժխնդիր մի եւ ջատագով>>. լինենք
այդ ջատաղովները, մեր մեծ բանասէրն իրաւամբ արժանի է. ու
շացել ենք

ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԻՆԱՍԵԱՆ

Ժնեւի Համալսարան

28. <Ես Հայկազեան բառարանին մէջ շատ բան աւելցուցած, շատա րան ալ օրբա-

գրած եմ, բայց իմ գործս տակաւին տալագրելի չէ>>, գրել է Նորայթը Խաչա

տուր Բաղդասարեանին 1879 թ. Նոյեմբերի 29ին (Դիւան 4:0, 5:16, էջ 36). իսկ

Գ. Ստեփանեանը գրել է, թէ Նորայրի անտիպ աշխատութիւններից <Ուշագրաւ

են հին հայերէնի եւ միջին հայերէնի բառարանները>> (էջ 200). դիւանում հին

բառարանի մի հետք, սկսելու ոչ մի վառերագիր չկայ եւ չի եղել:
հայերէնի
Գ. Արդարեանը <<Քննասէր>ից

տչ
ամփոփել է աշխատութիւնների վերնագրեր, որ

Նորայրը խոստացել է գրել կամ գրած է եղել իբր թէ. շատերը չկան դիւա

նում. մեզ թւում է, որ Նոբայրն իր մտադրութիւնները չի իրականացբեյ,

եւ տեսած անտարբերութիւնը պատճառ է դարձել շատերից հրաժարուելու:

Յամենայն դէպս եթէ պահպանուածն էլ հրատարակուի, երջանկութիւն է:

*) Նկատի առած ներկայ յօդուածին բանասիրական բնոյթը, Խմբագրութիւնս, հաւ

սանութեամբ Հեղինակին, քարմար դատած է յապաւել ինչ ինչ հատուածներ՝

Նորայր Բիւզանդացիի հոգեկան ապրումներուն եւ անձկութիւններուն վերա-

բերեալ (ԽՄԲ.)=
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ՆՈՐԱՅՐ Ն. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑՈՒ ԴԻՒԱՆԻ ՆԻՒԹԵՐԻ ՑԱՆԿ

ՄԱՐՏԻՐՈՍ ԵՒ ԱՐԼԵԹ ՄԻՆԱՍԵԱՆ

(Վերջում տե՛ս կարեւորագոյն ինքնուրոյն նիւթերի ցանկը համար-
ներով: Փակագծերում դրուածները մեզնից են):

Norayr, Fol. 1А. Sid. 1-898
1. Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզուէ ի հայերէն. Բառագիրք գաղղիերէն եւ

տաճկերէն լեզուաց: Յօրինեալ հետեւողութեամբ բառարանացն Լիդրէի
Գաղղիական Ակադիմիոյ եւ ճոխացեալ վկայութեամբք ի նախնեաց ի
ձեռն Նորայր Ն. Բիւզանդացւոյ, էջ 11-898:

(Մաքրագրութիւն, թուրքերէն թարգմանութիւնները չկան. այս
թանկագին բառարանը <<Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզուէ ի հայերէն,
հետեւողութեամը բառարանացն Եմիլ Լիդըէի եւ Գաղղիական Ակադիւ
միոյ, յօրինեաց Նորայր Ն. Բիւղանդացի>> խորագրով լոյս է տեսել
Կ. Պոլսում 1884 թ.):

Fol. 1B. Sid. 899-1522
2. (Նախորդի շար., էջ 899-1522, մաքրագրութիւն):

9.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

3:3

3:4

3:5

3:6,
3:13

3:14

3:15

3:16

Ժամանակագրութիւն Մատթէոսի Վարդապետի Ուռհայեցւոյ, էջ 1-32:
(Ընդօրինակել է 1894 թ. Սեպտեմբերի 25ին, ձախ լուսանցքում նշել է
տպ.ի էջերը, էջատակերում ունի ձեռագրային որոշ ծան-ներ: Չի նշել՝
պարզապէս ընդօրինակութի՞ւն է, թէ պատրաստուած բնագիր. յամեւ
նայն դէպս առանձին գլուխներ են):
Պատմութիւն Արիստակիսի Լաստիվերցոյ Վարդապետի, էջ 1-131,
Ստոքհոլմ, 18 Դեկտեմբեր 1894 - Ստոքհոլմ, 6 Մարտ 1895:

(Նշուած չէ՝ պարզապէա ընդօրինակութի՞ւն, է թէ պատրաստուած

բնագիր: Էջատակում՝ ձեռագրի եւ տպ-ի նշումներ: Մագրագիր: Էլ
131. <<Ցանկ անուանց>> առանց ցանկի եւ ծան.ների):
Մէկ միլիոն ծաղրաբանութ-իւնք, 11667-09-5, էջ 1-71:
(Թիւ 1-319 համարակալուած զուարճալիքների հաւաքածու):

7, 8, 9, 10, 11, 12 Ընդօրինակութիւնք հայերէն ձեռագրաց եւ քաղուածք:

(Շուեդերէն իր մի ճառը, հաւանաբար հայկական հարցի մասին, էջ
1-S, անթուական): recent des Ar-La question armenienne. A propos du massacre
meniens par les Tures. (3 էջ, լոյս է տեսել Ստոքհոլմի <<ffon-
bladet>> թերթում, 21 Նոյեմբեր 1894, <<Հայկական հարցը: Թուրքերի

կողմից Հայերի նորագոյն ջարդի առթիւ>>):

Նարեկայ վանից վանականին Գրիգորի Տաղք բաց ի տպելոյն, արտաքոյ

ի գանձագիրս, 4 էջ, <<Տաղ 40 օրեայ գալստեան Տեառն, ի Գրիգորէ

Նարեկացւոյ>>: դոյզն ճաշակ, 24 Յունիս-
Նոր Ագաթանգեղոսի եւ Նոր Ղ. Փարպեցւոյ

30 Յունիս 1911, 24 էջ:
Ագաթանգեղոսի եւ

(<ՔՔննութիւն Մալխասեան հրատարակութեանց
<<Յուշարձան>>ում,

Ղազարայ Փարպեցւոյ>> վերնագրով լոյս տեսաւ

Վիեննա, 1911, էջ 161-174):

Fol. 1C. Sid. 1523-2144
3. (Նախորդի շար., էջ 1523-2144, մաքրագրութիւն):

Fol. 2: Sid. 1-574
4. (Վերեւում նշուած Բառագիրքի սեւագրութեան էջեր, 1-574, բազմաւ

թիւ ջնջումներով):

Fol. 3: 1-16
5. 3:1 Հ. Ղեւոնդ Վ. Ալիշան, Հայբուսակ կամ Հայկական բուսաբանութիւն,

Վենետիկ - Ս. Ղազար, 1895: Քննադատութիւն Նորայր Ն. Բիւզանդաց-

լոյ, Ջնջելիք, Ուղղելիք, եւ Յաւելլիք, էջ 1-280 (վերջում՝ <<Իմով ձե-

ռամբ գրեցի>>: Տե՛ս տպագիրների ցանկում <<Քննադատութիւն Հայ-
բուսակի>>):

6. 3:2 Անանիա Շիրակացի, Ի Զատիկն, 18 էջ (բնագիր):
7. ՅԱնանիայ Շիրակացւոյ, էջ 1-68, 9 Սեպտեմբեր 1895:
8. Մովսեսի Խորենացւոյ եւ Անդրէասի: Տես զվերնագիրն ի Բազմավէպ,

1851, 71, p:
(Երեքի էլ վերջում՝ <<Ընդօրինակեցի յընդօրինակութենէն Գիւտ

քահանայի Աղանեան>>):

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Fol.
4:1

4:2

4:3

4:4

4:5

4:6

4: 1-14 1906-1911 թթ.,
Յաւելուած <<Հատընտիր Տաղարանիս>>, էջ 385-646

(մաքուր ընդօրինակութիւն. էջ 1-384ը տեյս թ. 225):
<<Ումեմն իմաստ--

Ընդարձակ բարոյական Տաղ, վերագրեալ
վարդապետի
<<Առաջնոց>>,

կամ լոկ Պլուզ
նոյ>>, <<Իմաստնոց>>, <<Յովհաննէս Պլուզ

Վարդապետի>>, 1-38 էջ, 28 Սեպ-
Վարդապետի>>, <<Ֆրկան>>, <<Պիւլպիւլ

տեմբեր 1906 (մաքուր ընդօրինակութիւն):

Պատմութիւն Մանկանն Ֆարմանի Ասման որդւոյ Զարմանազան
Կոստանդնու-

թա-

գաւորին Ասորեստանեայց: Ընդօրինակութիւն
1724,

տպագրին
1449 էջ, 11 Դեկ-

պոլսի ՌՃՀԳ թուականին Հայոց, Քրիստոսի

տեմբեր 1906:
Երզնկայեցւոյ, էջ 1-24, 27 Հոկտեմ-

Տաղք Յովհաննու Վարդապետի

բեր 1906 (մաքուր ընդօրինակութիւն):

Պղնձէ քաղաք, ըստ Ե. Տաղարան,ին Ս. Ղազարու, թիւ Ձեռ. 529, բ՝ գ.,
երեսք 1199: Ընդօրինակեմ նոյնութեամբ, անփոփոխ պահեալ

անուանս.
զգրու=

թիւնն եւ զկիտադրութիւն, գլխագրելով միայն զյատուկ
38):

31 Օդոստոս 1906, էջ 1-30 : (Տե՛ս ստորեւ 4:0, 1:3 կամ
1906,

թ.
1-85.

Առաքելի Սիւնեցւոյ Տաղաչափութիւնք: 27 Աւգոստոս էջ
(մաքրագիր):
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23.

24.

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.
33.
34.
35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

42.

4:7

4:8,

4:12
4:13

4:14

Fol.

Fol.

Fol.
7:1

7:2
7:3
7:4
7:5
7:6-37

4:0,
1:1
1:2
1:3

1:4

1:5

1:6
1:7

Նամակք (Չհամարակալուած 49 էջ, իր գրած նամակների սեւադրու-
թիւններ, Պոլսից, 18 Ապրիլի 1869 - 16 Հոկ. 1871):

9, 10, 11 Բառագիրք, Յունիս 5, 1861:
(Բարրառային բառերի աշխարհարար եւ թուրքերէն թարդմանութիւն,
սեւագրութիւն, Ա-Վ սկզբնատառերով, 35 էջ):
Գաւառական բառք, 1861, Մայիս 26, 12 էջ (Ա-Կ կիսատ, սեւագիր):
Բառք Նախնեաց արտաքոյ ի Հայկազեան բառարանէն, 1861, Յունիս
28 (18 էջանոց տետր, որ 4:0, 11:6-ի սկիղբն է: Բառեր իրենց վկա-
յութիւններով):
Վիպասանական քերթուած, 24 էջ:
(Թերի ուսումնասիրութիւն, ձեռագիրն աշակերտական շրջանի է, դուցէ
ինչ-որ ընթերցանութեան մշակում):

5 Privata Handlingar
(Անձնական եւ ընտանեկան փաստաթղթեր՝ կաթողիկէ կնունքի եւ ա-
մուսնութեան վկայական, ամուսնութեան պայմանագրի սեւադրութիւն-
ներ եւ այլն):

6 Prassade vaxter
(Չորացրած ծաղիկներ եւ ծառերի տերեւներ):

7, 7: 37
(Անվերնագիր, քառորդ էջի լայնութեամբ 23 թերթիկի վրայ նշում
ներ հայերէն բառերի մասին, միանգամայն անձնական):
(Նախորդի պէս):
(Չբացատրուած բառերի ցանկ, 48 էջ):
(Բարսեղի Վեցաւրեայ-ից որոշ բառեր, 32 էջ):
(Ֆրանսերէն-հայերէն րուսաբանական բառեր, 9 էջ):

(Անձնական գործածութեան համար նշումներ րառեր եւ քաղուած
հատուածային ընագրեր):

1: 1-14
Տաղարան Ս. Ղազարու, 22 էջ, 21 Օդոստոս 1906 (ընդօրինակութիւն):
Տաղարան Ս. Ղազարու, 24 էջ, 24 Սեստեմբեր 1906 (ընդօրինակու-

թիւն):
Պղնձէ քաղաք, էջ 220-223, 11-12 Մայիս 1906 (ընդօրինակութիւն, որի
ձեռագիրը նշուած չէ: Տե՛ս վերեւում Fol. 4, 4:5 կամ թ. 21):
Սատանայ, Ադամ, Քրիստոս (եւ ուրիշ տաղեր), 33 էջ, 24 Հոկտեմ-

բեր 1906:
Grande Fete au Palais Royal de Stockholm, (ֆրանսերէն՝ <<Շքեղ

տօնահանդէս Ստոքհոլմի Արքայական պալատում>>), 20 Յունուարի
1883, 3 էջ (հաւանաբար արտագրութիւն):
(Քաղուածք н. TTineի <<Philosophie des arts>> գրքի հատ. Աւից,
2-9 էջ):
(Սեւագրութիւններ, 11 էջ):

43.

44.

45.
46.
47.

48.

49.

50.

51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

1:8

1:9
1:10
1:11
1:12

1:13

1:14

4:0,
2:1

2:2
2:3
2:4
2:5
4:6
4:7
4:8
2:9

2:10

2:11

2:12

2:13

2:14

2:15

2:16

(Casimir Delavigne ֆրանսիացի բանաստեղծին [1773-1843] ինչ-որ
մէկի 1823 թ. Դեկտեմբերի 23ին դրած նամակի ընդօրինակութիւն,
1-24 էջ):
Վրիպակք յԱստուածաշունչ գիրս, էջ 1-7 (լոկ նշումներ, դիմացը հաւ
յատառ յուն. բառով):
(1-20 էջ քաղուածք <Annales Politiques et Litteraires>> հանդէսից):
(1-20 էջ նշումներ հայերէն որոշ բառերի մասին):
Փաւստոսի Բիւզանդայ Պատմութ-իւն Հայոց, թարգմանեալ յասորւոյն:
Գրեաց Նորայր Ն. Բիւզանդացի, էջ 1-112 (մաքրագիր, երկու սե-
ւագրութիւնները տե՛ս թ. 160):
Փաւստոս Բիւզանդ եւ թարգմանութիւնք յասորւոյն. նմանութիւնք բաւ

ռից եւ ասացուածոց, 6 էջ (մաքուր):
Մեկնութ-իւն բառից Գաղիանոսի համեմատութեամբ հնգից ձեռագրաց,
էջ 14151 (մաքրագրութիւն, լրի՞ւ):
(Տաղերի ընդօրինակութիւն, 12 Ապրիլ 1906, <<ըստ Տաղարանին 1589
տարւոյ>>):

2: 1-28
(Անվերնագիր մի քանի տող եւ Ա-ԺԴ դդ. հայ որոշ մատենագիրների

կենսագրութեան մասին):
(Ս սկզբնատառով հայ հին մատենագիրների մասին նշումներ, 8 էջ):
(Ֆրանսերէն ընթերցանութիւններից արուած նշումներ):
(Նոյն, ինչ նախորդը, 16 էջ):
(Նոյն, ինչ նախորդը, 20 էջ) :
(Նոյն, ինչ նախորդը, 20 էջ):
(Նոյն, ինչ նախորդը, 20 էջ):
(Նոյն, ինչ նախորդը, 20 էջ):
Dictionnaire Armenien - Francais, Ստոքհոլմ, 10 Ապրիլի 1896,
1-41 էջ: (Լոկ նշումներ Հայ.-Ֆրանս. բառարանի համար, գուցէ մտաւ

դրուած, բայց չդրուած, տե՛ս 8:0, 1:12 կամ թ. 239):
(17 էջ ընդօրինակութիւն գրաբար մի գրուածքից, որն սկսւում է
<<Իմաստունն Սողոմովն ըստ կենցաղոյս.. .>> եւ վերջանում է <<ըստ չը-

նորհին Քրիստոսի զի նմա փառք եւ զաւրութիւն յաւիտեանս. Ամէն>>

րառերով):
Վասն ամանաց լուսաւորաց Եղիոսի եւ Եպիփանու Կիպրացւոյ, Ճառ-

ընտիր ԺԲ, էջ 416 (6 էջ ընդօրինակութիւն):
Երանելւոյն Մելիտոսի Անտիոքայ եպիսկոպոսի ի լուացումն ոտիցն

աշակերտացն, 4 էջ (ընդօրինակութիւն):
Յովհաննու Ոսկեբերանի Մեկնութ-ււն Յովհաննու Աւետարանին. Ոսկի

թարրմանութիւն, 15 էջ (ընդօրինակութիւն):

(Սերէոսի <<Պատմութեան>> վերաբերող լոյս տեսած յօդուածներից ընդ-
օրինակութիւններ, ինչ. <<Եւրոպա>>, 1852, թ. 2լ եւ այլն):

(Իր <<Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզուէ ի հայերէն>> բառարանի յառա-

ջաբանը, 7 Նոյեմբերի 1883, հայերէն, տպուած):
(Նոյնը, ինչ նախորդը եւ ֆրանս. որոշ տառերի մասին նշումներ, 18
Դեկտեմբերի 1884):
(Իր ֆրանս.-հայ. բառարանի մէջ մտած ֆրանս. որոշ բառերի մասին

նշումներ):
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67.

68.

69.

70.
71.
72.
73.

74.

75.
76.
77.

78.

79.

80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.

87.
88.

89.

90.

2:17

2:18

2:19

2:20
2:21
2:22
2:23

2:24

2:25
2:26
2:27

2:28

4:0, 3:
3:1

3:2
3:3
3:4
3:5
3:6
3:7
3:3

3:9
3:10

3:11

3:12

(Իր <<Քննասէր>> հանդէսի Ա պրակի, 15 Մայիս 1887, Ստոքհոլմ,
ռաջին 4 էջերը, պատառոտուած):
Դաւթի Անյաղթ Վարդապետի Հայկազնի՝ ասացեալ գովեստ ներբողեան
ի սուրբ կաթողիկէ եկեղեցի (ընդօրինակութիւն, 13 Դեկ., 1862):
Վենետիկ եւ Վիեննա, 1-20 էջ (անաւարտ), 10-18, 21-29 Ապրիլ աւ
ռանց տարեթուի):
(Նախորդի լրիւ տարբերակը, 1-39 էջ, սեւագրութիւն, 12 Մայիս 1903):
Նամակք զհալածանաց Հույոց, 21 Յունուար 1896. 5 էջ (ուրիշից):
կայսերք Յունաց, 1-7 էջ (ընթերցանութեան նշումներ):
Տեղեկութիւնք Մատթէոսի Ուռհայեցւոյ, 9 էջ, 8 Մարտի 1889 (ըն-
թերցանութեան նշումներ):
Խաւսք Սրբոյն Պանտէլեւռնի (1890 թ. Նոյ. 15ին Վիեննայից ստաց-
ուած ընդօրինակութիւն):
Nouvelles d'Armenie (Լուրեր Հայաստնից, ֆրանսերէն, 8 էջ):
(16 էջ սեւագրութիւն, թիւ 2-199 համարակալուած, 10 Ապրիլ 1865):
Իմ կարծիք զկրկին թարգմանութեանց Եկեղեցական պատմութեան Սու
կրատայ Սքոլաստիկոսի և զնոցին թարգմանչաց, 30 Յունիս 1893: (Հրա
տարակուել է <<Հանդէս ամսօրեայ>ում, 1893, էջ 273-278) :
(Հայերէն ընթերցանութեան նշումներ):

1-12
Քննական ուսումնասիրութիւնք Հայ Նախնեաց բնագրաց: Ա. Թովմա
Արծրունի եւ Անանուն Արծրունի այլ եւ այլ պատմագիրք են, 1-32 էջ:
(Հրատարակուեց, <<Բազմավէպ>>, 1905, թ. 5, էջ 227 եւ այլն):
(Նոյն, ինչ նախորդը, 1-28 եւ 7 էջ),
(Նոյն, ինչ նախորդը, 11-24 էջ):
(Նոյն, ինչ նախորդը, 1-20 էջ) =
(Նոյն, ինչ նախորդը, 1-15 էջ):
(Նոյն, ինչ նախորդը, 1-32 էջ):
(Ֆրանս. ընթերցանութեան նշումներ, ֆրանսերէն):

(Իր <<Կորիւն վարդապետ եւ նորին թարդմանութիւնք> աշխատութեան
տպագրութեան, Տփղիս, 1900, սկզրնաւորութեան սրրադրութեան եր=
կու մեծ թերթ, ծալուած ըստ էջերի):
(Ֆրանս. ընթերցումներից նչումներ, ֆրանսերէն):
Քննադատութիւն հայերէն թարգմանութեանն Գրիգոր Չիլինկիրեանի
(Վիկտոր Հիւկոյի <<Les Miserables>> <<Թշուառներ>> վէպի), 1-249 էջ
եւ 44 էջ, Ստոքհոլմ, 22 Դեկտ. 1884 - 7 Օդոստոս 1886) :
Նոր Բառգիրք փրանսերէ@-հայերէն եւ տաճկերէն լեզուաց, Վենետիկ,
Ս. Ղազարու վանք, 1-1451 էջ (սեւ ադրութիւն):
(Զանաղան սեւադրութիւններ):

94.

95.

96.
97.
98.

99.
100.
101.

102.

103.

104.
105.

106.

107.
108.
109.
110.

111.

112.

4:4

4:5

4:0,
5:1
5:2
5:3

5:4
5:5-10
5:11

5:12

5:13

5:14
5:15

5:16

5:17
5:18
5:19
5:20

4:0, 6:
6:1

6:2

Իր անդրանիկ սանին գրած նամակների սեւագրութիւններ, 35 էջ,
1875-1876: Նամակներ Ս. Ղազարից ընտանիքին եւ ծանօթներին,
1868-1869, 30 էջ),
(Նչումներ իր <<Բառադիրք ի գաղղիերէն լեզուէ ի հայերէն> բառա-
րանի վերարերեալ):
(Հայերէն ընթերցանութեան նշումներ):

5: 1-20
(Ֆրանս. ընթերցանութիւններից նչումներ):
(Նոյն, ինչ նախորդը):
Նահապետի Խառակոնիսացւոյ Տաղք սիրոյ ի ԺԵ Տաղարանէն Ս Ղա
ղարու, էջ 404, апо էջ, 13 Յունուար 1899 - 4 Մարտ 1899 (սեւագրու=
թիւն):
(Տաղ նոյնից, մաքուր ընդօրինակուած 6 էջ, սակայն սեւագրութիւն):

(Նշումներ ֆրանս. ընթերցանութիւններից, բազմաթիւ էջեր):
Հատընտիր Տաղարան հայ բանստեղծից ի դարսն ԺԲ-ԺԸ, 21 Յուլիս
1902 եւ 30 Սեպտեմբեր 1905, 1-44 էջ. 1003 թ. 52 էջ (սեւադրութիւն):
Տեղեկութիւնք զազգային տաղասացից եւ տաղից, 17 էջ:
(Տաղերի մասին, մասամբ ջնջուած, 20 էջ):
Բառք Տաղից Նահապետի Խառակոնիսացւոյ ի <<Բառագիրք Հայոց

Dictionarium Armeno - Latinum>> Փրանկիսկոս Ռիվոլայ, 16 Հոկ-
տեմբեր 1905, 35 էջ:
Մեկնութիւն բառից Գաղիանոսի ըստ (հնգից) ձեռագրաց, 13 Մարտ

1885 - 18 Նոյեմբեր 1886: (Սեւագրութիւն, էջ 1-76):
(Նոյն, ինչ նախորդը, էջ 1-13, սեւագրութիւն):
Նահապետի Խառակռնիսացւոյ Տաղք սիրոյ, ի ԺԵ Տաղարանէն Ս. Ղա-

զարու, 31 Յուլիս 1905, 1л էջ (մաքուր ընդօրինակութիւն):

Թղթակցութիւն Գաղղիերէն-Հայերէն-Տաճկերէ բառագրքին (72 էջ,
1878-1881):
(Ֆրանս. ընթերցանութիւններից նշումներ):

(Նոյն, ինչ նախորդը):
1881, 23Թղթակցութիւն Գաղղիերէն-Հայերէն բառարանին, էջ:

(Հայ. ընթերցանութիւններից նշումներ):

1-2
(Իր <ՔՔննասէր>> 1ին պրակի առաջին մի քանի պատառոտուած թեր
թեր): բառարանի սեւա-(ԻՐ <<Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզոսէ ի հայերէն>

դրութիւններ):

91.

92.
93.

4:0,
4:1

4:2
4:3

4: 1-5
Տոմար բաժանորդաց

(Լրիւը տպուած է
բառարանիս>):
Կարապետ Վարդապետի
Նամակք ի Լոզանէ (95
(179 էջ, 1874-1876, իր

Գաղղիերէն-Հայերէն բառարանին:
րառարանի վերջում՝ <<Անուանք 300 բաժանորդաց

(1565) Տաղ աշխարհացոյց գեղեցիկ, в էջ:
էջ, 27 Հոկ. 11872-1874). Նամակք ի Բարիզէ

դաստիարակած երկու սաների հօրը, Պոլիս:

4:0,
113. 7:1
114. 7:2

7: 1-5
(Ֆրանս. ընթերցանութիւններից նշումներ):

Եզնըկայ Վարդապետի կողբացւոյ Ճառք ընդդէմ աղանդոց, 1896, 25

Նոյեմբերից սկսած:
(Նրա կազմած ընադրի խիստ թերի սեւագրութիւն, մնացածը կու

րել է, ըստ երկի 1ին հրատարակութեան եւ վենետիկեան տպւի 1ին եւ

2րդ ապադրութիւնների, էջ 5-153 եւ 180-1185 = Մաքրագրուած է կամ
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115.
116.
117.

118.

119.

120.
121.
122.

123.
124.
125.
126.

127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
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մաքրագրուածից մնացել է 108 էջ (տպ. 5-1118), ամրողջովին կորել են
դիտողութիւնների սեւադրութիւնն ու մաքրագրութիւնը: Մնացել են
առաջաբանի եւ առանձին դիտողութիւնների մի քանի թերթեր):
(Նախորդից):
(Ֆրանս. ընթերցուած գրքերից նշումներ):
(Նոյն, ինչ նախորդը):

8: 1
(<<Բառագիրք ի գաղղիերէն լեղուէ ի հայերէն>> րառարանի սեւադրու-

թիւնից):

9: 1-39
(Ընդօրինակութիւն հետեւեալ նամակի՝ <<Lettre tiree de la corres-
pondance astronomique, hydrographique et statique de Mon-
sieur le Baron de Zach>>):
(Ֆրանսերէն լեզուի վարժութիւնների աշակերտական տետր):
(Կորիւնին վերարերող նշումներ):
Պատմութիւն վարուց եւ մահուան սրբոյ առն երանելւոյ Մաշտոցի

Վարդապետի մերոյ թարգմանչի, արարեալ ի կորիսն Վարդապետէ

յաշակերտէ նորին: (Քննական բնագրի լրիւ եւ էջ 1-17ի ծան., մա-
քուր):
(Ինչ-որ բնադրի ընդօրինակութիւն):
(Նշումներ ընթերցանութիւններից):
(9:4-ի ծան.ների սեւադիր 15 էջ):
կորիւն, Վարք Մաշթոցի (9:4- թերի սեւադը., էջ 1-41, 25 Փետը.
1888):
(Ֆրանսերէն լեղուի վարժ ութիւնների աշակերտական տետր):
Շարադրութիւնք (աշակերտական շրջանից):
Իննեւտասաներորդ դար (4 էջ):
Տետրակ շարադրութեանց (աշակերտական):
Հայկական լեզու (մի քանի էջ):

Առակք Ֆենելոնի:
(Նոյն),
(Նոյն):
Ս. Գրիգոր Նարեկացի, 12 էջ, 1864, Յունիսի 26:
Յաղագս վերջխն դատաստանի, 10 էջ, 1864, Մարտի 13:
(Նշումներ ֆրանս. րառերի մասին):
(Նոյն):
Տաղ թռչնոց, 8 էջ (րնագիր):

մեկնութիւն ի նմին
Գրիգորի Մագիստրոսի <<Գամագտական>> թղթին
իսկ Մագիստրոսէ, 32 էջ, 22 Մայիս 1900:

(Լոյս տեսաւ <<Բանասէր>> հանդէսում, Փարիզ, 1900, պրակ Բ,

էջ 119-140) - 1900:
Դաւթի Սալաձորեցւոյ Գովասանք Ծաղկանց, 54 էջ, 25 Մայիս

(<<Բանասէր>>, 1901, սրրակ Բ, Գ, 87-150) :
Երեք գիտելիք Յովհաննու Մանդակունւոյ եւ մի գիտելիք իմ Գաղ-

ղիերէն-Հայերէն բառարանի մասին, 14 էջ, 18 Ապրիլ 1901 (<<Լումայ>>,

1901, դիրք Բ):
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կոստանդնի Երզնկայեցւոյ երկու Տաղք սիրոյ, 12 էջ (բնագիր եւ նա=
մակ Հ. Մկրտիչ Պոտուրեանին, 3 Հոկ. 1905):
Քննութ-իւն անուանց ծաղկանց յիշատակելոց ի Դաւթէ Սալաձորեցւոյ,
20 էջ, 28 Մայիս 1900, (անաւարտ սեւագրութիւն):
Աթեղահա եպիսկոպոսի Ուռհայի Թուղթ առ քրիստոնեայս Պարսից
աշխարհին Վասն հաւատոց, 20 էջ: (Դիտողութիւններ Հ. Յովհաննէս
Թորոսեանի <<Ճառ Աթեղահաի Ուռհաի եպիսկոպոսի ի Ժողովն Նիկիոյ
եւ յաստուածութիւնն Քրիստոսի>> աշխատութեան մասին, իրեն յանձ-
նուած):
Լուծմունք Նախախն. Փիլոնի (լոկ նշումներ), 12 էջ:
(Ընթերցանութեան նշումներ):
(Աշակերտական շարադրութիւնների տետր):
(Աշակերտական մի շարադրութիւն):
(Նոյն)=
(Նշումներ ընթերցանութիւններից):
(Վերեւի 9:27-ի վերաբերեալ նշումների սեւագրութիւններ):
Տաղ Սրբոյն Ստեփանոսի, 4 էջ (բնագիր), 8 Յունիս 1895:
(Նշումներ ընթերցանութիւններից, 6 էջ):
(Ինչ-որ մի Տաղ, 8 էջ),
(Նշումներ ընթերցանութիւններից):
<<Il Secolo>> իտալ. օրաթերթի 1913 թ. Մայիսի մի համար:

10: 1-18
(Բանասիրական բնոյթի մի նամակ Հ. Ներսէս Ակինեանին, 8 Յունիս

1909 (սեւագրութիւն, 20 փոքր էջ. լոյս տեսաւ ՀԱւում, 1909, էջ
216-217) -
Տաղք Նահապետի Խառակոնեցւոյ Քուչակ կռչեցելոյ, 4 էջ (բնագիր),

21 Նոյեմբեր 1905:
Փաւստոսի Բիւզանդայ Պատմութիւն Հայոց թարգմանեալ յասոր-
լոյն (սեւագրութիւն, մաքուրը տե՛ս 4:0, 1:12), 112 էջ:

94
Յովհաննու Դարդելի Ժամանակագրութ-ււն Հայոց, Դիտողութիւնք,

էջ (սեւագրութիւն), 18 Սեպտեմբեր 1898 (մաքրագրել է 9 Նոյեմբեր

1890ին, տե՛ս 4:0, 11:20):
Տաղ (անվերնագիր, սկսւում է <<Այտոյ չեմի գար

էջ 189-207
ի քեզ>>

(1906ի
բառերով),

Յունիսի4 էջ, Ձեռ. Ս. Ղազարու, թ. 160, բ. դ.,
9ին ուրիշն է ընդօրինակել):
(Սեւագիր նամակ Հ. Եսայի վարդապետ Տայեցուն, 6 Դեկտեմբեր 1908,

7 էջ, <<Տաղ թռչնոց>>ի մասին):
(Ընթերցանութեան նչումներ), 1862, 1863, 1865, 32 էջ:
(Ֆրանս. ընթերցանութեան նշումներ, 60 էջ: Իր 4:0,

Ռենանի՝
1:12-ի

Histoire
համար

<<Քաղուածոյ թարգմանութիւն ի գրոցն Էրնեստ
semitiques>>):generale [et systeme compare] des langues

Մակաբայեցիք, 21 Սեպտեմբեր 1885 (բնագրին վերաբերող նշումներ,

30 էջ, սեւագրութիւն): ճառ 1896)
(1896 թ. Հոկտեմբերի 6-21 գրուած ֆրանս. մի կարճ

հայկ. ջարդերը դատապարտող, 10 էջ, վերջում՝ <<Յղեցի
Նոյեմբերի

զօրինակն

առ Օր. Արշակուհի ի 1 Նոյեմբերի 1896, առ Մշակ ի 23
1986>>):
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Ընդդէմ Կարիէրեանց, 4 Փետր., 1902, 11 էջ (սեւադրութիւն):

(Չկան թղթապանակում):

Հայերէն հին գրականութեան խնդիրներ: Ա. Մովսէս Խորենացի, 113
էջ, 8 Նոյեմբեր 1898:

(Լոյս տեսաւ <<Մշակ>>ում, Թիֆլիս, 1898, թ. 192-195 եւ այլն):
(Մովսէս Խորենացու մասին մի յօդուածի սեւագրութիւն, որ ընդօ-
րինակուել է, քանի որ էջերի վրայ վերից վար գիծ է քաշուած, 66 էջ):
Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, էջ 257-301, 24 Սեպտեմ-
բեր 1901 (դիտողութիւններ):
(Սեւագրութիւններ):

11: 1-28
(Ֆրանս. ընթերցանութիւններից նշումներ):
(Նոյն):
Ծանօթութիւնք քաղեալք ի գրոցն Վիկտոր լանգլուայի <<Collection
d'historiens anciens...>>, Մովսէս Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց
(դրքի մասին):
Խիկար, Պարոնեանէ, հանդէս ամսեայ, 1887, 13 էջ (ընթերցաւ
նութեան նշումներ):
(Յաւելումներ իր ֆրանս.-հայ> բառարանին), 40 էջ, 25 Մայիս 1884 i

Բառք Նախնեաց արտաքոյ ի Հայկազեան բառարանէն, 1862, 1864,
1865 (իւրաքանչիւրը 20 էջանոց 9 տետը, առաջինն է Fol. 4, 4:13,
1861-1865 թ.թ.: Բառեր իրենց վկայութիւններով):
Ղազարայ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց Յառաջաբան, 15 էջ (սեւա
դիր բնագիր):
(Հ. Ղեւոնդ Վ. Յովնանեանին ուղղուած նամակների սեւադրութիւն
ըժշկարանների վերաբերեալ, 4 Յուլիս 1888 եւ 22 Հոկ. 1888):
Տեղեկութիւնք ի գիրս Պատմութեան Ստեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողիկ

կռչեցելոյ, 48 էջ: (Լոյս է տեսել <<Հանդէս դրականական եւ պատմաւ

կան>>, 1889, էջ 291-332: Սեւադիրը՝ 11:24, 25, 27):
Ղազարայ Փարպեցւոյ Պատմութ-ււն եւ Պիտոյից գիրք Մ. Խորենացւոյ,

20 էջ, 22 Սեպտեմբեր 1899 (նշել է նման նախադասութիւնները):

Խնդրելի բառք եւ ոճք Նախնեաց, 35 էջ, Յունուար 1872, 30 Օդոստոս

1883, 1 Յուլիս 1884:
«(Բառերը բացատրուած չեն, քաղուած են միայն վկարյութիւններ):

ՏԱՂԱՐԱՆ ՆԱՀԱՊԵՏԻ ԽԱՌԱԿՈՆԵՑՒՈՅ ՔՈՒԶԱԿ ԿՈՉԵՑԵԼՈՅ, 148 էջ,
1906: Մասն առաջին, Տաղք սիրոյ (էջ 1-135): Մասն երկրորդ, Տաղք

պանդխտի (էջ 136-141): Մասն երրորդ, Տաղք Սթափականք (էջ 142-

148: Մաքրադիր):
ՆԱՀԱՊԵՏԻ ԽԱՌԱԿՈՆԵՑՒՈՅ ՏԱՂՔ ՍԻՐՈՅ, 1905, 166 էջ (մաքրագիր):

ՆԱՀԱՊԵՏԻ ԽԱՌԱԿՈՆԻՍԱՑՒՈՅ ՏԱՂՔ ՍԻՐՈՅ, 32 էջ: 29 Օգոստոս

1905 (մաքրագիր):
Պանդուխտ առ կռունկն (2 տարբերակ), <<Հոգի՛, մի՛ ասեր ղարիպ>>,

Հոգեւորական կամ տօնական, 15 էջ, 11 Օգոստոս 1905:

Տաղարանք եւ տաղասացք, 43 էջ, 5 Նոյ՝ 1902: (Մատենադիտութիւն):

Ընդարձակ բարոյական Տաղ, 44 էջ: (Սեւագիր արտագրութիւն, 11

Հոկ. 1906):
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Յովհաննէս Վարդապետի Տաղ թռչնոց, հանեալ ի մատենադարանէ

գրչագրաց 33. Անտոնեան Հարց յՕրթաքէօյ, 26 էջ (մաքուր ընդօ-
րինակութիւն):
Պատմութիւն Մանկանն Ֆարմանի Եասմանի որդւոյ Զարմանազան թա-
գաւորին Ասորեստանեայց, ձեռագիր 1330. դ. բ. Ս. Ղազարու, էջ 159-
246, 163-250 - 55 էջ:
Յոհաննու Դարդելի Ժամանակագրութիւն Հայոց, 163 (դիտւներ ֆրանս.
ընագրի հայ. թարգմանութեան մասին):
51 առեղծուածք վերագրեալք սրբոյն Ներսիսի Շնորհալւոյ, արտաքոյ

ի 120իցն հրատարակելոց ի վանս Ս. Ղազարու յամին 1830 :

(Ս. Ղազարում քաղել է հինգ ձեռագրաց):
Մխիթար իմաստուն բժշկապետի վասն քարանց եւ յատկութեանց նոցա

եւ բժշկութեանց ականց, էջ 25-31: (Երկուսն էլ ուղարկել է Հ. Ղ.

Յովնանեանին 1888 թ. Յունիսի 18ին):
Ծանօթ ութիւնք (Փարպեցու <<Պատմութեան>> վերարերեալ), 28 Յուլիս

1899, 17 էջ (սեւագրութիւն, մնացածը՝ կորած):
<<Վերանորոգումն հայերէն նշանագրաց ի ձեռն Մեսրոբայ Վարդապետի

ի Ե դարու>>: Իմ կարծիք, 55 էջ (սեւագր., Սուքրեանի գործի մասին)=

Տեղեկութիւնք ինչ ի գիրս Պատմութեան Ստեփանոսի Տարօնեցւոյ Ա-

սողիկ կոչեցելոյ, 20 էջ 16 Փետրուար 1888 (սեւագր.):
Յաւելուած ի տեղեկութ-ււնս Ասողկան (նախորդին վերաբերող):

Սիսուան: Դիտողութիւնք եւ ծանօթութիւնք հաղորդեալք առ Մ. Ն
Գր. Վ. Ճելալեան, Ստոքհոլմ, 23 Դեկտեմբեր 1885, 32 էջ:

Ա-
Տեղեկութիւնք ինչ ի գիրս Պատմութեան Ստեփանոսի Տարօնեցւոյ

սողիկ կոչեցելոյ, 21 Յուլիս 1888 (11:24-ի տարբերակը):

Սիսուան... (11:16-ի սեւագրութիւնը, 28 էջ. 23 Դեկ. 1885):

12: 1-25
Առաքեալ կամ Առաքել Սիսնեցի, էջ 1-48: Առաքել Բաղիշեցի, էջ 49-

108. 28 Նոյ՝ 1902-3 Յուն. 1903 (սեւագրութիւն):

Չորս յաւելլիք եւ մի փոփոխելի ի ձեռագրիս զոր
էջ
յղեցի

(հրատարակուած
յանձնարար-

եալ J'8 Յունիսի 1909 (Հ. Ն. Ակինեանին, ՀԱ), 5
է, ՀԱ, 1909, 216-221): 1905:
Տաղ սիրոյ գեղեցիկ, 7 էջ, 12

թարգմանութեանց
Սեպտեմբեր

ԺԲ-ԺԷ դարուց չեւ
Ցուցակ մատենագրութեանց եւ

1890 : (Սեւագիր, բունն ու-
եւս հրատարակելոց, 44 էջ, 14 Փետրուար

Յովնանեանին, ինչպէս մեզ յայտնի
ղարկել է Վիեննա Հ. Ղեւոնդ Վ.
է նրան գրած մի նամակից էլ):
Սուրբ Գիրք, 20 էջ (անձնական նշումներ):

(սեւագիր 4 էջ ընդօրինա-
Տաղ սիրոյ, Տաղ մէճլիսի, 26 Յունիս 1896

կութիւն): S. Կ. Եղեանցի), 10 Յու-
Ամիրտոլվաթայ Աւգուտ բժշկութեան (Ձեռ.

լիս 1896, 2 էջ:
Բժշկարան Բունիաթայ Սերաստացւոյ,

Ա),
2 էջ:

1889, 5 էջ:
Եւդոկիա (<<Արաքս>> հանդէսից,

1896,
հա.

17 էջ (Կ. Եղեանցի հայ. թարդ-
Թուղթք Հայոց..., 29 Նոյեմբեր

մանութեան ստուգում):
12 էջ:

Նախադուան գեղեցիկ դպրութեանց, 3 Օգոստոս 1859,
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211. 12:9 (Զանազան բնադրերի ընդօրինակութիւն, 20 էջ, 30 Յունուար - 5 фե-

տըրուար 1903):
212. 12:10 Այլ տաղ վասն բարեգործութեան մարդկան ի Ֆիրիկիէ աշխարհականէ

ասացեալ, 4 Նոյ. 1905, 3 էջ (մաքուր ընդօրինակութիւն):213. 12:11 Քերականութիւն (աշակերտական), 20 էջ:
214. 12:12 Թարգմանութիւնք ի գալլիականէ (աշակերտական), 14 էջ, 12 Յուլիս

1858:
215. 12:13 Մահ Ալեքսանդրի, թարգմ. Հ. Գ. Ե. Հ., 4 էջ:
216. 12:14 Առ Տէր Արշակ Չօպանեան, 9 Մարտ 1906 : (Տաղերի մասին սեւագիր

նամակ, 26 էջ):
217. 12:15 Առաքելի Սիւնեցւոյ Տաղաչափութիւնք, 15 Սեպտեմբեր 1906, 10 էջ:

(Տաղերի վերնագրեր, սեւագիր):
218. 12:16 (Հայ. բառերի վերաբերող նշումների սեւադրութիւն, 44 էջ):
219. 12:17 Յառաջաբան Ստեփանոսի Կամենեցւոյ Հայերէն-Լատիներէն բառարաւ

նին, 40 էջ (արտագրութիւն):
220. 12:18 Մովսէս Խորենացի եւ Սուտ-Կալլիսթենէս, 1 էջ (նման նախադասու=

թիւնների համադրում):
221. 12:19 Առաքել Խարտեաշ, 3 էջ (որոշ բառերի բացատրութիւն ուրիշի ձեռաւ

գրով):
222. 12:20 Աղօթք վասն հոգւոյ Սիրելւոյս, 4 էջ (վերջում կէս էջ ֆրանսերէն,

ամբողջն ուղղուած իր հանգուցեալ կնոջը), 11-12 Նոյեմբեր 1903,
Վենետիկ:

223. 12:21 Բառագիրք հայերէն լեզուի, 23 էջ (միայն Ա-ով բառեր), 8 Ապրիլ
1886: (Լոկ նշումներ, համառօտ, անձնական):

224. 12:22 (<<Գամագտական>>ի մասին 18 էջ սեւադրութիւն, նախ 1 Յունուար 1887,
ապա 1 Հոկտեմբեր 1899):

225. 12:23 ՅԱՒԵԼՈՒԱԾ ԻՄ <<ՀԱՏԸՆՏԻՐ ՏԱՂԱՐԱՆ>>ԻՍ, էջ 1-384, 11 Սեպտեմ-
բեր 1905: (Զանազան տաղերի մաքուր ընդօրինակութիւն: Շար.ը տե՛ս
թ. 17):

226. 12:24 Հայոց ազգին Ոսկեդարը կամ Թարգմանչաց ժամանակը, 18 էջ, 30
Ապրիլ 1867 (անաւարտ, հաւանաբար աշակերտների համար):

226ա. 12:25 Այլ եւ այլ անուանք որովք կռչեցեալ է Ռամիկ-Հայերէն լեզու անդս-
տին ի Ժ դարէ, էջ 1-3: (Նամակ Հ. Ղ. Յովնանեանին, 1 էջ):

4:0, 13: 1 Bankpapper
227. (Անձնական հաշուապահութիւն, դրամատնային ստացականներ եւ

փաստաթղթեր, վերջինը՝ Ստոքհոլմի մի դրամատնից, 31 Դեկտեմ-
բեր 1915, նրա անուանը, Sant Angelo, Ponte dei Fratti 35/36,
Venezia, Italia հասցէին):

8:0, 1: 1-16
228. 1:1 Les Miserables (Վիկտոր Հիւկոյի այս վէպի ֆրանս.-հայ. րառա-

ցանկ) 657 էջ, 22 Դեկտեմբեր 1884-5 Օգոստոս 1886:
229. 1:2 Վարք Հարանց: Վկայութիւնք յիշատակաւք ի Նոր Հայկզ., 22 Մայիս,

1887, 59 էջ:
230. 1:3 Խորենացւոյ Գիրք Պիտոյից եւ Փիլոն Երրայեցի, 21 Աւգոստոս 1889,

67 էջ: (Նման տեղերի համադրում):
231. 1:4 Մովսէս Խորենացի, 31 Աւգոստոս 1898, 42 էջ (ծանօթութիւններ):
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Ձեռագիրք Պատմութեանն Մովսիսի Խորենացւոյ, 24 Սեպտեմբեր 1892,
7 էջ:
Կարիէր եւ Մովսէս Խորենացի, 60 էջ (զանազան դիտողութիւններ):
Մովսէս Խորենացի եւ Փիլոն ԵԵրաաեեի, 5 Ապրիլ 1888, 32 էջ:
(Նախորդի շար-ը, 72 էջ):
Գիրք Պիտոյից եւ Սուտ Կալլիստենէս, 3 էջ (նման տեղերի համա-
դրում):
(Նոյնը, 30 Հոկտեմբեր 1892, 10 էջ):
Մովսէս Խորենացի եւ Գրիգոր Նազխանզացի, 30 Հոկտեմբեր 1892, 6 էջ
(նման տեղերի համադրում):
Բառագիրք արդի Հայերէն լեզուի, 14 Փետրուար 1878, Փարիզ: (Հայ.-
ֆրանս. շատ համառօտ մի բառարանի սեւագիր, 4 տետր, Ա-Օ տաւ
ռերով: Տե՛ս թ. 58):
(Անվերնագիր նշումներ, Խորենացի եւ Փիլոն, 12 էջ, նման տեղերի
համադրում):
Խորենացի եւ Սուտ կալլիստենէս, 8 էջ (նման տեղերի համադրում):
(Նոյնից, ինչ վերեւում 1:11, կէս էջ):
Դաւիթ Ներգինացի եւ Մ. Խորենացի, 16 էջ: (Նման տեղերի համա--

դրում):

2: 1-50
Եւսեբեայ Կեսարացւոյ Ժամանակագրութիւն եւ Քրոնիկոն, 7 Դեկ-
տեմբեր 1891, 130 էջ:
(Նոյն, ինչ նախորդը, մասն Ե, 48 էջ):
Եւսերեայ Ժամանակագրութիւն եւ կորիւն, 16 էջ:
Եւսերեայ Պամփիլիեայ կեսարացւոյ Ժամանակականք Երկմասնեայ, 44
էջ: (Վենետիկում 1818 թ. լոյս տեսած Հ. Մկրտիչ Աւգերեանի լաւ
տիներէն թարգմանութեան քննութիւն):

Վրիպակք Եւսեբեայ Քրոնիկոնին, 6 Փետրուար, 1888, 20 էջ:
(Ֆրանս. տեղեկութիւններ Ուպսալա քաղաքի համալսարանական գրա-

դարանի հայերէն գրքերի մասին):
Մուտք եւ ելք Գաղղ.-Հայ. բառարանին Նորայրի Ն. Բիւզանդացւոյ,

Դեկտեմբեր 1882 - Փետրուար 22 1883, 51 էջ:
Մեծ Սոկրատ: Բառք արտաքոյ Նոր Հայկազենին, 25 Յուլիս 1897-15

Յուլիս 1907, 23 էջ:
Սոկրատ Մեծ: (Զանազան նշումներ թերթիկների եւ թղթիկների վրայ,

15 էջ): Սիսական, արտաքոյ
Ստեփանոս Ուռպելեան, Պատմութիւն Տանն Բառք

Նոր Հայկազեան Բառարանին, 10 Նոյեմբեր 1910, 16 էջ, մասն Գ:

(Նախորդի մասն Բ, 16 էջ, 11 Նոյեմբեր 1910):
Արձանագրութիւնք ի Ստեփանոսի Ուռպելեան Պատմութեան, Բառք

արտաքոյ Նոր Հայկազնան Բառարանին, 5 էջ, 12 Նոյեմբեր 1910:

Ստեփ. Ուռպելեան, 10 էջ (զանազան նշումներ):
Աստուածաշունչ Գիրք, 37 էջ, 9 Դեկտեմբեր 1887 (ընթերցանութեան

զանազան նշումներ):
(Նախորդից, 45 էջ թղթիկներ):
Ագաթանգեղոս, 8 էջ, 16 Փետրուար 1887 (նշումներ բառերի մասին):

Բարդութիւնք 1՛Աստուած բառէ, կորիւն, Վարք Մաշտոցի, 21 էջ, 26

Ապրիլ 1908:
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261.
262.

263.
264.
265.
266.
267.

268.
269.

270.

271.
272.
273.
274.
275.
276.
271.
278.
279.

280.
281.
282.
283.
284.
285.

286.

287.

288.
289.

290.

2:18
2:19

2:20
2:21
2:22
2:23
2::44

2:25
2:26

27
28

2:29

2:30
2:31
2:32
2:33
2:34
2:35
2:36
2:37
2:38-42

2:43
2:44
2:45-47
2:48
2:49
2:50

8:0, 3

8:0,
4:31

4:32
4:33

4:34

(Նախորդից, փոքր 9 էջ):
Ագաթանգեղոս (թղթիկների վրայ նշումներ րառերի մասին). (Կորի:-
նից -ագոյն վերջաւորութևամը րառեր, երկուսը միասին 86 թղթիկ):
Գիրք Էակաց, 23 Յունիս 1907 (նշումներ 6 էջ թղթիկների վրայ):
Իրենեոսի պատառիկք, 7 էջ, 23 Փետրուար 1912:
(Նախորդից, 12 էջ, 15 Մայիս 1914) -
(Նախորդից, 24 էջ 13 Մայիս 1914):
Իրենեոսի Ցոյցք Առաքելական Քարոզութ հանն, 19 էջ (դիտողութիւն=
ներ 1907 թ. Եր. Վ. Տէր-Մինասեանցի հրատարակութեան մասին,
Լայղցիդ):
Իրենեոս (զանազան նչումներ 25 էջ թղթիկների վրայ):

Եւագր Պոնտացի (զանաղան նշումներ 25 էջ թղթիկների վրայ):

Եւսերէոս, Պատմութիւն եկեղեցական (40 փոքրիկ էջերի վրայ նշում-
ներ րառերի մասին):
(Նախորդից, փոքր 152 էջ, 26 Սեսլտեմրևը 1891-1893):
(Նախորդից, նշումներ րառերի մասին, 39 փոքր էջ):
(Նախորդից, 15 փոքր էջ, Մայիս 190s - Ցունիս 1908):
(Նախորդից, 13 էջ, 14 Յուլիս 190S):
(Նախորդից, 13 էջ, 10 Յուլիս 1908):
(Նախորդից, 7 էջ, 16-18 Յունիս 1908):
(Նախորդից, 18 Յուլիս 1908, 41 թղթիկ, ղանաղան դիտողութիւններ):

Սերէոս, 18 Յունուար 1911, 23 թղթիկ (զանազան դիտողութիւններ):

Գէորգայ Պիսիդեայ Վեցաւրեայ Բառք արտաքոյ Նոր Հայկազենին,

24 եւ 30 միջակ էջ, 21 Ապրիլ 1907-21 Մայիս 1907:
(Նախորդից, 15 էջ թղթիկ):
Ցովհան Մանդակունի, 10 էջ (րառեր), 10 Յուլիս 18S7:

Թուղթ Դաշանց (Նչ ումներ, 26 թղթիկ եւ 5 էջ):
(Մի քանի բառերի նշում, աննշան):

Աշխարհաբար լեզու կ. Պօլսեցւոց, 11 էջ (որոշ րառեր):

(Նշում Ոսկեփորիկի մասին, 6 էջ):

Sid. 1-738
ԲԱՌԱԳԻՐՔ ՍՏՈՐԻՆ ՀԱՅԵՐԷՆԻ, էջ 1-738, Ո-Չ_Պ (Պէտաւ), Ստոք-

հոլմ, 2 Յունուար 1886 :
(Անկազմ, 5րդ հատոր, նախորդող չորս հատորները տե՛ս ստորեւ

թ. 673-676 - ամենավերջին հատորը կորել է):

4B: 31-66
Տաղարան ԺԶ Ս. Ղազարու, Ձեռ. թ. 330. դ. բ., 6 էջ (սեւադրու=

թ.իւն), 2 Նոյեմ,բեր 1905:
փաղաքշական

-ԱԿ, -եակ եւ -եկ կամ -էկ, -իկ, _ուկ նուազական կամ
23 Յուն.

մասնիկք (Նահապետ Քուշակի եւ ուրիշների տաղերում),

1906, Էջ 1-4 եւ 1-26: 12 էջ (տա-
Տաղարան Նահապետի Խառակոնեցւոյ Քուչակ

յարդարումն:
կռչեցելոյ,

ղերի ցանկի), 9 Նոյեմրեր 1906, Վերջին

291.
292.

293.

294.

295.

296.

297.

298.
299.
300.

301.
302.

303.
304.

305.
306.
307.
308.
309.
310.

311.
312.
313.
314.
315.
316.

317.
318.
319.
320.
321.
322.
323.
324.

4:35
4:36

4:37

4:39

4:40-42

4:43

4:44-46

8:0, 5:
5:1
5:2
5:3
5:4
5:5
5:6
5:7

5:8
5:9
5:10
5:11
5:12
5:13

5:14
5:15
5:16
5:17
5:18
5:19

5:20
5:21-24
5:25
5:26
5:27-28
5:29
5:30
5:31

(Նոյնից, 24 էջ, 26 Յունուար 1906. մասամը ջնջուած սեւագրութիւն)յ
Տաղք Նահապետի Քուչակի ի Տաղարանս Ս. Ղազարու, 4 Աւգոստոս
1905. էջ 1-3: _ Տեղեկութիւնք զՆահապետէ Քուչակէ, էջ 6-13:
Ընթերցմունք Նահապետի Խառակռնեցւոյ, 20 Յուն. 1906. էջ 1-9 եւ
1-16: (Մէջ է րերել այն տողերը, որ ուրիչ տաղասացներ փոխ են աւ
ոնչ Քուշակից):
Դիտողութիւնք ի Տաղս Նահապետի Խառակոնեցւոյ, էջ 1-44 (մասամը
ջնջուած սեւադիր):

Հատընտիր Տաղարան Նախնեաց, 6 Յունիս, 50 էջ (նջումներ, սե-
ւագիր):
Հատընտիր Տաղարան (համեմատուած նախնական ընդօրինակութիւն)

600 էջ:
(Տաղերի մասին ղանազան մանր նչումներ, 60 թղթիկ) =

1-31
(Տաղեր, G0 էջ թղթիկների վրայ):
(Ընթերցանութեան նշումներ, 100 էջ):
Մովսէս Խորենացի եւ թարգմանութիւնք իւր, 31 էջ (սեւագրութիւն,

նշումներ):
Մար Աբաս Կատինա (ծան. անուան մասին), 1 էջ, 27 Յուլիս 1888:

Փիլոնի այնոցիկ որ ի լինելութեանն խնդրոց եւ լուծմանց, 23 էջ,
12 Դեկտեմրեր 18ST (բառերի մասին նշումներ):

Վարք Հարանց, Խնդրելիք, 7 էջ (նջումներ), 25 Յուն. 18S7:
(Նշումներ Նարեկացու տաղերի մասին եւ մի քանի տաղ, 11 էջ եւ
թղթիկներ):
Վարք Հարանց (նչումների սեւագրութիւն, 8 էջ),
Գիրք Պիտոյից, Ասացուածք, 6 էջ (նշումներ):

Պարսից թագաւորք, էջ (նշումներ):
Բառք Խոտրջրեցւոց, 79 էջ (նչումներ):

Փիլոն, Բառք արտաքոյ Նոր Հայկազենին, 90 էջ, 1 Ասրրիլ 1896:
(նշում-102-103 Երեսք Մ. Խորենացւոյ ըստ Ժ դ. Աբր. Երիցու, 256

ներ):
Փիլոնի Ցաղագս Նախախնամութեան, 92 էջ (նշումներ):

Փիլոնի ի Սամփսովն, 15 էջ (նշումներ):

Մովսէս Խորենացի եւ թարգմանութիւնք իւր, 24 էջ, 9 Հոկտեմրեր 1885:

Բառգիրք Էմինհանի, 5 էջ (որոչ րառերի նշումներ):

(Հայ՝ աշակերտական մի շարադրութեան սեւագրութիւն, 14 էջ):

(Էմինեանի Բառգիրքի մասին 15 էջ նշումներ կամ
Պոլսում,

դիտողութիւններ:
յետոյ էլ

Այս րառարանի մասին դրախօսական հրատարակեց

թերթում ներողութիւն խնդրեց):
(Ընթերցանութեան նշումներ, 3 էջ):

Շարադրութիւնք, 7 տետր (աշակերտական):

(Աշակերտական ֆրանսերէն մի շարադրութիւն):

(Աշակերտական հայերէն չարադրութիւններ):

(Ընդօրինակութիւններ նամակագրութեան մասին):

(Ինչ-որ անուանացանկ, 1 էջ),
(Նչումներ ընթերցանութիւններից):
(Նշումներ ընթերցանութիւններից):
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325.

326.
327.

328.
329.

330.

331.

332.
333.

334.
335.

336.
337.
338.
339.
340.

341.

342.

343.

344.

345.
346.
347.

348.
349.

350.
351.
352.
353.

8:0,
:61

6:2
6:3

6:4
6:5

6:6
6:7

6:8
6:9

6:10-17
6:18

6:19
6:20
6:21
6:22
6:23

8:0,
4:1

4:2
4:3

4:4
4:5
4:6
4:7
4:8
4:9

4:10
4:11
4:12
4:13

6: 1-23
Բառգիրք յաշխարհաբարէ ի գրաբառն Հ. Մկրտիչ Սնանեան, 16 էջ
(նշումներ):
Գաւառականք, 16 էջ (նշումներ):
Տեսութիւն Քննական Քերականութեան Հ. Արսենի Այտընեան, Աշխար-
հաբար Հայերէն ի հինգերորդ դարու, 15 Հոկտեմրեր 18S7, 8 էջ:
Յաւելլիք (ինչի՞ն), 8 էջ (ջնջումներով նշումներ):
Փոփոխելիք եւ յաւելլիք ի ձեռագիրս (ինչի՞), 12 Հոկտ. 1894 (ուղար-
կել է Կ. Եղեանցին), 17 էջ:
Ոսկեբերանի Մեկնութիւն Ս. Տիմոթեայ, 12 էջ (նշումներ), 30 Դեկ.
1864:
Թովմա Արծրունի եւ Անանուն Արծրունի, Վերադարձութիւնք, 34 էջ
(նշումներ):
(Նշումներ ընթերցանութիւններից, 65 էջ) -

Մեկնութիւն ընթերցուածոց զոր արարեալ է Տեառն Գրիգորիսի Ար-
շարունեաց Քորեպիսկոպոսի, 262 էջ (րնագիր) 8 Փետրուար 1889:

(Ընթերցանութիւններից նշումներ):
Տեսութիւն զՔննական Քերականութենէ Հ. Արսենի Այտընեան, 145 էջ,
28 Յուլիս 1887 (սեւադրութիւն, անաւարտ):
(Երեք լուսանկար, մէկն Արսէն Այտընեանի):
(Նշումներ զանազան ընթերցանութիւններից):
(Ընթերցանութեան նշումներ թերթերի վրայ):
(Գաւառական բառերի տետը):
(13 էջ արտադրութիւն ինչ-որ ձեռագրից):

4A: 1-30
(Ֆրանս. նշումներ բուսարանական ընթերցանութիւնից քաղուած, 257

էջ, 15 Հոկտեմբեր 1886):
(16 էջ նչումներ ֆրանս. րուսարանական ընթերցանութիւնից քաղ-
ուած):
(52 էջ քաղուած ֆրանս. (La Kabbale) ընթերցանութիւնից, 28 Մա
յիս 1889):

հայ.(Ս. Գրքի ֆրանս. ընթերցանութիւնից քաղուած 19 էջ, կան նաեւ

նշումներ, 19 էջ, 12 Ապրիլ 1886):
(Ֆրանս. ընթերցանութեան նշումներ, 16 էջ, 12 Հոկտեմբեր 1884):
(Քաղուածք ֆրանս. ընթերցանութիւնից, 3 էջ, 8 Հոկ. 1887):

Գրիգոր Նազիանզացւոյ պատառիկք ի Մակարայեցւոց ճառէն, в էջ
(նշումներ):
Տաղեր -(ուրիշի ձեռքով ընդօրինակուած, 8в էջ):
Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, 132 էջ, в Դեկ., 1887:

(Հայ. եւ ֆրանս. զանազան նշումներ):
1887) -

(Ֆրանս. ընթերցանութիւնից նշումներ, 5 էջ, 28 Յունիսի

(Ֆրանս. ընթերցանութեան նշումներ, 56 էջ, 2 Մայիսի 1901):

(Իր <<Քննասէր>> հանդէսի Ա պրակի էջ 15-50) :
վերադարձութիւնք յիմ Քննադատութիւն Հայրուսակի, 22 էջ, 28 Յու-

լիսի 1898: (Նամակ Հ. Արսէն Այտընեանին. 1925 թ. լոյա տեսաւ,

առանց նամակի, հեղինակ,ի <ՔՔննադատութիւն Հայբուսակի>> հատորի

էջ ԺւիԴ-ում):

354.

355.
356.
357.
358.

359.
360.

361.

362.
363.
364

364ա.

365.

366.
367.
368.
369.
370.
371.
372.

373.
374.
375.

376.
377.
378.

379.

380.

381.

382.

4:14

4:15
4:16
4:17
4:18

4:19

4:20
4:21
4:22-29

4:30

8:0,
7:1
7:2
7:3
7:4
7:5
7:6
7:7
7:8

7:9
7:10
7:11-13

7:14
7:15
7:16

7:17

7:18.

7:19

7:20

Յաւելլիք եւ փոփոխելիք ի Քննադատութիւն Հայրուսակի, 19 Յուն-
ուար 1896, 21 էջ, (1896 թ. Մարտի 14ին ուղարկել է Գուիտոն Լու-
սինեանին, Ֆրանսիա: Ագուցուած է հրատ. մէջ):
(Նախորդից, 32 էջ),
(Նշումներ ընթերցանութիւններից, 8 էջ):
Հայբուսակ, Նոր դիտողութիւնք, 69 էջ:
Եղիշեայ պատառիկք առ Վարդանայ եւ առ Մխ. Ապարանեցւոյ, 2 էջ
(րնադիր), 17 Փետրուարի 1887:

(Ֆրանս. ընթերցանութիւնից նշումներ, 3 էջ):
(Նամակ Ք. Պատկանեանին, 2 Հոկ. 1887. խնդրում է յօդուած գրել

Արարատ եւ Սարարադ անունների մասին. ինչպէս նշել է, նամակի

պատասխանը չի ստացել):
Նահապետ Քուչակ, 27 Նոյեմբեր 1906: (Մի քանի նշումներ եւ Գ.

Փառնակի մի յօդուածի արտագրութիւն, 13 էջ):
Նահապետ Քուչակ, 12 էջ (նշումներ):
Քուչակ, Ստուգելիք, 6 էջ (որոնց վրայ գիծ է քաշել):

Դիտողութիւնք ի Տաղս Նահապետի հառակոնիսացւոյ, էջ 1-123
(զանազան տետրեր, սեւագրութիւն):
Գամառ-Քաթիպա, Ազգային երգարան, 1856 (տաղերի վերնադրեր, 5
էջ, 30 Հոկտ. 1905):

7: 1-41
Սխալ ընթերցուածք ի Փիլռն Մեկնութիւն լինելութեան..., 61 Էջ,
20 Մայիս 1896 - Սեպտեմբեր 1915:
Կորիւն վարդապետ եւ թարգմանութիւնք նորին, 285 էջ, 6 Սեպ. 1891:

(Նոյնից, 244 էջ, 5 Յունիս 1891):
(Նոյնից, 45 էջ, 9 Դեկ. 1891) -
կորիւն եւ Ագաթանգեղ, 37 էջ (համադրութիւն):

կորիւն վարդապետ եւ թարգմանութիւնք իւր, 50 էջ, Փետրուար 1893:

Ագաթանգեղոս եւ Բիւզանդ, 32 էջ (համադրութիւն):

Պիտանի տեղեկութիւնք վասն իմ, 24 էջ, ի Բարսեղ Սարգիսեանի <<Ա-

գաթանգեղոս եւ իւր բազմադարեան գաղտնիքն>>, Վենետիկ, 1890:

(Նախորդից, 16 էջ, Մայիս 1891):
(Նախորդից, 7 էջ)

Վկայութիւնք ի Նախնեաց ըստ Խանգարծալ ձեռագրաց (7 էջ նը-

շումներ), Կորիւն 5 էջ, ф. Բիւզանդ էջ:
Քննութ-ււն Սարգիսեանի Ագաթանգեզոսի, 13 էջ (սեւագրութիւն):

Սարգիսեանի ընտիր կարծիք, 4 էջ:
Սարգիսեան սխալ իմանայ բազում ուրեք զբանս Նախնի Հայ Մատե-

Ռագրաց, 16 էջ: մասին,(Դիտողութիւններ Հ. Բ. Սարգիսեանի նշուած աշխատութեան

8 էջ): Սարգիսեանի, 65 էջ, 30 ԱպրիլՀ. Բարսեղ Սարգիսեան, Տգիտութիւնք

1891,
Նորատունկեան եւն եւն եւն (Հ. Բարսեղ Սար-

Ազնուամեծար Պարոն Գ.
գրքի մաւ

դիսեանի <<Ագաթանգեղոս եւ իւր բազմադարեան
ջնջուած

գաղտնիքն>>

սին, 27 Մայիս 1891, 17 էջ (եւ սեւագիր էջեր):
Աւգոստոս

(Նչումներ ֆրոնն - ընթերցանութիւնից, էջ 57-160, 30
1901):
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383.
384.
385.
386.
387.
388.

389.
390.
391.
392.
393.
394.
395.
396.
397.
398.

399.
400.

401.
402.

403.

404.

405.
406.
407.
408.
409.
410.

411.

412.

413.
414.

415.
416.

7:21
7:22
7:23
7:24
7:25
7:26-27

7:28
7:29
7:30
7:31
7:32
7:33
7:34
7:35
73:6
7:37

7:38
7:39

7:40
7:41

8:0,
8:1

8:2

8:3
3:4
8:5
8:6
8:7
8:8

8:9

8:10

8:11
8:12

8:13
8:14

Պատառիկք Հոմերի Իլիականին առ Նախնիս, 32 էջ (նշումներ):
կորիւն եւ Ագաթանգեղոս, 16 էջ (համադրութիւն):
Ագաթանգեղոս եւ Բիւզանդ, 59 էջ (համադրութիւն):
(Նշումներ ընթերցանութիւնից):
Ա. Եզր, 12 էջ, (նչումներ), 17 Սես. 1891 - 2 Հոկտ. 1893:

Առաջին Մակաբայեցիք, 11 էջ (նչումներ), 18 Հոկտ. 1893, եւ
56 էջ, 21 Աւդոստոս 1891:
Կորիւն եւ Ագաթանգեղ, 36 էջ (համադրութիւն):
Եւս. Պատմ. եկեղ., 8 էջ (նշումներ):
Կորիւն եւ Ագաթանգեղոս, 44 էջ (համադրութիւն եւ նշումներ):
Կորիւն եւ Բիւզանդ, 14 էջ (համադրութիւն եւ նչումներ):
Ագաթանգեղ եւ Մակաբայեցիք, 12 էջ (համադրութիւն եւ նշումներ):
Բիւզանդ եւ Մակաբայեցիք, 27 էջ (համադրութիւն եւ նշումներ):
(Նշումներ ֆրանս. ընթերցանութիւնից, 39 էջ, 2S Փետրուար 1890):
(Նշումներ ֆրանս. ընթերցանութիւնից, 11 էջ, 24 Փետրուար 1895):
(Նշումներ ֆրանս. ընթերցանութիւնից, 7 էջ, 6 Ապրիլ 1901):
(Իտալացի լեղուարան Է. Տեղայի մի յօդուածի ընդօրինակութիւն
<<Բազմավէպ>ից, 1895, էջ 66-70):
Հայոց երգք ռամկականք, 36 էջ, 19 Նոյեմրեր 1860 (րնադրեր):
(Բ-Թ սկղընատասերով հայ՝ րառերի հակիրճ բացատրութիւններ, 40
էջ):
(Բառեր Աղաթանդեղոսից, էջ 15-26) :
(Գծերով ջնջուած եւ օդտագործուած մանր նշումներ):

8А: 1-47
Toast que le roi Osear II a porte au Congres de la Presse,
au chateau de Drotningholm, le 28 juin 1897. (1897 թ. Յունիսի
28ին Օսկար թադաւորի արտասանած ճառի ընդօրինակութիւն):
(Մի քանի նշումներ անցնալ դերբայի եւ եմ բայի մասին, 8 էջ, 1908
թ., 2 Հոկտեմ,եր եւ 15 Աւդոստոս 1913):
(8:2-8:47-ի նիւթերը նրա <<Նախնիք>> դործի 2րդ մասն են կազմում):
(Գծով ջնջուած նշումներ, 8 էջ:
(Գծով ջնջուած նշումներ, 4 էջ):
(Գծով մասամը ջնջուած նշումներ, էջ 69-309) -
(Նշումներ, 7 էջ):в եւ ի յոյն լեզուի, 2 Աւդոստոս 1898, 13 էջ (նչ ումներ):
Կրկնումն առաջին նշանազրի բառի ի կատարած նախորդ բառին. Ստոք-
հոլմ, (անթուական), Վենետիկ 7 Մայիս 1910, 12 էջ (լոկ օրինակներ):
Զեղչումն առաջին նշանագրի կամ վանկի բառի՝ որոյ նախորդն աւար-

տի նովին կամ նման նշանագրաւ կամ վանկիւ, 14 Մարտ 1905 (նչում-
ներ), 12 Ապրիլ 1908, 38 էջ (լոկ օրինակներ):
Զեղչումն առաջին վանկի բառի, որոյ նախորդն աւարտի նովին վան-

կիւ, 4 էջ (լոկ օրինակներ):
(Նոյնից, 12 էջ, գծով ջնջուած նշումներ):
Այլ ընդ այլոյ. Թիւ բառից. յոգնական փոխ. եզականի. в փոխ - 8.
4 էջ (նշումներ):
Այլ ընդ այլոյ. Հոլովք բառից, 24 էջ (նշումներ):
Այլ ընդ այլոյ. Թիւ բառից. եզական փոխ. յոգնականի, 8 էջ (նչումներ):

417.

418.

419.
420.
421.
422.
423.
424.

425.

426.
427.
428.

429.

430.

431.
432.

433.

434.
435.
436.
437.
438.
439.
440.
441.

442.
443.
444.

445.

446.
447.

448.
449.

8:15

8:16

8:17
8:18
8:19
8:20
8:21
8:22

8:23

8:24
8:25
8:26

8:27

8:28

8:29
8:30

8:31

8:32
8:33
8:34
8:35
8:36
8:37
8:38
8:39

8:40
8:41
8:42

8:43

8:44
8:45

8:46
8:47

Ներգործական սահմ. ներկայ փոխ. կրաւորական սահմ. ներկայի, 5
էջ (նշումներ):
Այլ ընդ այլոյ. Ժամանակք եւ եղանակք բայից. Սահմ ներկայ փոխ՝
անկատարի, 13 էջ (նշումներ):
Անորիշ դերբայ փոխանակ անցեալ դերբայի, 15 էջ (նչումներ):
Անցեալ դերբայ փոխանակ անորիշ դերբայի, 21 էջ (նչումներ):
Այլ ընդ այլոյ. Դէմք բայից, 12 էջ,
Վանկք մօտաւոր բառից, 44 էջ:
Վրիպակք կիտադրութեան, 4 Յուլիս 1907. 3 էջ:
Առաջին նշանագիր բառի կցեալ ի կատարած նախորդ բառին, 20 էջ.
5 Ապրիլ 1909:
(144 էջ նշումներ, դծերով մասամբ ջնջուած, որոնք օգտագործուած

են նրա <<Նախնիք>> գործում):
(Գծերով լրիւ ջնջուած, ուստի օդտագործուած 63 էջ նչումներ):
(Չկայ թղթապանակում):
Այլ ընդ այլոյ. Բառք ի նմանութենէ ձեւռց նշանազրաց: Յաւելուած,

65 էջ (սեւադրութիւն), 10 Ապրիլ 1909:
в նշանագիր աւելորդ ի սկիզբն եւ (ի) մէջ բառից, 18 էջ, в Մայիս

1913:в նշանագիր յաւելլի ի ակիզբն եւ ի մէջ բառից, 10 էջ, 23 Ապբիլ
1915 եւ 18 Նոյեմբեր 1915:
Յետեւառաջութիւն նշանագրաց, 24 էջ եւ 2 թերթիկ:
Համառօտութիւնք, պատուագրութիւնք, փակագիրք եւ նշանք ի ձե-
ռագիրս, 8 էջ, 28 Սեպտեմբեր 1887 (նշումներ):
Շփոթութիւնք պատուագրութեանց եւ Սղագրութեանց, 36 էջ (նշում

ներ), 25 Սեպտեմբեր 1911:
Միաւորութիւն այլ եւ այլ բառից, 32 էջ (նչումներ), 29 Մարտ 1903.

Անջատումն միոյ եւ նորին բառի յերկուս կամ յերիս բառս, 48 էջ:
(Գծերով ջնջուած, օգտագործուած 12 էջ նշում):

(Նախորդի պէս, 14 էջ):
(Նախորդի պէս, 8 էջ, մասամբ ջնջուած գծերով):
Բառք եւ բանք տեղափոխելիք, 8 էջ:
Համարեմ, բ.չ., համարիմ, համար,ալ լինիմ, 9 էջ, 5 Յունիս 1908:

-Իմ վերջիւ կրաւորական, կրաւորակերպ չէզոք, եւ հասարակ բայից

հրամայական եզակի Ֆրկրորդ դէմ _bաց, 12 էջ (նշումներ), 5 Հոկտ.

1908: 27 1901:Բառք յաւելլիք կամ Պակաս բառք, 24 էջ, Սեպ.

Բառք ջնջելիք կամ Աւելորդ բառք, 13 էջ, 1 Հոկտ. 1901:

Ներգործական բայից հրամայական եզակի երկրորդ դէմ -եաց, փոխաւ

նակ -հա, 48 էջ, 7 Ապրիլ 1910 =

Յատուկ անուանք առեալք իբր բառք. սխալք հրատարակչաց, 66 էջ
(գծերով մասամբ ջնջուած էջեր):
Յատուկ անուանք, 80 էջ (նշումներ):

Այլ ընդ Այլոյ. Անուանք ի մերձաւորութենէ ձայնից, 28 էջ, 1 Մայիս

1897 ի Ստոքհոլմ, 16 Ապրիլ 1908 ի Վենետիկ:
Հետեւառաջութեամբ նշանագրաց, 15 էջ, 7 Հոկտեմբեր 1908:

(Գծերով ջնջուած, ուստի օգտագործուած զանազան նշումներ):
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8B: 1. Sid. 1-1179+1-8
ՆԱԽՆԻՔ, 1-1179 եւ 1-8 էջ (ի մէջ առնեմ եւ ի մէջ առնում), 9 Մարտ
1905:

(Գրչագրական, ուղղադրական, հնչիւնարանական սրբադրութիւն-
ներ, չկաղմուած թերթերի վրայ: Աշխատութեան 1ին մասն է, մա-
Քուր, բայց րաղմաթիւ լրացումներով: 2րդ մասը՝ թ. 404-449, ըոլորն
էլ անկաղմ թերթեր):

9: 1-30. 9: 14+1 bl. 9: 24+4bl.
(Բառացանկ 4 էջ թերթիկների վրայ):

Սերեր. եւ Ոսկ. (համադրութիւն), 24 էջ, 21 Յունուար 1892:
Ասորերէն (նշումներ), էջ:
Ագաթանգեղոս, 7 Նոյեմբեր 1892, 3 էջ (նշումներ):
-(Գերով ջնջուած նշումներ, բառեր, 28 էջ):
Հ. Ղ. Ալիշան, Հայկական բուսաբանութիւն, 27 Մայիս 1895-25 Յու-
լիս 1895: (Գծերով ջնջուած նշումներ), 17 էջ:
(Նոյնից, 8 էջ):
(Նոյնից, 16 էջ):
(Նամակ Հ. Ներսէս Ակինեանին, 16 Յունիս 1900, գծերով ջնջուած
սեւադրութիւն):

(Գծերով մասամը ջնջուած նշումներ, 7 էջ):
Հայբուսակ, 10 էջ (նշումներ):
Բիւզանդ եւ Մակաբայեցիք, 22 էջ (դծերով ջնջուած նշումներ):
(Բառային նշումներ, 7 էջ, 20 Դեկտեմբեր 1906) :
(Բո ւսարանական նշումներ, մասամբ ջնջուած, 10 էջ),
Քաղուածոյք ի Լոյս պատկերազարդ շարաթաթերթէն Կ. Պոլսի,
1908 (Տաղեր), 10 էջ, 18 եւ 28 Յունուար 1912:
(Կարճ հանելուկներ այրբենական կարդով, 20 էջ, 20 Դեկտ. 1906) i
Գաւառական անուանք բուսոց, զորս քաղեցի ի <<Ժողովրդական բա-
ռեր>> է Խաչատուր քահանայի Տէր-Վարդանեան, 11 Մայիս 1898, 41 էջ:
(Բուսարանական րառեր եւ բացատրութիւններ, նշումներ, 13 էջ):
(Նոյնից, 7 էջ) ;
Մովսիսի Խորենացւոյ Աշխարհացոյց ըստ Պապայ Աղեքսանդրացւոյ,
196 էջ, 16 Նոյեմրեր 1892: (Հաւանարար քննական բնադրի սեւադրու=

թիւն):
Յովակիմ Օղուլլուխեան, Նիւթ բժշկական, 13 էջ, 22 Յունիս 1805

(նշումներ):
Ցովհաննու Մանդակունւոյ Ճառք, 8 էջ, 1 Յունիս 1904 (րառերի նը
շումներ):
«նարիշ դերբայի գործիական, 23 էջ (Նշումներ):
Սեբերիանոս եւ Կորիւն, 8 էջ եւ 6 էջ թերթիկ, 20 Հոկտեմրեր 1911

(նշումներ):
Հայկ Դիւցազն, 21 Մայիս 1861 (րառերի նշումներ), Վիրգիլի Մշա

կականք (ֆրանսերէն բառերի հայերէն նշումներ), 30 էջ, 3 Մարտ 1860 :

(Մատենագիտական նշումներ, 10 էջ թերթիկ):
Բառք եւ ոճք կործան, զոր գտանեմ եւ յայլ գիրս (նշումներ), 24 էջ:

(Գծերով լրիւ ջնջուած րառարանային նշ ումների երկու փոքրիկ տետր):

Մատենագիրք ԺԲ-ԺԸ դարուց (գծերով լրիւ ջնջուած մէկ տետր):

479. 9:29
480. 9:30

8:0,
481.

8:0,
482.

8:0,
483. 12:1
484. 1:22
485. 12:3

486. 12:4

487. 12:5

488. 12:6

489. 12:7

490. 12:8
491. 12:9

492. 12:10

493. 12:11

494. 12:12

8:0,
495.

A

Յիշելիք, 3 Մայիս 1866, 186 էջ (զծերով մասամբ ջնջուած):
Ծանօթութիւնք ի Տասնօրեայն Պոգգաչչիռյի յանգլիական թարգմանու-
թենէն N. к. Kelly (ընդօրինակութիւն), 8 էջ:

10: Sid. 63-902
(Անվերնադիր բուսարանական բառարան, սկիզրը չկայ, էջ 63 Արտի-
ճուկ - 818 Օշօշ եւ էջ 810-902՝ նշումներ որոչ բառերի մասին, 21

Ապրիլ 1907. 9 Օգոստոս 1915 - Ունի էջերում բազմաթիւ լրացումներ,
ընադրային վկայութիւններ: Սեւագրութի՞ւն, թէ մաքրագրութիւն):

11: Tryck
Քննասէր, պրակ Ք, 3 Դեկտեմրեր 1887, (անկազմ եւ չկտրուած օրի=
նակներ 15ի չափ):

12: Tryck
Քննասէր, պրակ Բ, 1 օր.
Քննասէր, պրակ Ա, (պատառոտուած մեծադիր) 5 էջ:
Քննասէր, պրակ Ա, էջ 15-64, (հեղինակի լուսանցքային լրացում-

ներով),
Քննասէր, սրթակ Ա, (դեղնած եւ անընթեռնլի, հաւանաբար վիմա-
դրութեան օրինակը):
Կորիւն վարդապետ եւ նորին թարգմանութիւնք, էջ 1-120 (տպագրա=

կան փորձնական մամուլներ, սրբագրուած, լուսանցքային յաւելում
ներով, նշուած են պրակների ստացման թուականները՝ 26 Նոյեմբեր

1897, в Յունիս 1900):
կոստանդին Երզնկացի (քերթուածների տպագրական սրբագրուած մա

մուլներ, սկիզբը չկայ, ԻԳ, 81-176 հաւանաբար Հ. Մ. Փոտուր-

հանի հրատարակութիւն):
Իսիքիոսի Երիցու Երուսաղեմացւոյ, էջ 5-256 (անկազմ տպագիր, մա

տիտադրուած ցանցառ լուսանցքային նշումներով, <<Մեկնութիւն Յու

րայ>, Վենետիկ, 1913):
Քննասէր, պրակ Բ:
(Արարատառ թուրքերէն չորս թերթիկ, երեքը նոյն բնագրով, միւսը

2 տող, տպուած), մամուլ
կորիւն վարդապետ եւ նորին թարգմանութիւնք

1897-8 Մայիս
(տպագրական

1900, հեղինակիներ, էջ 1-520, ոտացուել են 28 Յունիս

որբագրութիւններով):
Քննասէր, պրակ Ա, էջ 1-48 (պակասում է էջ 49-84, անկազմ եւ չկը
տըրուած 15+ չափ օրինակներ):

Քննասէր, սրրակ Ա, (առանձին մամուլներ):

13: Tryck
Քննասէր, պրակ Բ, էջ 1-64 (լրիւ), 15ի չափ օրինակներ):
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8B: 1. Sid. 1-1179+1-8
ՆԱԽՆԻՔ, 1-1179 եւ 1-8 էջ (ի մէջ առնեմ եւ ի առնում),1905: մէջ 9 Մարտ

(Գրչագրական, ուղղադրական, հնչիւնաբանական սրբադրութիւն-ներ, չկազմուած թերթերի վրայ: Աշխատութեան 1ին մասն է, մաւ
քուր, բայց րազմաթիւ լրացումներով: 2րդ մասը՝ թ. 404-449, բոլորնէլ անկազմ թերթեր):

9: 1-30. 9: 14+1 bl. 9: 24+4b.
(Բառացանկ 4 էջ թերթիկների վրայ):

Սերեր. եւ Ոսկ. (համադրութիւն), 24 էջ, 21 Յունուար 1892:Ասորերէն (նշումներ), 5 էջ:
Ագաթանգեղոս, 7 Նոյեմբեր 1892, 3 (նշումներ):.(Գծերով ջնջուած նշումներ, բառեր, 28 էջ):Հ. Ղ. Ալիշան, Հայկական բուսաբանութիւն, 27 Մայիս 1895-25լիս 1895: (Գծերով ջնջուած նշումներ), 17 էջ:

Յու-
(Նոյնից, 8 էջ):
(Նոյնից, 16 էջ),
(Նամակ Հ. Ներսէս Ակինեանին, 16 Յունիսսեւագրութիւն): 1900, գծերով ջնջուած
(Գծերով մասամը ջնջուած նշումներ, 7 էջ):Հայրուսակ, 10 էջ (նշումներ):
Բիւզանդ եւ Մակաբայեցիք, 22 էջ
(Բառային նշումներ, 7 էջ, 20 (դծերով ջնջուած նշումներ):
(Բուսաբանական նշումներ, մասամբ

Դեկտեմբեր 1906):
Քաղուածոյք ի Լոյս պատկերազարդ

ջնջուած, 10 էջ),
1908 (Տաղեր), 10 էջ, 18 եւ 28 Յունուար

շարաթաթերթէն
1912:

Կ. Պոլսի,
(Կարճ հանելուկներ այրբենական կարգով, 20Գաւառական անուանք բուսոց, զորս քաղեցի ի

էջ, 20 Դեկտ. 1906):
ռեր>> է Խաչատուր քահանայի Տէր-Վարդանեան,

<<Ժողովրդական բա-
(Բուսաբանական րառեր եւ բացատրութիւններ,

11 Մայիս 1898, 41 էջ:
(Նոյնից, 7 էջ), նշումներ, 13 էջ),
Մովսիսի Խորենացւոյ Աշխարհացոյց196 էջ, 16 Նոյեմբեր 1892. (Հաւանարար

ըստ Պապայ Աղեքսանդրացւոյ,
թիւն): քննական բնագրի սեւադրու-
Յովակիմ Օղուլլուխեան, Նիւթ(նշումներ): բժշկական, 13 էջ, 22 Յունիս 1805
Յովհաննու Մանդակունւոյ Ճառք, 8 էջ,շումներ): 1 Յունիս 1904 (րառերի նը-

Անորիշ դերբայի գործիական, 23Սեբերիանոս եւ կորիւն, 8 էջ եւ
էջ (Նշումներ):

(նշումներ): էջ թերթիկ, 20 Հոկտեմրեր 1911
Հայկ Դիւցազն, 21 Մայիս 1861
կականք (ֆրանսերէն բառերի հայերէն

(րառերի
նշումներ),

նշումներ), Վիրգիլի Մշա-
(Մատենագիտական նշումներ, 10 էջ թերթիկ),

30 էջ, 3 Մարտ 1860 :

(Գծերով
Բառք եւ,ոնք

լրիւ ջնջուած
Կործան, զոր գտանեմ եւ յայլ գիրս (նշումներ), 24 էջ:

Մատենագիրք ԺԲ-ԺԸ
բառարանային նշումների երկու փոքրիկ տետը)=դարուց (գծերով լրիւ ջնջուած մէկ տետը):
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480. 9:30

8:0,
481.

8:0,
482.
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488. 12:6

489. 12:7

490. 12:8
491. 12:9
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493. 12:11

494. 12:12
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Յիշելիք, 3 Մայիս 1866, 186 էջ (գծերով մասամը ջնջուած):
Ծանօթութիւնք ի Տասնօրեայն Պոգգաչչիոյի յանգլիական թարգմանու-
թենէն N. к. Kelly (ընդօրինակութիւն), 8 էջ:

10: Sid. 63-902
(Անվերնադիր բուսարանական բառարան, սկիգրը չկայ, էջ 63 Արտի-
ճուկ 818 Օշօշ եւ էջ 819-902՝ նշումներ որոշ բառերի մասին, 21
Ապրիլ 1907. 9 Օգոստոս 1015: Ունի էջերում բազմաթիւ լրացումներ,
բնադրային վկայութիւններ: Սեւագրութի՞ւն, թէ մաքրագրութիւն):

11: Tryck
Քննասէր, պրակ Ք, 3 Դեկտեմրեր 18S7, (անկազմ եւ չկարուած օրի=
նակներ 15ի չափ):

12: Tryck
Քննասէր, պրակ Բ, 1 օր.:

Քննասէր, պրակ Ա, (պատառոտուած մեծադիր) 5 էջ:
Քննասէր, պրակ Ա, էջ 15-64, (հեղինակի լուսանցքային լրացում-
ներով),
Քննասէր, պրակ Ա, (դեղնած եւ անընթեռնլի, հաւանաբար վիմա-
դրութեան օրինակը):
Կորիւն վարդապետ եւ նորին թարգմանութիւնք, էջ 1-120 (տպագրա
կան փորձնական մամուլներ, սրբագրուած, լուսանցքային յաւելում-
ներով, նշուած են պրակների ստացման թուականները՝ 26 Նոյեմբեր

1897, в Յունիս 1900) -
կոստանդին Երզնկացի (քերթուածների տպագրական սրբադրուած մա=
մուլներ, սկիղբը չկայ, ԻԳ, 81-176 հաւանաբար Հ. Մ. Փոտուր
հանի հրատարակութիւն):
Իսիքիոսի Երիցու Երուսաղեմացւոյ, էջ 5-256 (անկազմ տպագիր, մա-
տիտադրուած ցանցառ լուսանցքային նշումներով, <<Մեկնութիւն Յու
բայ>>, Վենետիկ, 1913):
Քննասէր, պրակ Բ:
(Արաբատառ թուրքերէն չորս թերթիկ, երեքը նոյն բնագրով, միւսը
2 տող, տպուած):
կորիւն վարդապետ եւ նորին թարգմանութիւնք (տպագրական մամուլ-
ներ, էջ 1-520, ստացուել են 28 Յունիս 1897-8 Մայիս 1900, հեղինակի
սրբագրութիւններով):
Քննասէր, պրակ Վ, էջ 1-48 (պակասում է էջ 49-64, անկազմ եւ չկը
տըրուած 15ի չափ օրինակներ):
Քննասէր, պրակ Ա, (առանձին մամուլներ):

13: Tryck
Քևնասէր, պրակ Բ, Էջ 1-64 (լրիւ), 15ի չափ օրինակներ):

в.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1983
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14: 1-44
Բառք Նախնեաց նորոգ նշանակութեամբ (րայց նշուած են միայն մի
քանի րառեր այս տետրում):
Գերմաներէն-հայերէն (բայց տետրում միայն հինգ րառ):
Վրացերէն-հայերէն (տետրում միայն հինդ էջ, վրացերէնը հայերէն
տառերով դրուած):
Հ.այ գրականութիւն. Թարգմանութիւն Աստուածաշունչ գրոց, էջ 1-23
(ընթերցանութեան նշումներ):
Վեցօրէք Բարսղի, էջ 25-30 :
(Տետրի էջ ՅՅում 8 տող Լուսաւորչի մասին. երեք նիւթերն էլ ընթեր-
ցանութեան նշումներ են):
(Այս տետրում երկու էջ է դրուած, 1ինը՝ մատիտով, 2րդը՝ թանա
քով. ընթերցանութեան նշումներ են):
Հայերէն լեզու ի Գրոցն Ստեփանի Պալասանեան, Պատմութիւն Հայոց
գրականութեան (37 էջ, նշումներ ընթերցանութիւնից):
Հայ գրականութիւն. Հայերէն թարգմանութիւնք, որոց բնագիրք չեն
ի միջի էջ նշումներ, էջ 6-9ում՝ մի քանի տող):
Մատենագրութիւնք եւ թարգմանութիւնք Նախնեաց, Խնդրելիք, Ալի-
շան, 8 եւ 4 էջ (նշումներ):
Հայ գրականութիւն. Պայման լեզուի առաջին դասու թարգմանչաց (ոչ
լրիւ գրուած 35 էջ նշումներ):
Հայ գրականութիւն. Ղազար Փարպեցի, 5 էջ:
(Լոկ նշումներ). Լիդոյ, Դ դար, էջ 9-10:

Մովսէս Խորենացի, էջ 11-12:
Հայոց հին կրօնքը, կամ հայկական դիցաբանութիւն ի գրոցն ՍտեփանիՊալասանեան, Պատմութիւն Հայոց գրականութեան (նշումներ 16 եւ4 էջ):
Հայ գրականութիւն (Գրիգոր Լուս աւորչի եւ ուրիշների մասին ոչ լրիւգրուած 35 էջ նշումներ):
Ազգային հին վեպք եւ վիպասանութիւնք (զրոյցք, առակք, աւանդու-թիւնք եւն) ի գրոցն Ստեփանի Պալասանեան Հայոց դրականութեան,40 էջ (նշումներ):
(Չ տառով ակսուող որոշ բառերի բացատրութիւն,10 էջ): գծերով ջնջուած

(Թ. 509-520, 526 եւ 528 միաւորները նրա Բառագիրք ստորին հա-յերէնի գործի սեւագրութիւնից են, տե՛ս թ. 286 եւ 673-676) :Հայագէտք, հայախօսք (42 անուն ցուցակ):Հայք եւ Հայաստան (ֆրանս. ընթերցանութեան նշումներ,
Մատենագրութիւնք եւ թարգմանութ-իւնք Նախնեաց անյայտք,

10
40
էջ):

(նշոսմներ): էջ
(Կ ակզբնատառով որոշ բառերի բացատրութիւն,
26 էջ), գծերով ջնջուած

(Նոյնից, իւրաքանչիւրը 40 էջ),(Խ սկզբնատառով բառերի բացատրութիւն, ջնջուած(Թ սկզբնատառով րառերի բացատրութիւն,
գծերով 13 էջ),

(Ժ սկզբնատառով բառերի բացատրութիւն,
գծերով
գծերով

ջնջուած 25
ջնջուած 40

էջ):
(Խ սկզբնատառով բառերի բացատրութիւն, գծերով ջնջուած 40

էջ):
(Նոյն, ինչ նախորդը): էջ),
(Ծ սկզբնատառով բառերի բացատրոսթիւն, գծերով ջնջուած 40 էջ):
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Իմ յօդուած ի <<Յուշարձան>>ին (1911 թ.), 14 էջ (ցուցակ այն անձերի,
որոնց ուղարկել է առանձնատիպը):
Անդամաբանութիւն, 24 էջ (նչումներ):

Քրդերէն-հայերէն (քրդերէնը հայ. տառերով 11 րառ):
Աշխարհաբար լեզու Դիտողութիւնք եւ ուղղութիւնք, 9 Սեպ. 1871,
5 էջ (նչումներ որոշ բառերի մասին):
Տաճկաբանութիւնք յաշխարհաբար լեզուի (հայերէն ղրերով թուրքե-
րէն 24 բառ):(в սկզրնատառով րառերի բացատրութիւն, գծերով ջնջուած 17 էջ):
Հայք եւ Հայաստան (ֆրանս. եւ լատիներէն ընթերցանութեան նը
շումներ, 16 էջ):

(Ն, Շ, Ո, Ձ, Ն, է, Մ, Մ, Ճ, Ղ սկզրնատառերով րառերի բացա-
տրութիւններ, իւրաքանչիւրը դծերով ջնջուած 19, 40, 23, 17, 40, 32,
31, 40, 22, 3 էջ):
(Բառացանկ, աղբիւրների էջերով, ղծերով ջնջուած էջ):

15: 1-40
Հայերէն լեզուի կազմութիւն եւ խնամութիւն, մերձաւորութիւն, Սանս-
կրիտն զանդիկ, պարսիկ եւն, Պատկանեան, Journal Asiatique, 8
sept. 1870 (լրիւ չդրուած 80 էջ, ընթերցանութեան նշում):
(Ֆրանսերէն - հայերէն բառացանկ՝ քաղուած <<Բազմավէպ>իի, 1874-

1861, 28 էջ):
(Բուսարանական բառերի բացատրութիւն, 62 էջ, սեւագրութիւն):
Բառագիրք գաւառական հայերէնի, Կ. Պօլիս, 30 Մայիս 1879 ն.տ.,
9 էջ:
(Ընդօրինակութիւն)՝ Le Moine, par I'abbe 57 էջ (ֆրան-
սերէն՝ <<Կրօնաւորը>>:
Յիշելիք, 3в էջ (ֆրանսերէն նախադասութիւնների ընդօրինակութիւն):
Քաղուածոյք ի Գրոց, Լօզան, 28 Մարտ 1873 (ֆրանս. ընթերցանու=
թեան նշումներ):
Բառք եւ ոճք խնդրելիք ի գիրս Նախնեաց, Յունուար 1872-30 Օդոստոս
1883, Ստոքհոլմ, 44 էջ եւ 17 թերթիկ:
(Հաւանաբար նոյն, ,ինչ նախորդը, բայց անվերնագիր,40 էջ):
(Ընդօրինակուած հատուածներ, 48 էջ, ֆրանս. մի ընթերցանութիւ-

նից):
(Նախորդից, 21 էջ):
Պետրոնիոսի Երգիծաբանութիւն (ֆրանսերէն քաղուած, 30 էջ),
(8 սկզընատառով րառերի բացատրութեան սեւագրութիւն, 16 էջ. այս
եւ նախորդող ու յաջորդող նմանները հաւանաբար միջին հայերէնի
րառարանի սեւագրութիւններից են. սա ցոյց է տալիս, որ նա աւար-
տել էր այս բառարանը, որից պահպանուած վերջին րառը Պէտաւ-ն է.
տե՛ս ստորեւ թիւ 673-676) :
(S ակզբնատառով սկսուող մի քանի բառի բացատրութիւն, 8 էջ, 20
Յունիս 1909):
(S սկզընատառով սկսուող որոշ բառերի բացատրութիւն, 40 էջ, սե-
ւագրութիւն):
(Ս սկզընատառով րառերի բացատրութիւն, 24 էջ սեւադրութիւն):
(Պ-ով սկսուող րառերի բացատրութիւն, 40 էջ սեւագրութիւն, գծերով
մասամը ջնջուած):
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547. 15:18
548. 15:19
549. 19:20
550. 15:21
551. 15 222
552. 15 :23-40

8:0,
553. 16:1
554. 16:2
555. 16:3
556. 16:4
557. 16:5-25

558. 16:26

559. 16:27

560. 16:28

561. 16 229-40

8:0,
562.

8:0,
563. 18:1

564. 18:2

565. 18:3
566. 18:4

567. 18:5

(Ս սկզբնատառով րառերի րացատրութիւն, 42 էջ սեւադրութիւն):
(Ջ սկզբնատառով բառերի բացատրութիւն, 38 էջ սեւադրութիւն):
(Վ սկղրնատառով բառերի բացատրութիւն, 40 էջ սեւագրութիւն):
(Զանաղան րառերի մասին նշումներ, 24 էջ, 8 Յունիս 1911):
Բառք ուղղելիք ըստ ը%թերցուածոյ, 24 էջ (նշումներ):

(Ը, Ա, Ա, Ք, Բ, Գ, Գ, Դ, Ե, Բ, Գ, Դ, Ե, Զ, Է, Ժ, Ը, Թ, սկղընա-
տառերով րառերի բացատրութեան օդտաղործուած, զծերով ջնջուած
բացատրութիւններ, համապատասխանարար 40, 40, 21, 40, 14, 40, 24,
32, 40, 4, 6, 4, 4, 3, 1, 2, 2, 4 էջ),

16: 1-38
Քաղուածոյք ի Secolo լրագրէն Միլանու, 4 Փետրուար 1908, 88 էջ:
(Նոյնից, 25 Մայիա 1906. 72 էջ):
(Նոյնից, 20 Մայիս 1907, во էջ),
Բառգիրք ազգային Տաղարանին (Ա սկզրնատառով որոշ բառեր), 12 էջ:(Զ 11 էջ, 9 1 ջջ, Պ.3 էջ, Ս 2 էջ, Զ 1 էջ, Վ.3 էջ, Շ 5 էջ, Ն 4 էջ,3 2 Էջ, Մ 7 էջ, Ճ 3 էջ, էջ, 4 էջ, Ռ 1 Էջ, 8 1 էջ, 0 1 էջ,Ո՛4 էջ, Ն 44 էջ սկզբնատառերով բառերի բացատրութիւնների սեւաւ
դիր, գծերով մասամը ջնջուած անշուշտ միջին հայերէնի րառարանից,
որ հեղինակն անկասկած աւարտել ու մաքրադրել էր):
Անուանք մատենագրաց եւ մատենագրութեանց ի (<<Ստորին հայերէնի՞>>բառարանիս, 36 էջ (սեւադրութիւն):
Սմբատ Գունդստարլ, Անսիզ Անտիոքայ: (Բառացանկ, էջերի համար-ներով, 29 էջ):
Անսիզ Անտիռքայ եւ Օրինագիրք Սմբատայ Գունդստաբլի, 10 էջռեր իրենց վկայութիւններով): (րա

(# 15 էջ, Ք 30 էջ, 2 1 էջ, Հ 8 էջ, Կ 7 էջ, Ծ 4 էջ, Խ 6 էջ,3 էջ, էջ, Ф 40 էջ սկզբնատառերով բառերի բացատրութեան սե-ւագիր, անշուշտ Բառագիրք ստորին հայերէնի գտրծից) :

17: Brev 1-209
(ԻՐ քահանայական Հայր Յարութիւն Թերզոնց անունով Գրիգոր Ներսիս-եանից ստացուած նամակներ, իր ձեռքով 1-209 համարակալուած,
կայն որոշ համարներ, ինչպէս 1, 2, 6, 8, 16, 17 եւ այլն,են, գրուած են 13/25 Հոկտեմբեր 1872-23 ՕՕոստոս 1876 թթ.:

պակասում

իր երկու տաների հայրն է): Գրողն

18: 1-16
Մեկնութիւն բառից Գաղիանոսի բժշկապետի, 1013 Մարտ 1885, էջ (լոկ րառացանկ),
(Ֆրանսերէն վարժութիւնների աշակերտական տետը,
Գազեզեան անուան ֆրանսականացուած Pascal Cases

իր
ձեւով,

Յարութիւն
1431868 թ.): էջ,

Քաղուածոյ. ի Secolo լրագրէն Միլանու, 31 ՅուրիսՔաղուածոյք (ի)<Կռունկ Հայոց Աշխարհի> 1863,
1908, 49 էջ:

Մարտ 1910: Տփղիս, 28 էջ, 11
Ճարտարապետութիւն, շինուածք: (Համարակալուած 20 էջ,քանի բառեր են միայն նշուած), բայց մի

568. 18:6 Ծով, նաւաստութիւն, 28 Նոյեմբեր 1865 52 էջ (ոչ լրիւ դրուած, որոշ
րառերի բացատրութիւն, աշակերտական շրջանից):

569. 18:7 Զէնք, զինուորութիւն, պատերազմ, 72 էջ (ոչ լրիւ գրուած, բառերի
բացատրութիւններ, բառեր առանց բացատրութեան):

570. 18:8 Հիւանդութիւնք, Ցաւք, 7 էջ (ոչ լրիւ դրուած, երրեմն առանց բացա-
տրութեան բառեր):

571. 18:9 Վրիպակք Աւգերեան բառարանին, 7 էջ (նչումներ):
672. 18:10 Հատակոտորք ի քերթուածոց գաղղիացի քերթողաց եւ մատենագրաց.

24 էջ (աշակերտական):
573. 18:11 Յաւելուած ի Պատմութիւն Հայոց. Թահմազ Գուլի Խան, որ եւ Նատըր

Շահ եւ իրեն ժամանակ Հայաստանի վիճակը, 40 էջ, 27 Յունուար (հին
տոմար 1871): (Հաւանաբար ընթերցանութեան նշումներ):

574. 18:12 Տրանսիլվանիոյ Հայք, 15 էջ եւ 1 էջ (ընթերցանութեան նշում):
575. 18:13 Բառք ի բառագրոցն Մխիթարայ Արբահօր, արտաքող ի Հայկազեան

Մեծ բառարանէն, 16 էջ, 10 Մայիս 1861:
576. 18:14 (ԻՐ վանական կեանքին վերաբերող 5 էջ, 1 Օգոստոս 1862, երր աշա-

կերտ էր):
Հմայեակ, թշուառ քահանայի մը պատմութիւն, հրատարակեց Տիկին
Նազենիկ Էլիզբարեան (4 փոքր տետր. Ս. Ղազարի վանքում իր վի
պականացրած կենսագրութիւնը, կիսատ, 140 էջ):
Զաւեշտ Փուրսիշ Թերզոն պատանւոյ, տեսարանն է ի վարժարանի, 18
էջ, 21 Մարտ 1861 (աշակերտական շրջանից),

577. 18:15 Քննադատությունք ի վերայ Բառագրքի ի գաղղիերէնէ ի Հայ, աշխա-
տասիրեալ ի Մեծ. Նորայր Էֆ. Բիւզանդացւոյ, 16 էջ (անստորագիր,
հաւանարար Մեսրոպ Նուպարևանի, որի հետ բանավէճ է ունեցել՝
տե՛ս յաջորդի թ. 5-ը):

578. 18:16 (A սկզրնատառով որոշ բառերի հայերէն թարդմանութիւն, 11 էջ):
Բառք արտաքոյ ի Հայկ. Բառագրոց (րառերի ցանկեր Եզնիկից):
Հատուած Փարպեցւոյն երկաթագիր Մագաղաթեայ ի ներքին կողս ԺԲ.
Յիսուս որդւոյ, Նշան գրատան գ. Ա., 3 էջ (ընդօրինակուած):
(Իր ֆրանս.=հայ. րառարանին վերաբերող մանր նշումներ թերթիկ-
ների վրայ):
Մ. Նուպարեան Պարսաւագրին, 7 Օգոստոս 1886, 8 էջ եւ 2 թղթիկ:

8:0, 19: Diverse blad
579. Մեկնութիւն բառից Գաղիանոսի բժշկապետի: (Չհամարակալուած թեր-

թերի վրայ նշումների սեւագրութիւն):

8:0, 20: 1-41
580. 20:1-11 (Ֆրանսերէն դեղարուեստական գրտկանութիւնից ընթերցանութեան

նշումներ):
581. 20:12 Երգ Պլուզ Վարդապետի ասացեալ, Տաղարան Գ, թիւ 234, Ս. Ղազար,

25 Նոյեմրեր 1906 (Հ. Մկրտիչ Պոտուրեանի ընդօրինակութիւն):
582. 20:13 Գալֆա, Հայ-Գաղղիերէն բառագիրք, 16 էջ (րառեր իրենց ֆրանս.

թարգմանութիւններով):
583. 20:14 (Ռիվոլայի Գրաբար-լատին. բառարանից վառեր, 2 էջ, 18 Հոկ. 1905):
584. 20:15-41 (Զանազան ընթերցանութիւններից նշումներ, մեծ մասամը հայերէն

րառերի վերարերեալ):
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588.
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590.
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594.

595.

596.
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598.

599.
600.
601.

602.
603.
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605.
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607.

608.

20 :36

8:0,

8:0,
22:1

22::
22:3

22:4

22:5

22::
22::
22:8

22:9

22:10

22:11
22:12

22:13
22:14
22:15

22:16
22:17
22:18
22:19
22::0

20 :21

22:22

ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԻՆԱՍԵԱՆ 1983

(Նամակ S. Իւթիւճեանին, Ստոքհոլմ, 26 Փետրուար 1884, 13 էջ, իր
<<Բողոք ի Ստոքհոլմէ>> յօդուածի վրիպակների ուղղում և յաւելումներ):

21: 1-60
(Առանձին թերթիկներ, բոլորն էլ րառերի վերարերեալ, օղտագործ-
ուած, քանի որ մեծ մասամբ ջնջուած են ղծով):

22: 1-47
Յովհաննու Ոսկեբերանի Մեկնութիւն Մատթէի. բառք արտաքոյ նոր
Հայկազեանին, 3 էջ, 3 Հոկտեմբեր 1904:
Բառք զորոց վկայութիւնս չդնէ Նոր Հայկազեանն: Ստոքհոլմ, 22 Մայիս 1887, 8 էջ:
Հայագիտական հրատարակութիւնք Վիեննայի Մխիթարեան Հարց. Քըն-նութիւնք Նորայրի. Թոռնեան, Հասընտիր, Ա, 1866 եւ 1891-1893, 3 էջ(դիտողութիւն Եղնիկի 4 րառի մասին):
(Ֆրանս. Assomption (Համբարձում) րառի րացատրութիւննPierre Laroussef րառարանի): ըստ

Բարսեղ Կեսարացի, Նայեաց յանձն քո, в էջ, 5 Փետրուար 1886: (Ս--
ռանձին րառեր իրենց վկայութիւններով):(Ղ. Փարպեցու <<Թուղթ>>ի [տե՛ս թ. 608 աստ] թիւ 28-143 ընադրային
ծան.ներ, որոնք լրիւ չեն):
Դիտողութիւնք ի տպագիրն Ոսկեբերանի Եսայեայ Մեկնութեան, Կ.
Պօլիս, 12 էջ, 23 Փետրուար 1881:
Գազավոն, Տօնախմբութիւն Արմաւինեաց աւուրն ի գարնանային ժա-
մանակի (եւ այլ բնագրերի ընդօրինակութիւն, 38 էջ,կասում է, փնչպէս երեւում է կիսուած վերջին րառից):

որի չար.ը պա-
Մակաբայեցիք, էջ (մի քանի րառերի մասին, ասորական ընագրիհամեմատութեամը՝ ֆրանս. թարգմանութեան միջոցով):Սկզբնաւորութիւնք (Մագիստրոսի) թղթոցն կարգի8 էջ: ըստ այրուբենից,
Նոննոսի Մեկնութիւնք Առասպելաց, 6 Նոյեմբեր
(Մագիստրոսի) Գամագտական(-ի բնադիր), էջ

1896 (րառացանկ):

բացատրութիւն, որոնց վրայ դիծ է քաշուած,
1-2 եւ 3-7 (րառերի

Ընթերցմունք Գրիգորի Մագիստրոսի, 8 էջ
օգտագործուած):

Գրիգորի Մագիստրոսի Պահլաւունւոյ Թուղթք,
(նշումներ):

Նոննոսի Մեկնութիւն Առասպելաց եւ Գրիգոր
12 էջ (ցանկ):

շումներ): Մագիստրոս, 3 էջ (նը-
(3 էջ), 16 Յունուար 1904.
(5 էջ), 25 Փետրուար 1904. առերի մասին(16 էջ), 25 Մարտ 1904. նշումներ):

(Նշումներ Մակարայեցիների գրքի մասին,
Կիւրղի Կռչումն ընծայութեան (Ընդօրինակուած

գծերով լրիւ ջնջուած):

թառեր, ոճեր այբբենական կարգով, տպ.ի էջերով,
նախադասութիւններ,

39Ցանկ անուանց Պատմութեան Ղազարայ Փարպեցւոյ,
էջ),

261880 (որոշ էջերի վրայ դիծ քաշուած),
83 էջ, Ապրիլ

Թուղթ Ղազարայ Փարպեցւոյ. Մեղադրութիւն ստախաւս18 Յունուար, 1899, 59 էջ, (Ցանկ անուանց, էջ 55-58.
աբեղայից,

աստ թ. 592): ծան.ները տե՛ս

19X3 Ն.

609. 22:23
610. 22::4
611. 22::55

612. 22:26
613. 22:27

614 22:28
615. 22::99
616. 22:30
617. 22:31
618. 22::22
619. 22::33

620. 22::44
621. 22::55

622. 22:36.

623. 22::77
624. 22:38

625. 22::39-42
626. 22:43

627. 22:44

628. 22::55
629. 22::6

630. 22:47

8:0, 23:
631. 23:1-8
332. 23:9
633. 23:10
634. 23:11
635. 23:12-3
636. 23 :14
637. 23:15

638. 23:16
639. 23:17

640. 23:18

ԲԻՒԶԱՆԴԱՑՈՒ ԿԵԱՆՔԸ, ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ ԵՒ ԴԻՒԱՆԸ

(Բառացանկ ինչ-որ ընաղրի էջերի նչումով, 24 էջ) -
(Ֆրանս. ընթերցանութեան նչումներ, կենդանիների մասին):
(Ժիւլ Վեռնի <<Աշխարհի շուրջը 40 օրում>> վէպից հայ, թարգմանու=
թիւն կամ նշումներ, 28 էջ):
(Լատիներէն ընթերցանութեան նշումներ, 15 էջ):
Մատենագիրք ԺԲ-ԺԸ դարուց. 36 էջ (գծերով ջնջուած սեւագրու=
թիւն), 19 Սեպ. 1884. մաքրագրուած 29 Հոկ. 1884:
Նոննոսի Մեկնութիւն Առասպելաց (րառացանկ), 7 էջ:
(Ֆրանս. ընթերցանութեան նշումներ, 15 էջ, 23 Փետրուար 1890):
(Ֆրանս. ընթերցանութեան նշումներ, 4 էջ, 26 Ապրիլ 1897):
(Անվերնագիր ֆրանս.=հայ. բառացանկ, A-S, 30 էջ),

Քննելիք (նչումներ), էջ:
(Անվերնագիր պատասխան իր ֆրանս.=հայ. բառարանին արուած դի
տողութիւնների, 22 էջ):
Ագաթանգեղոս: Ասորի բառք եւ ասորաբանութիւնք, 8 էջ (նչումներ):
Ագաթանգեղոս եւ ասորական թարգմանութիւնք Սուրբ Գրոց, էջ 1-14:
Նմանութիւնք ընդ թարգմանութիւնս ի յունէ, էջ 15-16: Թարգմանու-
թիւնք ի յունէ նոյն ընդ թարգմանութիւնս յասորւոյն, էջ 14-24 (նը
չումներ):
Դեռ (այժմ), էջ աւղ = Ագաթանգեղռս եւ թարգմանութիւնք յասորւոյն.
Նմանութիւնք բառից եւ ասացուածոց, 43 էջ «նշումներ):
Մ. Նուպարեան պարսաւատետր, 16 էջ, 27 Դեկտեմբեր 1886:
Վկայութիւն Սուրբ Նահատակաց բազմաց արեւելեան, որ կատարեցան
վասն Քրիստոսի, 8 էջ (ընդօրինակութիւն, որի վերեւում գրել է
<<Մարութայի է եւ ոչ թէ Եփրեմայ>>:

(Ֆրանս. ընթերցանութիւններից նշումներ):
(Ա-Ն սկզբնատառերով հայերէն բացատրուած րառեր, 28 էջ, 5 Հոկ.
1895 եւ 14 Յունուար 1900):
Քաղուածոյք գաւառականք, 14 էջ (բնագրեր եւ առանց բացատրութեան
րառեր), 26 Փետր. 1896:
Անուանք տեղեաց յանուանէ ծառոց, 11 էջ (նշումներ):
Տարբերութիւնք ԿԵ գլխոյ Ստեփ. Ուռպելեան ընդ Պատմութեան Օր-
բելեանց, 1 էջ (նշում):
(Ֆրանս. ընթերցանութեան նշումներ, 64 էջ):

1-40
Յիշելիք (նչումներ):

(Նշումներ ընթերցանութիւններից, 16 էջ, 9 Մայիս 1889):
Բառագիրք Պօղոս Եելքենճեանի, 16 էջ (գաւառական բառեր):
Ճշդում հայկական բառից, 25 էջ (նշումներ), 21 Հոկ. 1861:

(Բացատրուած րառերի նշումներ, 85 էջ):
(Ֆրանս. ընթերցանութիւններից նշումներ, 12 էջ, 20 Նոյ. 1884):
Հատուած Ս. Գրոց թարգմանեալք ի Նախնեաց յայլ եւ այլ գիրս, 6 էջ
(նշումներ):
Գաղղիերէն լեզու, 11 էջ (ընդօրինակութիւն կէտադրական կանոնների):
Մարդկային լեզու (Հ. Պօղոս Յովնանեանի, ընդօրինակութիւն, 8 էջ
եւ 1 ֆրանս):
Երկրորդ տպագրութիւն Էմինեան Գաղ.-հայ. բառարանին, 16 էջ
(ֆրանս.-հայ. բառացանկ):
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641.

642.
643.
644.

645.

646.

647.
648.

649.

23:19

23 :20
23 :21-25
23 :26

23::77

23::8

23::99
23::00440

8:0,
24:1-53

Բառք փիլիսոփայութեան, 9 էջ (ֆրանս.-հայ. բառացանկ), 13 Ապրիլ
1861:
(Հայ. րառերի բացատրութիւններ, դծերով մասամը ջնջուած, 13 էջ):

(Առանձին բառացանկեր, նշումներ, սեւագրութիւններ):
(Նշումներ՝ Մարտիրոս Ղարաճասրի, Մարտիրոս Խարբերդցի, Զաքա-
րիա եպս. Գնունեցի, Թաթոս Եւդոկիացի, Մովսէս Վրդ. Երզնկայեցի,
Գէորգ վրդ. Սկեւռացի, Յովասափ Սերաստացի, Ֆրիկ, Սուքիաս վրդ.)
32 էջ, 16 Մայիս 1906 եւ в Հոկտ. 1911:
Հատակոտորք ի քերթուածոց գաղղիացի քերթողաց եւ մատենագրաց,
6 էջ (արտադրութիւն):
Առ Մեծապատիւ Տ. Մ. Մամուրեան ի Զմիւռնիա, 13 Օդոստոս 1884,
12 էջ (Մ. Նուսլարևանի ֆրանս.-հայ. բառարանի կամ նրա դիտողու=
թիւնների մասին):
(Նախորդից, 10 էջ):

(Զանազան նշումներ, աշակերտական շարադրութիւններ):

24: 1-53
(Անձնական զանազան նշումներ թերթիկների վրայ, չկայ սեւադիր

կամ աւարտուած դործ):

8:0, 28: Diverse papper
659. (Նախորդի պէս):

8:0, 29: Diverse papper
660. (Նախորդի պէս):

8:0, 30: Affars papper
661. (Անձնական թղթեր, հաշուեցոյցներ, ստացականներ եւ այլն):

8:0, 31: Affars papper
662. (Նախորդի պէս):

8:0, 32: Raken skaper
663. (Նախորդի պէս):

8:0, 33: 1-60
664. (Անձնական նշումներ թերթիկների վրայ):

8:0,
650. 25::-6

651. 25::
25::

652. 25::7

653. 25:18

25: 1-66
(Զանազան նշումներ բառերի, յօդուածների, գրքերի հրատարակու-

թիւնների վերարերեալ, բոլորն էլ սեւագիր, որոնցից կարեւորներն են
հետեւեալները).
(Նշումներ Եզնիկի վերաբերեալ):
Եզնիկ եւ ԵՍիփան (անձնական նշումներ, բառեր), 16 էջ:
Պատմութիւն Ղազարայ Փարպեցւոյ, 20 էջ (առանձին հատուածների
ընդօրինակութիւն):
Փորձ կարգադրման յետեւ յառաջ հատուածոցն եւ ցուցումն տեղեաց
յորս թուղթ անկեալ է ի սկզբնագիր օրինակին (Ղազարայ Փարպեցւոյ
Պատմութեան. մի տարբերակը լոյս տեսաւ <<Լումայ>> հանդէսում,
1896, գիրք Բ, էջ 309-328) ;

665.
666.

667.
668.
669.

670.

8:0, 34: 1-22 (րոլորն

34:1 <<Յաղագս>> ի գիրս
34:2 Ագաթանգեղոս,

Մեծ + գոյական,
Յունաբանութիւնք

- Ագաթանգեղոս, 64
34:3 Աղագաւ եւ յաղագս
34:4 Ոսկ. Եբր., 47 էջ
34::-22 (Լոկ բառացանկեր):

8:0, 35: 1-50
(Նշումներ եւ

էլ չատ փոքր թերթեր են)

առաջին թարգմանչաց (1 եւ կէս փոքրիկ էջ):
լատին բառք, 2 էջ,

2 էջ:
եւ յոյն բառք յԱգաթանգեղ, 11 էջ,
էջ, 9 Հոկ. - 14 Նոյ. 1891: (Լոկ բառացանկեր):

(7 էջ վկայութիւններ):
(լոկ բառեր էջահամարներով), 7 Հոկ. 1887:

բառացանկեր):

8:0, 26: 1-60
654. 26:1-60 (25:1-60ի պէս, որոնցից կարեւոր են հետեւեալները).
655. 26:8 De I'urgence d'nn edition critique des textes armeniens (Հա-յերէն բնագրերի քննական հրատարակութեան շտապ անհրաժեշտութեան

մասին), 35 էջ (որի մի տարբերակը լոյս տեսաւ Հռոմում 1892 թ.),656. 26:11 Բողոք ի Ստռքհոլմէ, 29 Յունուար 1884, ֆրանսերէն-հայ աշխարհիկբառարան Մեսրոպայ Նուպարեան, 54 էջ: (Պոլիս, 1884, <<Մասիս>):657. 26::4 Ամիր Դոլվաթի բժշկական բառագիրք (Անգիտաց անպէտ), ձեռագիրԱլիշան Սերովրէ Աղայի, 125 էջ, 19 Յուլիս 1879:

8:0, 27: Diverse blad
658. (Անձնական նշումների թերթիկներ, դարձեալ օգտագործուած սեւա

գրութիւնների թերթեր եւ այլն, չկայ յօդուած կամ աշխատութիւն):

8:0, 36 Armeniska brev
671. (Զանազան անձերից իրեն ուղղուած հայ. եւ օտար րացիկներ ու նա

մակներ, մօտ 150 հատ):

8:0, 37 Tomme kuvert
672. (Ստացած նամակների եւ առաքումների դատարկ ծրարներ):

Goteborgs Stadsbibliotek (Քաղաքային այս գրադարանի անունը
դեռ պահպանւում է հետեւեալ միաւորների վրայ, թէ եւ
այժմ այնտեղ չեն).

673. No 1 ԲԱՌԱԳԻՐՔ ՍՏՈՐԻՆ ՀԱՅԵՐԷՆԻ Ի ՄԱՏ ԵՆԱԳՐՈՒԹԵԱՆՑ ԺԱ-ԺԷ ԴԱ-
ՐՈՒՑ. Հատոր առաջին, Ա-Գ, 1-1038 էջ, 10 Յուլիս 1884-14 Սեպտեմ--
բեր 1884:
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674. No 2
675. No 3
676. No 4

677. No 5

678. No 5

679. No 6

680. No 7

681. No 8

682. No 9

683. No 10
684. No 11

685. No 12

686. No 13

Հատոր երկրորդ, Դ-Լ, 1-1157 էջ, 28 Նոյեմրեր 1884-9 Փետրուար 1885:
Հատոր երրորդ, Խ-Հ, 1-1478 էջ, 28 Փետրուար - 27 Յուլիս 1885:
Հատոր չորրորդ, Ձ-Շ, 1-1461 էջ (1462-1478 դատարկ), 1 Օդոստոս -
23 Նոյեմբեր 1885:
(Ծան.- Հինգերորդ հատորը, անկաղմ, տե՛ս 8:0, 3: Sid. 1-738, թ. 286:
Առաջին չորս հատորները կազմուած են խաւաքարտէ պահպանակնե-
րով, բայց կռնակների կաշիները պոկուել են):
Հետեւևալ թ. 5-22ը կազմուած տետրեր են.

Ձեռագիր գրհալ ձեռումբ Աբրահամ Երիցու ի Տիգրան քաղաքի ի թուին
Հայոց ՌՃԺԷ, Քրիստոսի 1668: (Նկարադրութիւնը՝ Ստ. Մալխաս-
հանց, Ասողիկ, Ս. Պետերբուրդ, 1885 թ.):
Տետր Ա. 1-327 էջ, Ձեռագիր Աբրահամ Երիցու- (ինչպէս դրել է իր
յիշատակարանում, նա ձեռադիրն ստացել է Կարապետ Եղեանցից ընդ-

օրինակութեան համար, Պետերրուրդից: Նկարագրել է ձեռ.ը, թուել
բովանդակութիւնը՝ Մ. Խորենացի, Ստեփ Տարօնեցի. Ըռստակէս Լաս-
տիվերցի, Եւսերիոս, Ագաթանգեղոս, Պատմութիւն Ներսիսի հայրա-
պետի, Զենովբ, Բուզանդ, Եղիշէ, Ստեւի. Սիւնեցի, Պատմութիւն դար-ձի սուրբ Խաչին, Սոկրատ Պատմագիր, Միխայիլ Պատմագիր, Կիրակոս
Պատմագիր, Թռվմայ Պատմագիր, Սմբատ Պատմագիր, Մնացեալ պատ-մութիւն թաթարին ի Միխայելէ, Ղեւանդ Պատմագիր: Ընդօրինակելէ ձեռադրի յիշատակարանները, Ադաթանդեղոտի <<Հայոց Պատմու-

թիւնը>>, համեմատել է եւ տարրերութիւնները մանր նչել Ս. Ղազարի
1862 թ. տպւի բաղդատմամը):
Տետր Բ. 1-315 էջ, Ձեռագիր «Աբրահամ Երիցու: Դ. Պատմութիւն սըր-բոյն Ներսեսի, Ստոքհոլմ, 23 Մայիս 1890-13 Մարտ 1891: (Քննական
ընագիր չէ),
Տետը Գ, 1-361 էջ, Ձեռագիր Աբրահամ Երիցու, 14 Մարտ 1891 - 3
Մայիս 1891:
Տետր Դ, 1-366 էջ, Ձեռագիր Աբրահամ Երիցու, 8 Մարտ. 1892-31
Մայիս 1892:
Թուղթք Գրիգորի Մագիստրոսի, Ա, էջ Ա-Դ եւ 1-368, 15 Աւդոստոս1896 - б Նոյեմբեր 1896:
(Էջ Բ, <<Տեղեկութիւն զընդօրինակութենէս>՝ Նորայրն ընդօրինակել է
Կարապետ Եզեանցի ձեռադրից, իսկ սա՝ Մելքոն սարկաւագի ձեռադրից որդւոյ Պաղտասարայ Եղնկացւոյ. ձեռադիրն ընդօրինակուել է1790 թ. Դեկտեմբերի 4 - Մայիս 26 1791 Կ. Պոլսում, Պալաթի Ս.
Հրեշտակապետ եկեղեցի: Մելքոնի ձեռագիրը Միւնխենի Արքունի Մա
տենադարանում է՝ ըստ Գր. Գալէմքեարեանի <<Ցուցակ ձեռադրաց
Արքունի Մատենադարանին ի Միւնխէն>>, 1892, Cod. Arm.1791: Նորայրն ունի ծան.ներ էջատակերում

IV, ՌՄԽ

Նրա ընդօրինակութիւնը երկու տետրում
լուսանցքներում:

Թուղթք Գրիզոր Մագիստրոսի, Բ, (շար.),
է):

369-518
Կորիւն Վարդապետ եւ նորին

էջ:
Սեպտեմրեր 1893: թարգմանութիւնք, Ա, էջ 1-370, 23
Կորիւն Վարդապետ եւ նորին թարգմանութիւնք, Բ,
Յունուար 1894: էջ 371-742, 5
կորիւն Վարդապետ եւ նորին թարգմանութիւնք, Գ, էջ 743-887,Աւգոստոս 1894, եւ էջ աւխ, Յառաջարան, 4 Յունուար 1895:

23

687. No 14 Կորիւն Վարդապետ եւ թարգմանութիւնք իւր, Ա, 5 Փետրուար 1893.
1-368: (Սա հաւանարար աշխատութեան առաջին տարըերակն է):

688. No 15 Կորիւն Վարդապետ եւ թարգմանութիւնք .իւր, Բ. էջ 369 682. 24 Մա-
յիս 1893:

No 16 Այլ եւ այլք:
689. 1 Աշխարհացոյց Վարդանայ Վարդապետին ըստ տպագրին J. Saint

Martinի հրատարակութեան, 1819, էջ 406-453 - 56 էջ, 22 Դեկ=
տեմբեր 1892-7 Ցունուար 1893:

690. 2. Տեսիլ Իսահակայ Վարդապետի, էջ 59-75, Դեկտեմբեր 1895- -
Դեկտեմբեր 1895 (ընդօրինակել է Գիրք եւ Ճառ ոգեշահ գրքից, Կ.
Պօլիս, 1722):

691. 3. Պատմութիսն ծննդեան եւ Սննդ աան չար Մահմէտին, որ է կարապետ
Նեռին, ըստ ԼԵ Տաղարանին Ս. Ղազարու. 23-24 Սեպտեմբեր 1905,
Վենետիկ, էջ 77-102:

692. 4. Թուղթ Դաշանց, ըստ ձեռագրին Աբրահամ Երիցու եւ ըստ տպաւ
գրին Կարապետ Վ. Շահնազարեանց <<Դաշանց թուղթ>>, Փարիզ,
1862, էջ 105-168. 22 Մարտ 1910:

693. No 17 Պատմութիւն Աղուանից, էջ 1-313. 10 Յուլիս 1892:
(Չի նշել ընդօրինակութեան աղրիւրը, բայց հաւանարար Էմինի ձե-
ոարրից կամ տպ-ից է, քանի որ լուսանցքներում գրել է <<մին>> եւ

էջերը: Տետրի էջ 313ում գրել է միայն նոր դլխի վերնադիրը եւ կանդ
առել: Հաւանարար Մովսէս Կաղանկատուացու <<Պատմութիւնն>>ն է):

694. No 18 Եզնըկայ կողբացւոյ Ճառք ընդդէմ Աղանդոց ըստ տպագրին Զմիւռ-
նիոյ, 1763, Ստոքհոլմ, 9 Նոյեմրեր - 7 Դեկտեմբեր 1895, 235 էջ:
(Զմիւոնիայի նշուած թուականի տպագրութեան ամրողջական ընդօ
րինակութիւնն է):

695. No 19 Ճառք Սրբոյն Յակոբայ Սրճեցւոյ, 325 էջ, 23 Հոկտեմրեր - 7 Դեկ-
տեմ,բեր 1895:
(Չի նշել՝ պարզ ընդօրինակութի՞ւն է, թէ քննական ընադիր. լուս-
անցքներում կան տպ՝ եւ էջերը):

696. No 20 Հայ պարտէզ յորում հաւաքեալ կան անուանք բուսոց եւ բուսականաց
յիշատակելոց ի գիրս Նախնեաց եւ յետնոց հանդերձ այնոքիւք որ պա
հեալք են միայն ի բերան ռամկին, 61 էջ, Ստոքհոլմ, Arsenalga-
tan, 6 Մայիս 1900: <<Զառաջին հաւաքումն սկսեալ եմ ի Պարիս յա-
մին 1877 Յունուար 1>>:
(Հաւանարար թերի է, քանի որ վերջին րառն է Ախրիզան):

697. No 21 Հայերէն լեզու, Դիտողութիւնք, 13 Յուլիս 1887:
(Բայց հաղիւ մէկ եւ կէա էջ Անհոլով բառք՝ անորոշ դերրայ, բարւոք,

<<իկ վերջաւորութեամը բառից հոլովումն> ու մէկ էջ րառեր):
698. No 22 Մովսէս Խորենացի, Moise de Khorene, 75 էջ, 3 Հոկտեմ,եր 1901 -

15 Յունիս 1903:
(Ընդօրինակել է Խորենացուն վերարերող ֆրանս. Jօդու ածներ):

Goteborgs Stadsbibliotek
699. Handskr. н. Hubschmann, Armenische Grammatik, I. Theil,

1895,
Յաւելլիք եւ ուղղելիք, 23 Հոկտեմ,եր 1905. 24 փոքր էջ:

18 Ապրիլ 1910, 12 էջ:
23 Յունուար 1911, 1 էջ:
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Brev. Brevkoncept
700. (Նորայր Ն. Բիւզանդացուն ուղղուած օտար եւ հայերէն նամակներ):

(Ծան.- Յաջորդող վեց միաւորները խաւաքարտէ տուփեր են, մէջները
ծրարներ, որոնք պարունակում են թղթիկներ կամ թերթիկներ. ծրար-
ների վրայ տառադարձութեամը նշուած է (մեքենադրուած) գլխաւոր
համարուած նիւթի անունը, որը երբեմն չի համապատասխանում: Տու-
փերը համարակալու ած են 1-6, բայց ծրարները՝ ոչ):701. Տուփ 1. (Անձնական մանր-մունը նշումներ թերթիկների վրայ, երբեմն մանր

բնագրեր՝ ձեռագրերից ընդօրինակու ած եւ այլն):702. Տուփ 2. (Նախորդի պէս):
703. Տուփ 3. (1-ինի պէս):
704. Տուփ 4. (1-ինի պէս: Մանաւանդ ՝)

Ստեփանոս Ասողիկ, Պատմութիւն Տիեզերական. բառք արտաքոյ Նոր
Հայկազեան բառարանին, 6 էջ:
Գումարութիւն բառից եւ ասացուածոց Մխիթարայ Հերացւոյ Ջեր-
մանց Մխիթարութեանն, 11 Յուլիս 1906, 13 էջ:
Անուանք, տարազգի բժշկաց զորս յիշատակէ, 15 էջ:Քննութիւն Մալխասեան հրատարակութեան Մովսեսի Խորենացւոյ(տպ. 1913), 24 Յունուար 1914 եւ 16 Յուլիս 1915, 7 էջ (նախ
դրուած է եղել նրա տպ. օրինակում):705. Տուփ 5. (1-ինի պէս: Մանաւանդ ՝)

Գրիգորի Մագիստրոսի Թուղթք (բնադրային) դիտողութիւններ),50 էջ:
Գրիգոր Նարեկացի ընթերցեալ է զՅոհաննու Ոսկերերանի Մեկնու-թիւնս Աւետարանին եւ զԹղթոցն Պաւոոսի, 5 Ապրիլ 1910, 6 էջ:Հ. Արսենի Բագրատունւոյ ուղղութիւնք ընթերցուածոց ի գիրսՓաւստոս Բիւզանդայ, 6 Յունիս 1903, 24 էջ (մաքրագիր):Տեղեկութիւնք ի Մեծ եւ ի Փոքր Սոկրատայ Պատմութիւնսլոյ, 8 Սեպտեմրեր 1912, 10 էջ (մ աքրագիր):

եկեղեց-
706. Տուփ 6. (1-ինի պէս):

1983 Ն. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑՈՒ ԿԵԱՆՔԸ,

ԿԱՐԵՒՈՐԱԳՈՅՆ

ԸՍՏ ՀԵՐԹԱԿԱՆ

Արրահամ Երէց 310, 677-683:
Ագաթանգեղոս 16, 259, 262, 360, 371--

381, 384-385, 389, 391, 393, 401,
454, 621, 622, 666, 678:

Աթեղահա Ուռհայեցի 145, 151:
Ալիշան Ղեւոնդ 5, 200, 202, 456-45s,

461, 503:
Ալիշան Սերովըէ աղա 657:
Ակինեան Հ. Ներսէս 158, 459:
Աղագաւ 667:
Ամիր Դոլվաթ 657:
Այտնեան Հ. Արսէն 335-336, 353, 327:
Անանեան Հ. Մկրտիչ 325:
Անանիա Շիրակացի 6-7:
Անանուն Արծրունի 331:
Անգիտաց անպէտ 657:
Անդամաբանութիւն 522:
Անդրէաս 8:
Անձնական եւ ընտանեկան փաստաթղթեր

28, 227, 576 (վանական), 661-663:
Անորոշ դերբայ 419-420, 473, 607:
Անսիզ Անտիոքայ 559-560 :
Անցեալ դերբայ 404, 419-420 :
Աշխարհաբար 524-525, 634:
Աշխարհացոյց 470 :
Աշխարհացոյց Վարդանայ վարդապետին

689:
Առաքել Խարտեաշ 221:
Առաքել Սիւնեցի 22, 203, 204, 217:
Ասողիկ (տե՛ս Ստեփանոս Տարօնեցի):
Ասորերէն 453, 620:
Աստուածաշունչ 44, 207, 257, 258, 337,

387, 499, 621, 637:
Արիստակէս գրիչ 226ա:
Արիստակէս Լաստիվերցի 10, 678:
Աւգերեան Հ. Մկրտիչ 571:

Բագրատունի Հ. Արսէն 476 :
Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզուէ ի հայե-

թէն (Ն. Ն. Բիւզանդացի) 1-4, 64-
66, 91 94, 112, 118, 142, 179, 250,
577-578, 619, 623, 646-647, 656:

ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ ԵՒ ԴԻՒԱՆԸ 93

ՆԻՒԹԵՐԻ ՑԱՆԿ

ՀԱՄԱՐՆԵՐԻ

Բառագիրք ստորին հայերէնի (Ն. Ն.
Բիւզանդ ացի) 673-676, (հատ. Ա-Դ),
286 (հատ. Ե), 558 (Անուանք մատեւ
նագրաց եւ մատենագրութեանց):

Բառարաններ 1-4, 24, 58, 89, 106, 109,
219, 286, 314, 316, 356, 481, 533.
5ե6, 557, 571, 582-583, 633, 640 :

Բառացանկեր (բացատրուած կամ ոչ)
32-35, 102, 104, 144, 185, 218, 221.
223, 239, 253-255, 400, 451, 463,
496, 498, 509, 513, 520, 522, 526.
528-529, 531-532, 537-538, 542-552,
563, 567-570, 578, 586, 591, 597,
602-604, 609, 617, 620, 626, 634-
635, 641-643, 668-670, 704, 705:

Բառք արտաքոյ ի Հայկազեան բառարա-
նէն 26, 104-144, 180, 251, 253, 254-
255, 279-280, 309, 575, 578, 587-
588:

Բառք քերթողականք 226ա:
Բարբառային 24-25, 284, 308, 332, 357,

467, 533, 627, 633:
Բ արսեղ Կեսարացի 499, 591:
Բժշկական 471, 657:
Բնագրեր (գրաբար) 136, 208, 211, 264-

266, 591, 594, 624, 655, 677-605 :
Բուսարանական 464, 467-460, 481, 532,

696:

Գաղավոն 594:
Գալֆա, <<Հայ-գաղղիերէն բառագիրք>>

582:
Գաղիանոս 48, 103-104, 563, 579:
Գամագտական (Գր. Մագիստրոս) 140,

224, 598:
Գամառ-Քաթիպա 364ա:
Գէորդ Պիսիդէաս 279-280 :
Գիրք Էակաց 263:
Գիրք Պիտոյից 184, 230, 236-237, 306:
Գրիգոր Արշարունի 333, 364:
Գրիգոր Լուսաւորիչ 499, 507:
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Դրիդոր Մագիստրոս 140, 224, 596,

601, 682-683, 705:
Գրիգոր Նաղիանզացի 23S. 242, 347:
Գրիգոր Նարեկացի (Տաղեր) 15, 135,

304, 705 =
Գրչագրութիւն (դրչագրական վրիպակ

ներ) 410-425, 428-435, 442-443, 445.
447, 448, 450:

Դաւիթ Անյաղթ 68:
Դաւիթ Ներդինացի 243:
Դաւիթ Սալաձորեցի 141, 144:
Դէմքեր (բայի) 421:

Եելքենճեան Պօղոս 633:
Եզեանց Կարապետ 209, 329 :
Եզնիկ Կողրացի 114-115, 578, 589, 651,

694:
Եզր (Աստուածաշունչ) 387:
Եղանակներ (բայի) 418:
Եղիչէ պատմագիր 358, 678:
Եմ (րայ) 404:
Եպիփան Կիպրացի 60, 651:
Եսայի վ. Տայեցի 163:
Եւագը Պոնտացի 269:
Եւսերէոս Կեսարացի 244-246, 247-248,

270-277, 390, 678:
Եփրեմ 624:

Զենովը 678:

Էլիզբարեան Նազենիկ 676:
Էմինեան Հ. Ս. 314, 316, 640 :

Թարգմանիչներ 226, 502-504, 512:
Թահմազ Գուլի Խան (Նատըր Շահ) 573:
Թերզոնց Յարութիւն (նոյն ինքն Ն. Ն.

Բիւզանդացի) 562, 576:
Թիւ (եզ.-յոգ.) 414, 416:
Թովմա Արծրունի 79-84, 331, 678:
Թոռնեան Հ. Թադէոս 589:
Թուղթ դաշանց 282, 692:
Թուղթ (Ղազար Փարպեցի) 608:
Թուղթք (Մագիստրոս) 596, воо, 682-

683:

Ժամանակներ (բայի) 418:

Իլիական (Հոմերոս) 383:
Իսահակ վարդապետ «(տեսիլը) 690 :

Իսիքիոս Երէց Երուսաղեմացի 489:
Իրենէոս 264-268:
Իւթիւճետն

Լանգլուա (Վիկտոր) 177:
Լիդոյ 505:

Ծաղրարանութիւններ 11:

Կարապետ վարադպետ 92:
Կարիէր (Օդիւստ) 233:
Կէտաղրութիւն 423:
Կիւրեղ Աղեքսանդրացի 606:
Կիրակոս պատմադիր 678:
Կոմիտաս կաթողիկոս 168:
Կոստանղին Երզնկացի 143, 488:
Կորիւն վարադպետ 122. 126, 246, 260-

262, 366-370, 375, 384, 889, 391
392, 474, 477, 487, 492, 678, 684=
688:

Կորիւն վարդապետ եւ նորին թարգմա-
նութիսնք (Ն. Ն. Բիւզանդացի) 8, 6,
487, 492, 684-688:

Կրաւորական սեռ (րայի) 417, 441 :

Համառօտութիւններ (դրչագրութեան
մէջ) 432:

Համարեմ, համարիմ 440 :
Հայադէտներ եւ հայախօսներ 510:
Հայբուսակ (Ղ. Ալիշան) 5, 353, 355,

357, 456-458, 461:
Հայերէն լեզու 131:
Հայերէն նշանադրեր 197:
Հայկական հարց 14, 71, 73, 167:
Հայկ Դիւցազն 475:
Հայ պարտէզ (Ն. Ն. Բիւզանդացի) 696:
Հանելուկներ 466:
Հատընտիր տաղարան 296:
Հիւրշման Հ. 699:
Հմայևակ... 676:
Հոլովներ 415. 697:
Հոմերոս 383:
Հոփփսիմեանք 168:
Հրամայական (եզ.) 441:

Ղազատը Փարպեցի 16, 47, 160, 181, 184,
196, 605, 678, 592, во7 (Թուղթ),
662-663:

Ղեւոնդ պատմագիր 678:

Մակաբայեցիք 1166, 340, 38s, 393, 394,
462, 595, 605:

Մամուրեան Մ. 646-647:
Մատենադիրներ ԺԲ-ԺԷ Դդ՝ 206, 478,

613:
Մատթէոս Ուռհայեցի 9, 73:
Մար Արաս Կատինա 300:
Մարութա 624:
Մարտիրոս Ղարաճասուր 644:
Մելիտոս Անտիոքայ 61:
Մեծ Սոկրատ 251-252:
Մեսրոպ Մաշտոց 122, 125-126, 197:
Միխայիլ պատմադիր 678:
Միջին հայերէն (Բառագիրք ստորին հա-

յերէնի) 206, 286, 478, 558, 613.
673-676:

Մխիթար Ապարանեցի 358:
Մխիթար Բժշկապետ 195:
Մխիթար Հերացի 704:
Մխիթարեան Միարանութիւն 69-70:
Մովսէս Խորենացի 8, 16s, 171-173, 184,

220, 230-238, 240-243, 300, 310, 313,
342, 479, 505, 678, 698 (ֆրանս.):

Մովսէս Կաղանկատուացի 693:

(տառ)) 429-430 :
Յակոր Սրճեցի 695:
Յաղագս 665, 667:
Յատուկ անուններ 445-446, 628:
Յաւելուած իմ Հատընտիր տաղարանիս

225, 17:
Յետեւառաջութիւններ (տառերի, գրչաւ

դրութիւն) 431:
Յովհաննէս Դարդել 161, 194:
Յովհաննէս Երզնկացի 20:
Յովհաննէս Մանդակունի 142, 281, 472:
Յովհաննէս Ոսկերերան 62, 330, 452.

587, 593, 668:
Յովհաննէս վարդապետ 192:
Յովնանեան վ. Ղեւոնդ 182:
Յունարէն 409:

Նախնիք (Ն. Ն. Բիւզանդացի) 404-450 :
Նահապետ Խառակոնիսացի (Քուչակ) 98-

99, 102, 105, 1199, 186-189, 289-295,
361-364:

Նամականի 23, 71, 93, 158, 163, 182,
216, 459, 562, 585. (իրեն ուղղուած՝)
671-672, 700 :

Նարեկացի (տե՛ս Գրիգոր Նարեկացի):
Ներդործական սեռ 417:
Ներսէս հայրապետ 678-679:
Ներսէս Շնորհալի 1155:
Ներսիսեան Գրիգոր 562:
Նշաններ (դրչադրութիւն) 432:
Նշումներ (անձնական՝ բառերի կամ բը-

նագրերի վերաբերեալ) 701-706:
Նոննոս 697, 601, 614:
Նորատունկեան Գ. 381:
Նոր Հայկազեան բառարան (տե՞ս <<Բառք

արտաքոյ ի Հայկազեան բառարա-
նէն>>:

Նուպարեան Մեսրոպ 577, 578, 623, 646-
647, 656:

Շահնազարեանց Կարապետ վ. 692:

Ողը 205:
Ոսկերերան (տե՛ս Յովհաննէս Ոսկերեւ

րան):
Ոսկեփորիկ 285:

Չիլինկիրեան Գրիգոր 88:
Չօպանեան Արշակ 216:

Պալասանեան Ստեփան 501, 506, 508:
Պանտալեւոն սուրբ 74:
Պապ Աղեքսանդրացի 470:
Պատկանեան Ք. 360:
Պատմութիւն Աղուանից 693:
Պատմութիւն դարձի սուրբ խաչին 678:
Պատմութիւն Մահմէտին 691. :
Պատուագրութիւններ (ձեռագրերում)

432-433 =
Պարոնեան Յակոր 178:
Պիտոյից գիրք 184:
Պլուղ վարդապետ 581:
Պղնձէ քաղաք 21, 38:

Ռիվոլա Ֆ. 583:

Սարգիսեան Հ. Բարսեղ 372-374, 376-
381:

Սերէոս 62, 278:
Սերերիանոս 452, 474:
Սեն-Մարտեն Ժ. 689:
Սիսուան 200, 202:
Սղագրութիւններ (գրչադրական) 433:
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Սմբատ Գունդստաբը 559-560 :
Սմբատ պատմադիր 678:
Սոկրատ պատմագիր 678:
Սոկրատ Սքոլաստիքոս 77:
Սուտ Կաալիսթենէս 220, 236-237, 2411:
Ստեփանոս (սուրը) 153:
Ստեփանոս Կամենեցի 219:
Ստեփանոս Ուռալելեան 253-25, 629:
Ստեփանոս Սիւնեցի в78:
Ստեփանոս Տարօնեցի Ասողիկ 183. 198,

199, 201, 677-678, 704,

Վարդան 358:
Վարդան վարդապետ 689:
Վարք հարանց 229, 303, 305:
Վենետիկ եւ Վիեննա 69, 70:
Վեցաւրեայ 499:
Վիպասանական քերթու ած 27:
Վիրգիլիոս 475:

Տաղեր եւ տաղարաններ 17, 18, 20, 21,
22, 36, 37, 38, 39, 49, 92, 98, 99,
101, 105, 139, 143, 153, 155, 159.
162, 163, 186-189, 190-192, 208,
212, 216-217, 221, 225, 287, 288.
297-298, 348, 399, 461, 488, 556.
581, 644: (Տե՛ս նաեւ Քուչակ),

Տեղանուններ 628:
Տեսութիւն Քևնական քերականութեան

328, 358:

Տէր-Մինասեանց Երուանդ 267:
Տէր Վարդանեան Խաշատուր 467:

Ցուցակ մատենադրութևանց եւ թարդ-
մանութեանց ԺԲ-ԺԷ դարուց 206,
568:

Փակագրեր (դրչադրութիւն) 432:
Փաւստոս Բիւղանդ 47, 160, 371, 375,

385, 392, 384, 462, 678:
Փիլոն Երրայեցի 146, 230, 234-295,

240, 302, 308, 311-312, 365:

Քննասէր (Ն. Ն. Բիւզանդացի) 67, 111,
345, 482-486, 490, 493-495 :

Քննութիւն Մալխասեան հրատարակու-
թեանց Ագաթանգեղոսի եւ Ղ. Փար-
պեցւոյ 521:

Ք ուչակ (տե՞ս Նահապետ Խառակոնի-
սացի):

Քրոնիկոն 244-245. 248:

Օղուլլուխեան Ցովակիմ 471:
Օրրելեանց 629:

Ֆարմանի Ասման 19. 193:
Ֆրիկ 212:

De 1'urgence d'une edition critique
des textes armeniens 655.

La Question armenienne 14.
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LA VIE, LES OEUVRES ЕТ LE CATALOGUE DES ARCHIVES
DE NORAYR N. BIWZANDAC'I

MARDIROS MINASSIAN

Norayr (Neandre) Biwzandac'i (de Byzance) a ete un des erudits et
philologues armeniens les plus excellents au carrefour des deux siecles.
La presente etude est le resultat de longues et patientes recherches con-
duites par Y'.. dans les archives du savant. Les archives sont aujourd'hui
la propriete de la bibliotheque municipale de Goteborg en Suede (Gote
borgs Stadsbibliotek). Elles ont ete acquises par cette bibliotheque de
nion de bienfaisance de femmes suedoises, Fredrika Bremer - forbundet de
Stockholm. A cette union Norayr avait legue tout son patrimoine culturel
en memoire de sa femme, Selma Jacobson, qui etait membre de I'institut
feminin de bienfaisance Esseldes stiftelser.

L'etude, riche en details souvent inedits de la vie et de I'ceuvre de
Norayr, est suivie d'un catalogue complet de toutes ses archives, prepare
par I'A. avec I'aide de son epouse, Mme Arlette Minassian.
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